E M MADRID  en  la  Oficina  de  Antonio  Sanz, 
Imprejfior  del  Rey  N.  S,  y de  la  Academia» 

ANO  MDCCLII. 


ENSAYO 

LOS  ALPHABETOS 

AS  LETRAS 

ES  CO  J^OCl  VAS, 
le  encuentran  en  las  mas 
edallas^y  Monumentos 
e Rfp  aña, 

U1S  JOSETH  VELAZQUEZ, 

Caballero  de  el  Orden  de  Santiago > 
de  la  Academia  tf$eal  de  laHiftoria . 

ESCRITO  , REVISTO  , * 

T)e  orden  de  la  mifma  Academia • 


SEÑOR 


A 

J[  \ Níiofa  la  Academia  de  lle- 
gar a los  pies  de  V.  M.  fegim  fe  lo 
dida  fiempre  fu  obligación, fe  va- 


le  de  efte  Enfayo  para  confeguirlo. 
Obra  mas  extenfa  tiene  caíi  con- 
cluida , que  efpera  ofrecer  igual- 
mente á V.  M.  pero  en  el  Ínte- 
rin que  lo  logra  , no  ha  querido 
perder  la  dicha  de  que  vea  V.  M. 
algún  raigo , que  acredite  no  eítár 
ocioíos  en  ella  los  deíeos  de  la 
gloria  de  la  Nación.  El  aílunto 
puede  contribuir  á efte  fin > y una 


tan  ventajofa  circunílancia  , que 

féguramente  le  recomienda  con 

V . M.  ha  fido  también  la  que  mas 

ha  animado  á la  Academia  á pu- 

oli- 


blicarle.  Ya  fe  lifonjea , Señor , de 
que  todo  fe  verifique , como  alcan- 
ce la  foberana  aceptación,  que  feli- 
cita ; y entonces  nuevamente  efti- 
mulada  fe  esforzara  á cumplir  con 
la  precifion  de  tanta  deuda.  Dios 
guarde  la  Cathólica  Perfona  de 

V.  M. 


y 


La  Academia  de  la  Hijloria. 


JfEpE  ACION  IDE  (DON  JUAN  VEJA  EJf E, 

Oficial  traductor  de  la  Secretaria  de  Eflado,  Eibiiothe- 
cario  de  S.  Ai.  y de  la  Academia  EJ'pañola. 

M.  P.  S. 

HA víendo  examinado  de  orden  de  V.  A.  la  obra  intitulada: 
Enfayofobre  los  Álpbabetos  de  las  Letras  defconocidas  3 que 
Je  encuentran  en  las  mas  anticuas  JILedallas  , y ]\Lonument  o s de 
Efpana , por  Don  Luis  Jofeph  Velazquez,  Caballero  del  Orden  de 
Santiago  } de  la  Real  Academia  de  la  ELiJloria  y Ó c*  no  he  notado 
en  todo  fu  contexto  cofa  alguna  , que  íe  oponga  a las  Leyes  del 
Reyno,  o á las  Pragmáticas , y Regalías  de  fu  Mageftad.  Por  cu- 
yo motivo  y como  por  coníiderarla  útil  para  la  inveftigacion  de  un 
afiunto  no  menos  recóndito  , que  curioío  , foy  de  didamen  de  que 
V.  A.  fe  (irva  conceder  á la  miíma  Real  Academia  el  permiífo  , que 
íblicita  para  imprimir  el  Enfayo  de  un  tan  ingeniofo  , y erudito  In- 
dividuo fuyo.  Madrid  , y Agoílo  n.  de  1752* 

Donjuán  Triarte » 


LICETSt- 


LICENCIA  DEL  CONSEJO. 

DON  Jofeph  Antonio  de  Yarza , Secretario  del  Rey  nueftro  Se- 
ñor , íii  Efcrivano  de  Camara  mas  antiguo  , y de  Govierno 
del  Confejo  : Certifico , que  por  los  Señores  de  él  íe  ha  concedido 
Licencia  á la  Real  Academia  de  la  Hiftoria  , para  que  por  una  vez 
pueda  imprimir,y  vender  un  Libro  intitulado  : Enfayo  fobre  los  Al - 
phahetos  de  las  Letras  de/conocidas  , que  fe  encuentran  en  las  mas 
antiguas  Medallas  Monumentos  de  Efpana , por  Don  Luís  Jo- 
íeph  Velazquez,  Caballero  del  Orden  de  Santiago,  de  la  miíina  Aca- 
demia , efcrito , revifto  , y publicado  de  orden  de  ella , con  que  la 
imprefsíon  fe  haga  por  el  original , que  va  rubricado  , y firmado  al 
fin  de  mi  firma , y que  antes  que  fe  venda  fe  trayga  al  Confejo  dicho 
Libro  impreííb , junto  con  fu  original,  y Certificación  del  Corredor 
de  eftár  conformes,  para  que  fe  tañé  el  precio  á que  fe  ha  de  vender 
guardando  en  la  imprefsíon  lo  diípuefto,  y prevenido  por  las  Leyes, 
y Pragmáticas  de  eftos  Reynos.  Y para  que  confie  lo  firmé  en  Ma- 
drid á catorce  de  Agofto  de  mil  fetecientos  y cinquenta  y dos. 

Don  Jofeph  Antonio  de  Yarza . 


/ 

AT%0- 


Af^B  ACION  DEL  <BAD%E  DON  JUAN 

de  Ar albaca  , Bresbytero  de  la  Congregación  de  el 
Salvador. 

DE  orden  del  Señor  Don  Thotnás  de  Náxera'  Salvador , Vica- 
rio de  efta  Villa  , &c.  he  leído  el  Enfayo  fobre  los  Alpha- 
betos  de  las  Letras  defconocidas , que  fe  encuentran  en  las  mas  an- 
tiguas Medallas  ,y  Monumentos  de  Efpaña  , eícrito  por  Don  Luis 
Joíeph  Velazquez  , Caballero  del  Orden  de  Santiago  , de  la  Real 
Academia  de  la  Hiftoria.  Nada  contiene  opuefto  á las  reglas  de  la 
Fe  , y buenas  coftumbres ; y la  deftreza  con  que  el  Autor  defcifra 
las  primitivas  Letras  Eípañolas  , en  cuya  inveftigacion  han. traba- 
jado tanto  los  Sabios  de  todas  las  Naciones  , da  á los  Monumen- 
tos , que  conferían  nueftras  Antigüedades  , el  mayor  grado  de  luz, 
que  han  tenido  hafta  oy  ; por  lo  que  foy  de  fentir  merece  efta  Obra 
el  permifo  , que  folicita  la  mifmaReal  Academia , para  imprimirla. 
En  el  Oratorio  del  Salvador  de  Madrid  á 14.  de  Agofto  de  1752. 

jfuan  de  Ar  avaca. 

LICENCIA  (DEL  0%DlNAl{íÓ. 

NOS  el  Licenciado  Don  Thomás  de  Náxera  Salvador , del 
Orden  de  Santiago , Capellán  de  Honor  de  fu  Mageftad, 
Inquifidor  Ordinario  , y Vicario  de  efta  Villa  de  Madrid , y fu  Par- 
tido , &c.  Por  la  preíente , por  lo  que  á Nos  toca,  damos  Licencia, 
para  que  fe  pueda  imprimir , é imprima  el  Libro  intitulado  : Enfayo 
fobre  los  Alpbabetos  de  las  Letras  defconocidas , que  fe  encuentran 
en  las  mas  antiguas  Medallas  , y Monumentos  de  Efpana  , com- 
puefto  por  Don  Luis  Joíeph  Velazquez  : atento  que  de  nueftra  or- 
den ha  íido  vifto , y reconocido  , y no  contiene  cofa  opuefta  á 
nueftra  Santa  Fe , y buenas  coftumbres.  Dada  en  Madrid  á veinte 
y uno  de  Agofto  de  mil  fetecientos  cinquenta  y dos. 

Lie.  Naxera , 

Por  fu  mandado. 

Phelipe  Ignacio  Vázquez  de  Neyra. 

fí  VE 


/ 


FE  (DE  ERRATAS. 

P¿g.H.«»la  nota  margina! , Las  Us Letras,  ^ Las  Letras. 
Pag.3a.lin.í.  en  algunos  exemplares  Sph  anhe  mió  3 leafe  Spar.hemio, 
Pag. 5 5.  lín. 5.  buelta 3 leafe  buelto. 

Pag.  12 6.  lin.d.  para  renovar  , leaíe  Vafopara  renovar. 

Pag.i  29.1in.i  5.  en  algunos  exemplares  Me  de  Has , lea  fe  Medallas. 
Pag.  130.  en  la  nota  marginal , algunas  , leafe  algunas. 
Pag.132.lin.1p.enla  notadelpieen  algunos exemplareSj^í.lecfe  ante 
He  vifto  efte  Libro  intitulado  : Enfayo  f obre  los  Alph abetos  de 
las  Letras  de/conocidas , que  fe  encuentran  en  las  mas  antiguas  Me- 
dallas, y Monumentos  de  E/pana , fu  Autor  Don  Luis  ]ofeph  Velaz- 
quez , Caballero  del  Orden  de  Santiago , de  la  Academia  Real  de  la 
Hiftoria  ; y con  ellas  erratas  correfponde  al  que  le  íirve  de  original. 
Madrid  > y Odlubre  10.  de  1752.  » 

Lie.  D.  Manuel  Licardo 
de  Rivera , 

Corredor  General  por  S.  M. 

SUMA  ©£  LA  TASSA. 

' 1 Aliaron  los  Señores  del  Real  Confejo  de  Caftilla  elle  Libro  in-¡ 
titulado  : Enfayo  fobre  los  Alph  abetos  de  las  Letras  defconocidas , 
que  fe  encuentran  en  las  mas  antiguas  Medallas  3y  Monumentos 
de  Efpaña  3 por  Don  Luís  Jofeph  Velazquez  3 Caballero  del  Orden 
de  Santiago  , de  la  Academia  Real  de  la  Hiíloria , á diez  y feis  ma- 
ravedís cada  pliego  , como  mas  largamente  confta  de  fu  original. 
Madrid  diez  y líete  de  Ofiubre  de  mil  íetecientos  cinquenta  y dos» 

Don  Jofeph  Antonio  de  Yarza , 


DON 


DON  Sebaílian  del  Caftillo  Ruíz  de  Molina  , del  Con (e jo  de 
S.  M.  fu  Secretario  , Oficial  de  la  Secretaria  de  la  Camara 
de  Gracia,  y juílicia,  y Eílado  de  Caílilla,  Académico  del  Numero, 
y Secretario  de  la  Real  Academia  de  la  Hiíloria  , &c.  Certifico, 
que  haviendo  hecho  , y prefentado  el  Señor  Don  Luis  Joíeph  Ve-, 
lazquez  , Caballero  del  Orden  de  Santiago  , Académico  del  Nume- 
ro de  la  expreííada  Real  Academia  , el  Enfayo  fobre  los  Alpbabetos 
de  las  Letras  defconocidas  3 que  fe  encuentran  en  las  mas  antiguas 
Medallas  ,y  Monumentos  de  Efpana  , que  ib  le  ha  vía  encargado, 
y acabó  de  leer  en  Junta  de  diez  y nueve  de  Mayo  de  efte  año, 
fie  cometió  fiu  reviíion  , fiegun  eílatuto  , á tres  Señores  Académicos 
del  Numero  , y en  íii  vifta  dieron  el  di&ameti  figuiente:  „ Hemos 
„ vifto  con  todo  cuidado  , de  orden  de  la  Academia,  el  Enfayo 
fobre  los  Alpbabetos  de  las  Letras  defconocidas , que  fe  encuen - 
3,  tran  en  las  mas  antiguas  Medallas  , y Monumentos  de  Éfpaña> 
„ compuefto  por  nueftro  Académico  el  Señor  Don  Luis  Joieph  Ve- 
lazquez:  y hallamos  , que  es  Obra  digna  de  un  Individuóle  efte 
5,  Cuerpo  , perfiiadiendonos  á que  fu  publicación  fiera  útil  á la  Re- 
3,  publica  Literaria , y en  efpecial  muy  acepta  á todos  los  aficiona- 
3J  dos  á efte  genero  de  eftudio.  Madrid  dos  de  Agoílo  de  mil  fiete- 
3,  cientos  ciuquenta  y dos.  Don  Aguftin  de  Montiano  y Luyando» 
„ Don  Miguel  Jofeph  de  Serrador.  Don  Ignacio  de  Luzán.  Y en 
junta  de  tres  de  efte  prefente  mes  fie  acordó  , que  eftando  rcfuelto 
publicar  por  dicha  Real  Academia  efta  Obra , afsi  fie  certifique, 
Madrid , y Agoílo  once  de  mil  fietecientos  cinquenta  y dos. 

Don  Seb  afilan  del  Cafiillo . 
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ENSAYO 

SOBRE  LOS  ALPH  ABETOS 

TE  LAS  LETRAS  DESCONOCI  DAS, 
que  fe  encuentran  en  las  mas  antiguas  Medallas, 
y Monumentos  de  Elpaña. 

I. 

HISTO^J  LITE%41{JJ  DEL  JSSUMfTO, 

y fu  e fiado  actual . 


EL  defcubrimiento  de  los  Alphabetos  de 
las  Letras  defconocidasj  que  fe  encuen- 
tran en  las  mas  antiguas  Medallas  3 y 
Monumentos  de  Efpaña  , es  entre  los  Antiquarios 
uno  de  los  problemas  mas  famofos  hafta  oy  no  re- 

fueltos : como  entre  los  Mathemáticos  la  trifeccion 

A del 


(O 

Dificultad 

aiíiimpto* 


\ 


del 


. 

Varias  clafes  de 
los  Monumen- 
tos antiguos, en 
que  fe  encuen- 
tran las  Letras 
d e f c o nocidas 
Efpañolas, 


(?) 

T.sfuer2os  imití 
les  , que  haíta 
oy  hiciere  n los 
Sabios  por  des- 
cubrirlas. 


(O 

del  ángulo  > el  punto  de  longitud  , el  movimiento 
perpetuo , y la  quadratura  del  círculo. 

A tres  clafes  pueden  reducirfe  las  Medallas  y y 
demás  Monumentos  antiguos  y en  que  fe  encuen- 
tran eftas  Letras  defconocidas.  La  primera  com- 
prehende  las  Medallas  Celtibéricas  y que  por  la  ma- 
yor parte  pertenecen  á la  Provincia  Tarraconenfe; 
y fon  las  mifmas  de  que  Laftanofa  nos  dio  la  prime- 
ra ^ y halla  oy  única  colección  : á las  quales  fe  agre- 
ga tal  qual  infcripcion  antigua.  Á la  fegunda  fe  re- 
ducen las  Medallas  Turdetanas  y b Béticas  primiti- 
vas de  OBVLCO  , VRSO  , AMBA  r ASPAVIA; 
y otros  Pueblos  antiguos  de  la  Bética.  A la  tercera 
pertenecen  las  Medallas  Phenícias  y y Púnicas  de 
GADIR  y ASIDO  , KANAKA  y otras  Ciudades 
fundadas  o habitadas  en  Efpaña  por  los  Phenices^; 
y Carthaginenfes. 

La  grande  antigüedad  de  eftas  Letras^  y las  ven- 
tajas 3 que  de  fu  conocimiento  fe  podían  facar^  para 

iluf- 


(3  ) 

iluftrar  las  cofas  de  la  antigüedad  Eípañola  y empe- 
ñaron a muchos  Sabios  en  el  trabajo  de  formar  fus 
Alphabetos  : empreífa  de  que  al  fin  defiftieron, 
confeífando  fer  el  aífumpto  tan  arduo , que  verofi- 
milmente  jamas  fe  llegaría  a defempeñar  a fatisfac- 
cion  de  los  Doéios. 

Empezando  por  las  Medallas  Celtibéricas  , es  h> 
precifo  confeílar  que  nada  fe  ha  adelantado  hafta  las  Medallas  Cel 

* tibericas. 

oy.  Fulvio  Urfino_,  ( i ) que  publico  la  Medalla  def- 
conocida  , que  fe  atribuye  a Lucio  Afranio  ,,  tan  le- 
xos  eftuvo  de  conocer  fus  Letras  ^ que  las  publico 
con  algunos  errores.  Abraham  Gorléo^  ( z ) que- 
riendo corregir  eftos  yerros  de  Urfino  cometió 
otros  iguales  en  las  Letras  defconocidas  de  la  mif* 
ma  Medalla  *,  y aunque  anadio  una  pequeña  colec- 
ción de  otras  Celtibéricas  y cometió  el  error  de  co- 
locarlas entre  las  inciertas  de  las  familias  Romanas. 

A z Don, 

( i ) Familia  Romana  , qua  reperiuntur  in  antiquit  numifmatibus.  in  famil.  cifran,  pag.  i*, 
edit.  Roma,  i 577. 

(i)  Thefaurus  numifmatum  Romanorum  , Jive  tmmmi  aurei  , argentes  , arei , ad  familia* 

Romanas  fpetiantes  ufque  a d obitum  ^Augttfíi.  in  fam.^/sfran.  tab»  i.  nuin.J.  edifc,  *AmJlelrte* 
da  mi.  1608. 


(4) 

Don  Antonio  Aguftin  ( 3 ) intento  defcifrar  algu- 
nos caracteres  de  ellos , que  fe  encuentran  en  las 
Medallas  bilingües  de  CELSA  5 ILERDA  , y EM- 
PORIA } pero  los  Sabios  conocen  bien  ,,  que  el  éxi- 
to no  correfpondio  a fu  trabajó  *,  y que  el  único  fru- 
to , que  fe  puede  facar  de  lo  que  fobre  elle  particu- 
lar difcurrib  el  Arzobifpo  de  Tarragona  ^ es  cono- 
cer , que  los  grandes  hombres  no  pueden  ferio  en 
todas  las  cofas. 

Olao  Vvormio  ( 4 ) fé  perfuadio  y a que  las  Le- 
tras defconocidas  de  las  Medallas  bilingües  de  CEL^ 
SA  , EMPORIA  , SAETABI,  y otras  de  que  hablo 
Don  Antonio  Aguftin  y eran  Runas  : cuyo  fentir 
abrazo  del  pues  Olao  Rudbekio.  ( 5 ) Uno  y y otro 
Autor  quieren  , que  ellas  Medallas  fueífen  fabrica- 
das en  Efpana  por  los  Godos  y que  ocuparon  efle 
País  defpues  de  los  Romanos.  Lo  poco  que  el  AL 

phabeto  Rúnico  conduce  para  defcifrar  las  Letras 

CeL 

(3)  Diálogos  de  Medallas  t infcripciones  , y otras  antigüedades.  Dialog  7. 

<*>  Canica  literatura  antiqua*  cap.  10.  cdit.  ^Amjlelreodami.  1636= 

(5  ) ^Atlántico.,  part.3.  cap.  1 . pag,  37. 


(5) 

Celtibéricas  3 y la  inverofimilitud  de  el  cotejo 3 que 
Vvormio  hizo  de  algunas  de  ellas  con  las  Runasy 
deícubre  fuficientemente 3 que  el  mayor  fundamen- 
to 3 que  tuvieron  eftos  Autores  para  difcurrir  afsi^ 
fue  el  querer  atribuir  a fu  Patria  en  todas  las  cofas, 
la  antigüedad  ,,  y el  origen» 

Ezechiél  Spanhemio3  ( 6 ) defpues  de  referir  lo 
que  Don  Antonio  Aguftin  y y Vvormio  difcurrie^ 
ron  fobre  eftas  Letras , concluye  aífegurando  r que 
las  mas  rudas  de  eftas  Medallas  fueron  fabricadas 
por  los  Godos : que  fus  Letras  fon  Góthicas  ¿ o Ru- 
nas : que  fu  fabrica  es  conocidamente  moderna  > y 
que  fe  parecen  mucho  á las  Góthicas  de  Italia  3 y 
Francia  ■,  añadiendo  3 que  las  menos  tofcas  deben 
reputarfe  por  Púnicas.  No  es  fácil  adivinar  los  fun- 
damentos j que  tuvo  efte  Autor  para  hacer  ferne- 
jante  diftincion  entre  unas  Medallas  3 que  conocida- 
mente fon  de  un  mifmo  tiempo  3 y pertenecen  á 

una  mifma  Nación  , y a.  unos  propios  Pueblos. 

Para. 

(6  ) De  prajlantia  , & ufu  numifmatv.m.  DiíTert.2, 


(O 

Para  conocer  que  eñe  fue  folo  un  capricho , y nada 
nías  , baña  faber , que  un  hombre  tan  fabio  como 
Spanhemio  , lo  dixo  fobre  fu  palabra  , y no  tuvo 
tan  a la  mano  las  razones , con  que  pudiera  haver 
hecho  mas  verofimil  un  fyftema  tan  nuevo. 

Don  Vicente  Juan  de  Laftanofa  , Señor  de  Figa- 
ruelas , que  publico  una  Colección  de  eftas  Meda- 
llas en  el  año  164$.  el  Padre  Paulo  Albiniano  de 
Rajas,  de  la  Compañía  de  Jefus , y el  Dodor  Don 
Juan  Francifco  Andrés  Uztarroz  en  los  Difcurfos 
añadidos  al  fin  de  efta  Colección  , raftrearon , que 
las  Letras  eran  Efp añolas  antiguas.  Efto  mifmo  cre- 
yó Dormer,  y otros  Efcritores  nueftros.  El  argu- 
mento de  que  elfos  Autores  fe  valieron  para  perfua- 
dir  efta  verdad , es  , á mi  parecer  , una  de  las  cofas, 
que  hafta  oy  han  retardado  el  conocimiento  de  eftas 
Letras.  „ Ellos  caradéres,  ( dicen ) ni  fon  Latinos, 
„ ni  Griegos  , ni  Syríacos  , ni  Hebreos  , ni  de  otra 
lengua  , o Nación  , de  que  hai  memoria  : ni  fe 


(7) 

yy  hallan  en  Monumento  alguno  de  la  antigüedad, 
yy  ni  fon  de  alguna  de  las  Naciones  , que  entraron 
yy  a poblar  a Efpaña  : luego  fon  caracteres  Efpaño-* 
y y les  primitivos.  Afsi  difcurren  nueftros  Autores, 
y entre  ellos  el  Autor  de  la  Efpaña  primthay  ( 7 ) 
el  qual  añade  , que  eftas  Letras  Efpañolas  fon  ante-»- 
riores  á los  tiempos  de  Moysés,  y Abraham  j y que 
ni  fon  Phenícias  , ni  Carthaginenfes  , ni  de  otra 
gente  , o Nación  de  las  que  entraron  en  Efpaña. 

Defpues  que  Laftanofa  publico  fu  Colección,' 
Francifco  Fabro  fe  propufo  el  defignio  de  tratar  de 
eftas  Letras  en  fus  Conjeturas , con  la  ocafion  de  ha- 
blar alli  de  las  antigüedades  de  los  Celtas.,  Eftaobra 
fe  empezó  á imprimir  en  Milán  en  el  año  16  $6.. 
no  haviendofe  concluido  por  haver  fu.  Autor  paíTa- 
do  a Flandes  con  el  Marqués  de  Caracena , que  en- 
tonces; gobernaba  las  Armas  de  aquellos  Eftados., 
En  una  de  las  Cartas  Latinas  de  efte  Autor,  impreífas 

en  el  año  16  ¿o;,  con  otras  en  diferentes  lenguas,, 

r 

(7)  D.írancifco  de  laHuerta.  Efpaña  primitiva. tom.  i .cap.  16,  V-UIU.-; 


(8) 

confta , que  trato  de  propofito  efte  aflumpto  ; todo 
lo  qual  refiere  el  mifmo  en  una  Diífertacion  fobre 
las  Medallas  defconocidas , que  dirigid  a Laftanofa* 
cuyo  manufcrito  fe  conferva  oy , con  otros  , en  la 
Real  Bibliotheca  de  Madrid.  Efta  DiíTertacion  no 
efta  concluida  3 ignorandofe  fi  fue  por  falta  del  co- 
piante , o por  no  liaverla  fu  Autor  finalizado  *,  pero 
lo  que  de  ella  ha  quedado , bafta  para  conocer  lo 
que  Fabro  dexo  de  efcribir , pues  entra  aflegurandoy 
que  eftos  caradtéres  fon  Célticos  y los  miíinos  que 
ufiiron  los  antiguos  Celtas  en  todas  las  Provincias 
por  donde  fe  extendieron  i y concluye  ponderando  t 
quan  vana  fea  la  efperanza  de  llegar  á defcubrir  el 
verdadero  Alphabeto  de  eftas  Letras  , cuya  em-, 
preíla  creyó  que  jamas  fe  llegarla  á confeguir. 

^ En  efte  mifmo  manufcrito  fe  halla  una  Carta 
del  Marqués  de  la  Aula  > efcrita  á Rodrigo  Caro 
defde  Eftepa  en  1 5 . de  Febrero  de  1 6 z 3 . refiriendo 
el  defcubrimiento  > que  en  el  ano  1 6 1 8 . fe  havia 


\ 

(9) 

hecho  de  algunas  Medallas  de  efta  clafe  y y otras 
Confulares  cerca  de  las  ruinas  de  la  antigua  CAS- 
TVLO.  Eftas  Medallas  fe  encontraron  en  un  vaío 
de  plata  y en  el  qual  fe  veían  gravadas  a golpe  de 
cincel  las  mifmas  Letras  que  fe  encuentran  en  eftas 
Medallas  Celtibéricas.  El  Marqués  de  la  Aula  y dek 
pues  de  advertir  y que  havia  encontrado  algunas 
Letras  del  vafo  en  el  antiguo  Alphabeto  de  los  Gor- 
dos,, que  trae  Olao  Magno  , y en  las  Infcripciones 
Griegas  de  algunas  Láminas  de  metal  publicadas  por 
Grutero  y paífa  á interpretarlas  con  poca  felicidad* 
concluyendo  con  que  fus  Letras  parecen  Griegas. 

Mr.  Mahudel  de  la  Academia  Real  de  las  Int 
cripciones  y y bellas  Letras  en  la  Dijjertacion  hifioriat 
/obre  las  Medallas  antiguas  deEfparía y ( 8 ) habla  tam- 
bién de  nueftras  Medallas  defconocidas  •,  y aunque 
nombra  algunos  Alphabetos  * que  pueden  fervir 

para  el  cotejo  de  las  Letras x nada  dice  del  particular 

B Al-  jK 

(8)  DiJJ'ertation  ktfioriqut  fur  le¡  Monnoyes  antíquis  d(  Efpagnt*  pag.  10.  & feq« 

Parif.  171J. 


( 10) 

Alphabeto  de  ellas  ,,  contentandofe  con  dar  una  ta- 
bla de  los  caradéres  Celtibéricos  difpueftos  fegun  la 
analogía  , que  tienen  eftas  Letras  entre  si  por  razón 
de  fu  mifma  figura.  Efte  méthodo  imito  defpues  la 
Real  Academia  Efpañola  en  la  tabla  de  eftas  Letras 
defconocidas  > Tacadas  de  las  Medallas  de  la  Real 
Bibliotlieca  , que  publico  al  fin  de  fu  Orthographtú 
con  mas  exaditud  ^ y fidelidad  que  Mr.  Mahudel. 

Don  Manuel  Marti  trabajo  también  en  la  Ínter-, 
pretacion  de  eftos  caradéres.  En  la  Carta  que  e£ 
cribio  á Don  Miguel  Reggio,,  y publico  x con  otrasy 
Don  Gregorio  Mayans,,  ( 9 ) aífegura  que  llego  a 
formar  el  Alphabeto  de  eftas  Letras  *,  pero  que  fue- 
ron tantas  las  inconfequencias  que  defpues  le  ocur-; 
rieron , que  fe  vio  obligado  á abandonar  efte  tra- 
bajo. Don  Gregorio  Mayans  en  la  Vida  de  efte  Sa- 
bio,, (10)  nos  ha  confervado  una  idea  del  plan,; 

fobre  que  el  Dean  de  Alicante  havia  proyedado  íu 

¥- 

1$)  Cartas  Morales  t Militares , Civiles , y Literarias  de  varios  Motores  Eftañ  oles,  pag.2^9» 
edit.  Madrid.  1734» 

( 10)  Numer,  1C3, 


(II) 

fyftema.  Defpues  de  haver  cotejado  las  Letras  EL 
pariólas  con  los  Alphabetos  Phenicio  , Samaritano, 
y Jónico  , valiendofe  para  leerlas  de  las  luces , que 
fe  pueden  facar  del  conocimiento  de  las  infignias 
de  algunos  Pueblos  de  Eípana  y de  fu  Religión  , de 
los  nombres  de  las  Ciudades  y y de  las  Medallas  bL 
litigues  > en  las  quales  fe  cree  eílar  eícrito  el  nom- 
bre del  Pueblo  en  caracteres  Latinos  , y Letras  an- 
tiguas Efpanolas  > finalmente  haviendo  advertido, 
que  ellos  caracteres  deben  leerfe  de  la  derecha  a la 
izquierda , como  los  Hebreos  / Phenicios , Púnicos, 
y Arabes , y que  fu  interpretación  no  debe  bufcarfe 
en  los  Libros , los  quales  eftán  corrompidos  por  los 
copiantes  3 y por  los  Impreííores  , fino  en  las  miL 
mas  Medallas ; concluye  , que  defiílio  enteramente 
de  elle  empeño  , contentandofe  con  comunicar  fu 
Enfayo  al  Marques  Maffei.  Nueftro  Autor  abando- 
nó ella  empreña , amedrentado , fegun  dice , de  una 

vifion  y que  tuvo  entre  fuenos  , la  qual  refiere  el 

B z miL 


( I*) 

mifmo  Dean  en  una  ele  fus  Epíftolas  Latinas.  ( 1 1 ) 
Lite  es  el  peligro  á que  eítán  expueftos  los  ingenios 
dotados  de  una  grande  imaginación ; que  como  exa- 
minan con  igual  conato  las  colas  grandes  , y las  pe- 
queñas , igualmente  embarazados  de  unas , que  de 
otras  y de  nada  llegan  á contentarfe. 

(o  En  quanto  a los  caradéres  defconocidos  de  las 

Lo  que  le  ha 

Turdes^aíllr's  ^ec^as  Turdetanas  , es  menos  lo  que  fe  ha  ade-] 
lantado  , que  íbbre  1^  Letras  Celtibéricas.  Solo  fa- 
cemos , que  huvo  uno  , que  proyedaífe  fu  Alpha-; 
beto , y nada  mas.  Elle  fue  Jacobo  Bary  , Confuí 
de  Holanda  en  Sevilla  , hombre  muy  fabio  en  la 


antigüedad,  y en  las  Medallas,  como  puede  cono-' 
cerfe  por  alguna  Carta  fuya  , que  publico  Adriano 
Relando.  (12)  Bary  en  otra  Carta  eferita  en  1 . de 
Diciembre  de  1724.  á Chriíliano  Sigifmundo  Lie- 
be  , fobre  las  Medallas  de  OBVLCO,  publico  , que 
íe  era  muy  &cd  la  declaración  de  ellos  caradéres 


‘ > rl/ Á*-  Mamut  Carpetan.  I ?; í . 

>«*«*■  I».  J.-p*  933-  edk.  Tr./M 


(i3) 

Turdetanos*  los  quales  tenia  ánimo  de  explicar  en 
una  obra  particular  dirigida  á efte  intento.  Sus  pa- 
labras las  copia  el  mifmo  Liebe.  (13)  „ Efte  es  un 
^Medallón  confiderable,  (dice  > hablando  de  las 
i,  Medallas  de  OBVLCO ) que  creo  fer  de  Livia; 
,,3  muger  de  Augufto  ,,  en  trage  de  ISIS  GENETRIX 
3,  ORBIS  , ó ISIS  PVELLARIS.  Tengo  efta  Me- 
„ dallaren  cuyo  reverfo  fe  equivoco  Mr.  More!. 


Las  Letras  fon  A *1  I I I A del  mifmo  modo^  que 
fe  ven  en  otro  Medallón  bien  confervado.  Eftos 
cara&éres  fon  Turdetanos  ^ cuyo  fonido  creo  ha- 
ver  defcubiertOj  como  lo  demonftraré  en  la  obra; 
que  tengo  entre  manos  ^ donde  fe  verán  muchas 
Medallas  de  efte  Pueblo.,  afsi  de  Augufto.,  y Livia., 
como  de  Ifis  ^ y Ofyris  , que  fueron  los  principa- 
les Diofes  de  efta  Nación  Turdetana  ,,  cuyo  ori- 
gen procuro  defcubrir.  Me  es  fácil  leer  y y expli- 
car eftos  caradléres.  Bary  falleció  fin  haver  podi- 
do 

(13)  Gotba  nummaria  JtJlens  thefauri  Vriiericiani  numifmatA  antigua  , aurea  , argente#, 
¿rea,  cap.  j.  pag.  i88.  edit.  1730. 
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(6) 

Lo  que  fe  h* 
trabajado  fobre 
las  MedallasPhe 
nicias',  y Púni- 
cas de  Éfpaña. 


( 14) 

do  cumplir  eftas  prometías  j y fupreciofo  Gavinete, 
en  que  fe  confervaban  eftas  Medallas  Turdetanas* 
pafso  defpues  a París  a el  del  Rey  Ghriftianifsimo. 

Dixe  , que  folo  Bary  havia  proyeótado  el 
'Alpliabeto  de  eftas  Letras  5 porque  aunque  Don 
Antonio  Aguftin  (14)  hablo  algo  de  ellas,  no  fe 
atrevió  á explicarlas  : contentandofe  con  decir  de 
las  Letras  defconocidas  de  una  Medalla  de  QBVL-; 
CO , que  tienen  algún  parentefeo  eftas  Letras  con  last 
Latinas  , efpecialmente  laS.  y lasV'.V* 

Con  menos  felicidad  procedió  el  Arzobifpo  de 
Tarragona,  (15)  queriendo  interpretar  las  Letras 
Phenicias  de  las  Medallas  de  Cádiz;  Dice  , que  en 
ellas  cree  leer  Colonia  Oadir  Romana , o otnanorum , 
y acafo  también  Lhoenicum.  De  fuerte,  que  quando 
los  Phenices  acuñaban  eftas  Medallas  en  Gadir  , y 
los  Romanos  aún  no  havian  pifado  a Efpaña  , ya 
Gadir  havia  de  nombrarfe  en  las  Medallas  Colonia 
de  los  Romanos. 

Ber- 


(if)  Dialo g.-9.  (ij)  Dialogó. 


(m) 

x Bernardo  Jofeph  Aldrete  , en  las  Antigüedades 
de  EJjana  , y África,  ( 1 6)  trata  también  de  eftas 
Medallas  de  Cádiz  ; pero  no  fe  atrevió  a interpretar 
fus  Letras  , como  tampoco  Mr.  Mahudel : conten- 
tandofe  con  feñalar  los  Monumentos  con  que  po~ 
dian  compararfe,, 

Jacobo  Bary  fe  havía  también  propueílo  el  de^ 
fignio  de  interpretar  eftas  Letras , y Medallas  Pheni- 
das  de  Efpaña  y pero  fus  defcubrimientos , afsi  fo- 
bre  el  Alphabeto  Phenicio  , como  fobre  las  Meda^- 
llas  Efpañolas  defconocidas  , quedaron  fin  con- 
cluirfe  por  el  fallecimiento  de  fu  Autor  y y folo  te- 
nemos las  Obfervaciones  j que  fobre  eftas  Medallas 
Phenicias  Efpañolas  del  Mufco  de  Bary  y hizo  Jaco- 
bo Rhenferd  , Profeífor  de  la  Univerfidad  de  Ox- 
ford , o quien  quiera  que  fea  el  Autor  de  las  Car- 

-\ 

tas  que  extrada  el  famofo  Mr.  le  Clerck  en  fu 

í Bibliotheca felefla.  (17)  Y efto  es  loque  yo  fe,  que- 

hafta, 

( í6)  Lib.  i.  cap.  1. 

(17)  leía.  11.  artic.  2.  pag.  ioj.  edít.  KAmfterodami,  1707». 


( I¿) 

hafta  oy  fe  ha  trabajado  fobre  los  Alphabetos  de 
las  Letras  defconocidas  Efpañolas,  y el  citado  aétual 
de  eíte  Problema. 

I I. 

LOS  MEDIOS  ESTIOS  EAEJ  DESCULE^ 
los  Alphabetos  de  las  Letras  dejconocidas 
Efpanolas . 


(O 

EftasLetras  def 
conocidas  fon 
las  Letras  pri- 
mitivas de  los 
Efpaúoles. 


Á S Letras  de  cuyos  Alphabetos  fe  trata 
aqui  , fon  > al  parecer  las  primeras  de 
que  ufaron  los  Efpanoles  antiguos  def- 
de  un  tiempo  muy  remoto  hafta  la  entrada  de  los 
Romanos  , pues  folas  ellas  fon  las  que  fe  encuen- 
tran en  los  Monumentos  de  nueftra  mas  remota  an- 
tigüedad i de  fuerte  , que  fi  los  Efpanoles  tuvieron 
otras  Letras  antes  de  ellas  , ignoramos  quales  fuef- 
(en  y no  haviendo  quedado  Monumento  alguno  en 
que  íe  hayan  confervado.  No  obftante  parece,  que 
no  feria  fácil  probar , que  antes  de  ellas  Letras  co- 
nocieron otras  los  Efpanoles  primitivos  i pues , co- 
mo 


(17) 

mo  defpues  manifeftaré  3 las  Letras  defconocidas  de 
las  Medallas  Efpañolas  fon  de  los  Alphabetos  mas 
antiguos 3 y pertenecen  enteramente  a las  Gentes^ 
y Naciones  primitivas  3 de  que  hai  noticia  fixa 3 que 
entraron  a poblar  en  Efpaña  3 y por  configuientc 
las  introduxeron  3 y ufaron  en  ella  Provincia. 

Defpues  del  Diluvio  Univerfal , hafta  la  entrada  GeJ^ns  en. 

, traron  á poblar 

de  los  Romanos  en  Efpaña^  con  motivo  de  la  guerra  dJosRomanS 
de  Sagunto  en  el  año  5 3 6.  de  la  fundación  de  Ro- 
ma 3 fegun  el  computo , que  parece  mas  verofimif 
fe  cuentan  2114.  años.  E11  efte  periodo  de  tiempo3 
defde  la  confufion  de  las  Lenguas  > y difperíion  de 
las  Gentes  3 entraron  en  Efpaña  3 y poblaron  efta 
Provincia  varias  Naciones  en  diferentes  tiempos , y 
con  diverfos  fines.  Vinieron  los  Celtas  3 los  S arma- 
tas 3 los  Affyrios  3 los  Griegos  naturales  de  Zacyiv 
thos  3 los  de  Sámos  3 los  Meílanenfes  3 los  Phocen- 
fes  3 los  Rhódios  3 los  Calatas  3 los  Curétes  3 los  íbe- 
ros Orientales  3 los  Perfas  3 los  Lacedemonios  3 b 

C La- 


<i8) 

Lacones  , los  Tyrios  , 6 Phenices , y los  Peños , o 
Carthaginenfes.  La  entrada  de  eftas  Gentes  en  Ef- 
paña  3 antes  de  la  venida  de  los  Romanos , confia 
expresamente  de  varios  teílimonios  de  los  Efcrito- 
res  antiguos  \ y me  dilataría  aqui  Pobre  elle  aíPurnp- 
to  fi  no  fueíTe  mas  propio  de  otra  obra  mas  prolixa, 
en  que  trato  de  intento  todo  quanto  pertenece  a los 
orígenes  y antigüedad  de  Efpaña.  Por  ahora  baila 
fuponer , que  los  verdaderos  orígenes  de  la  anti-:- 
guedad  Efpanola  Pe  deben  buícar  en  la  Hiíloria  de 
las  Gentes , que  he  referido  , por  Per  eftas  los  príu 
meros  pobladores  de  EPpaña , de  que  tenemos  no-- 
ticia  mas  fep-ura  \ Pubiendo  a tanto  fu  antigüedad^ 
que  de  los  Griegos  Zacynthios  Pabemos  por  Pli- 
nio_,  ( 1 8 ) Pobre  la  fe  de  un  Autor  mas  antiguo 
llamado  Boccho  3 que  entraron  en  Efpaña , y funda- 
ron a Sagunto  dofcientos  años  antes  de  la  guerra 
de  Troya  : época  verdaderamente  muy  antigua  3 y 
que  fe  acerca  mucho  a los  tiempos  immediatos  a la 

. T ..  , dif~ 

(i 8)  Libe  í6.  liiji . nat,  cap.  ¿a. 


(X  9) 

difperfion  de  las  Gentes.  En  una  palabra : la  venida 
de  eftas  Gentes  a Efpaña  fube  hafta  aquella  edad 
en  que  todas  las  Naciones  bufean  fus  orígenes. 

Eftas  Gentes , ft  quando  poblaron  a Efpafia  te- 

1 troduxeron  en 

nian  Letras , fin  duda  las  traxeron  configo , y las 

tras. 

introduxeron  en  el  País  *,  de  fuerte  , que  las  Letras 
primitivas  de  los  antiguos  Efpanoles  debian  perte- 
necer a los  Alphabetos  de  aquellas  Gentes , que  po- 
blaron primero  la  Provincia  , y por  configuiente  a 
alguna  de  las  que  he  referido.  Efte  difeurfo  parece 
regular  , principalmente  fi  fe  contempla,  que  la 
noticia , que  tenemos  del  ufo  de  las  Letras  en  Efpa- 
ña , fube  hafta  aquellos  mifmos  tiempos  en  que  fe 
fabe  , que  entraron  a poblarla  las  Gentes  , y Na- 
ciones referidas. 

Strabon,  (19)  hablando  de  los  T urdetanos, 
dice  , que  efta  Nación  , que  era  la  mas  labia  de  to- 
da Efpaha  , tenia  fus  Letras , Libros  antiquísimos. 

Poemas  y Leyes  eüritas  en  verfo  de  mas  de  feis 

C z mil 


(iy)  Lib.  3. 


(zo) 

mil  años  de  antigüedad.  Efta  era  una  antigua  tra- 
dición de  los  Tur  Jétanos  la  qual  parece  , que  de^ 
bía  tener  mucho  de  verdadera  , pues  no  fe  fundaba 
fobre  el  fimple  capricho  de  las  Gentes , fino  en  los 
mi  finos  Libros  Poemas  3 y Leyes  efcritas  que  con- 
íervaban , cuya  antigüedad  es  verofimil , que  eftu- 
yieífe  bien  averiguada  por  úna  Nación  tan  fabiay 
como  fupone  , que  fueron  los  Turdetanos.  Aña- 
defe  a efto  que  el  Autor  de  quien  Strabon  tomo 
la  noticiare  Afclepiades  Myrleano : el  qual,  como 
quiera  que  efcribio  de  intento  los  orígenes , y antb 
guedades  de  la  Bética  y procuraría  informarfe  por 
Monumentos  fieles  3 y fcguros  de  todo  quanto  po-- 
día  conducir  a la  mayor  juílificacion  de  lo  que  ef- 
cribia.  Elfos  anos  de  que  habla  Afclepiades  no 
fon  de  doce  mefes  j unos  quieren  y que  fueífen  de 
tres  j otros  de  quatro.  De  qualquier  forma  que  fea^ 
fe  puede  creer  y que  los  Turdetanos  tenían  el  ufo  de 
las  Letras  defde  aquel  tiempo  remotifsimo  en  que 


(abemos , que  entraron  en  Efpaña  los  Griegos  > los 
Pheníces , y demas  Gentes  eftrangeras. 

El  mifino  S trabón  ( 20 ) refiere,  que  en  el  Tem- 
plo de  Hércules  en  Gadir  havia  dos  columnas  efcri- 
tas , las  quales  contenían  la  relación  de  lo  que  codo 
la  fábrica  del  Templo.  Aunque  Philoftrato  (21V 
eftas  Letras  ni  eran  Egypcias , ni  Indicas, 
ni  de  otro  idioma  conocido,  es  verofimil,  que  las 
Letras  de  eftas  columnas  fuellen  Pheníeias  i pues 
fabemos  porjuftino,  (22)  Mela,  (23)  Appiano 
Alexandrino , ( 2-4 ) y otros,  que  los  Ty ríos,  y Phe- 
níces  fueron  los  que , llegando  á GADIR,  fundaron 
el  Templo  de  Hércules  3 añadiendo  Mela  , que  el 
,Templo  fe  mantenía  allí  defde  el  tiempo  de  la 
guerra  de  Troya.  Si  la  Infcripcion  de  las  columnas 
contenía  la  fuma  de  lo  que  eolio  la  fábrica  del 
T emplo  ; quienes  fe  podrá  creer  mas  bien  que  la 

pufieífen,  fino  los  mifmos  Tyrios,  que  le  fabricaron? 

Y 

(J.o)  Lib.  3.  (21)  Lib.  y.  deVit.  apollan.  cap.  1.- 

(22)  Lib».  Hijl.  (.23)  I- ib . 3 Geogr,  cap.  6. 


(H)  IBHPIKK, 


( a») 

Y fi  las  Letras  eran  enteramente  defconocidas , y 
nadie  las  entendía , como  fe  fabia  lo  que  en  ellas 
eítaba  efcrito  ? 

A eftas  dos  obfervaciones , que  parecen  bien 

fuertes , fe  anade  otra  nueva  conjetura.  Las  Letras 

de  los  antiguos  Efpañoles  pertenecían  fin  duda  a los 

Alpbabetos  de  aquellas  Lenguas , que  fe  hablaban 

en  Efpaha  defde  fu  población  , y en  adelante  halla 

la  entrada  de  los  Romanos ; pues  feria  irregular,  que 

unas  mifmas  Gentes  tomaíTen  las  Letras  de  unos, 

y el  lenguage  de  otros.  Strabon  ( a J ) dice  , que 

en  Efpaha havia  muchas  Lenguas,  y muchas  Letras: 

en  lo  qual  parece  , que  quiere  dar  a entendei  , que 

á proporción  del  numero  de  las  Lenguas , que  le 

hablaban  en  todo  el  País  , fe  multiplicaban  los  Al- 

phabetos  de  las  Letras  de  eftas  mifmas  Lenguas. 

Con  que  no  haviendo  los  Efpaholes  primitivos, 

efto  es  , los  Griegos  , losTyrios , y los  demas  que 

árriba  fe  nombraron  , hablado  otro  idioma , que 

el 


(»J)  Lib*  3* 


( 1 3) 

el  mifmo  que  traían  quando  entraron  a poblar  a 
Efpaña  > tampoco  fe  podra  creer  > que  tuvieíTen 
otras  Letras  y que  las  que  conocían  ¿ y ufaban  ellas 
mifmas  Gentes  , de  que  fe  poblo  la  Provincia  *,  y por 
configuiente  las.  diferentes  Letras  de  que  ufaban  los 
Efpañoles  primitivos  x fegun  Strabon  % debían  pro- 
ceder de  los  Alphabetos de  aquellas  primeras  Na- 
ciones , que  poblaron  a Efpaña*. 

Infenfiblemente  me  he  empeñado  en  un  aífump-  uy 

Las  primitivas 

/ - N p « Lenguas  de  los 

to  bien  arduo  , y en  el  qual  aun  no  le  han  conve-  Efpañoles  Pm. 

J J'  I tenecen  á la 


nido  nueftros  Autores  ello  es  x qual  fueífe  la  Len- 
gua  primitiva  de  los  Efpañoles  l Pero  fin,  detener- 
me ahora  a examinar  un  punto  tan  difícil  A y que 
pedia  mas  extenfíon  x que  la  que  permite  elle  En- 
fayo  y me  contentaré  con  fuponer  lo  que  creo  de- 
monftrar  mas  largamente  en  mi  obra  *,  ello  es  x que 
las  Lenguas  de  los  Efpañoles  antiguos  por  la  ma- 
yor parte  ^ fueron  la  Griega  y la  Phenicia  > o , pa- 
la hablar  mas  propiamente  y fueron  diale&os  de 

ellas. 


teneccn  a la 
Griega  , y Pbe~ 


/ 


(O 

tas  las  Letras 
defconocidasEf 
pañolas  perte- 
necen á los  Al- 
phalsetos  Grie- 
go , y Phenicio. 


(*4> 

ellas  dos.  La  prueba  mas  fuerte  , que  tengo  para 
difcurrir  afsi  , fon  las  obfervaciones  que  acabo  de 
hacer  fobre  las  ethymologías  de  las  antiguas  voces 
Efpanolas  •,  ello  es , los  nombres  primitivos  de  los 
Pueblos  , Ciudades  , Regiones  , Montes  , Ríos  , y 
Promontorios  *,  los  nombres  de  los  antiguos  Diofes, 
Héroes , y Principes  de  Efpaña  , y las  demás  voces 
Efpanolas  , cuya  noticia  nos  han  confervado  los  Ef 
crúores  antiguos.  Como  quiera  que  todas  ellas  vo- 
ces eran  propias  del  antiguo  idioma  de  Efpaña  , es 
precifo  que  el  lenguage  antiguo  de  los  Efpañoles 
fuelle  el  mifmo  á que  ellas  voces  pertenecen. 
Las  obfervaciones  que  he  hecho  fobre  ellas  voces 
Efpanolas  y demueílran  , que  todas  tienen  fus  ethy- 
mologias  en  el  Griego  y y en  el  Hebreo  y de  lo  qual 
fe  conoce , que  todas  pertenecen  á la  Lengua  Grie^ 
ga  y y á la  Phenicia. 

De  todo  fe  concluye  y que  las  Letras  defconocí- 
das  Efpanolas  pertenecen  á los  Alphabetos  Griego, 

'y 


Us> 

y Fhcnicío  , y por  configuientc  que  para  defcu- 
brir  fu  verdadero  valor  no  hai  medio  mas  feguro^ 
que  cotejarlas  con  las  Letras  Phenicias  3 y Griegas 
mas  antiguas  ,,  y con  los  demás  Alpliabetos  ,,  que 
por  derivarle  de  eftas  dos  fuentes  ^ tienen  parentef- 
co  con  las  nueftras  *,  como  fon  el  Alphabeto  Arcan 
dico  el  Pelafgico , el  Samaritáno  ^ el  Púnico  y el 
Etrufco  j el  Rúnico  y el  Syriaco  , el  Caldeo  3 y otros. 
Efte  es  el  centro  de  todas  mis  reflexiones > y la  pro- 
poficion  ,,  á la  qual  haviendo  llegado  creo  tener 
ya  defeubierto  el  fecreto  para  defeifrar  eftas  Letras 
Efpañolas  y que  hafta  oy  palfaron  por  defconocidas. 

Antes  de  entrar  en  efte  cotejo,,  es  precifo  hablar 
de  los  Alpliabetos  antiguos  con  cuyas  Letras  de- 
ben compararfe  las  defconocidas  Efpañolas  •,  como 
también  declarar  , quales  fon  los  Monumentos  mas 
antiguos  y mas  fieles  en  que  fe  han  confervado  las 
Letras  Griegas  primitivas ,,  las  Samaritanas,  las  Etruf- 

cas  y las  demás  con  que  ha  de  hacerfe  el  paralelo. 

D El 


(5) 

Alpliabetos  con 
que  deben  ca- 
tejarle. 


í 7 ) 

AlphabetoGne 
go  primitivo. 


( i'6  ) 

ElAlphabeto  Griego  primitivo  b Jónico  > fe 
cree  fer  el  mifmo  , que  Cadmo  , baxando  de  Phení- 
cia  ^ dio  á conocer  a los  Jónios  ^ y a los  demas  Pue-; 
blos  de  la  Beoda  * y efte  es  el  origen  de  las  Letras 
Griegas  3 fegun  el  común  fentir  de  los  Antiguos* 
Efte  Alphabeto  Griego  primitivo  fe  juzga  fer  el 
mifmo  cuyas  Letras  fe  confervan  en  las  Medallas,; 
Infcripciones  y Monumentos  Griegos  de  mas  anti- 
güedad. El  Alphabeto  y que  aqui  doy,  ( i 6 ) efta 
facado  de  los  que  formo  Eduardo  Bernard  y fe 
bolvieron  a publicar  por  Spanhemio.  ( 1 7 ) Eftó 
es  , el  de  Cadmo  , o Jónico  , facado  de  las  Medallas 
de  Sicilia  , y de  las  de  los  Aüginenfes  , Beotos  , Ati- 
cos , y otros  Pueblos  de  la  Grecia,  el  qual,  cree  elle 
Autor  ^ qué  fe  formo  1 500.  años  antes  de  Chrifto: 
el  Alphabeto  Atico  , u de  Simónides  Mélico  , faca- 
do  afsimifmo  de  varias  Infcripciones  , y Medallas,; 

cuya  invención  coloca  nueftro  Autor  500.  años 

an- 


(i6)  Tabl.  1.  mim.  í. 

O7)  De  ]>r*Jl.  & uf.  numifin,  difíert.  2.  edit,  Londin,  1717. 


(17) 

antes  de  Chrifto  : el  Alphabeto  Griego  del  tiempo 
de  Alexandro  el  Grande;  y el  del  tiempo  de  Conf- 
tantino.  He  aumentado  eftos  Alphabetos  con  otras 
diferentes  Letras  Griegas  , Tacadas  de  varios  Monu- 
mentos antiguos  i como  fon  , la  Infcripcion  de 
Délos  , publicada  por  el  Padre  Montfaucon,  ( 2. 8 ) 
y mas  fielmente  por  Mr.  Tournefort  en  fu  Viage 
del  Oriente : la  Infcripcion  de  Manthéo , publicada 
por  el  Barón  de  Bimard  al  principio  de  la  Colección 
de  las  Infcripcionés  de  Muraron,  ( 1 9 ) con  ol:ra 
Infcripcion  hallada  en  Inglaterra  , y publicada  por 
el  mifmo  Muratori:  (30)  la  Infcripcion  Sigéa , que 
iluftro  Edmundo  Chishuli , y fe  bolvio  a publicar 
por  Muratori  al  fin  de  fu  Colección:  ( 3 1 ) los  Már- 
moles Baudelotianos,  publicados  por  el  Padre  Mont- 
faucon:  (3a)  las  Columnas  Farnefianas  , publica- 
das afsimifmo  por  Montfaucon,  ( 3 3 ) Y por  Gruté- 

ro:  (34)  la  Infcripcion  de  Chindonax  hallada  en 
' Di  Fian- 


(18)  Palaograp hia  Graca-  lib » 1 • cap.  1 . (a9)  ^ aS'  35* 

(31)  Pag.MMCIII.  (31)  Pal,  Grac,  lib.  1.  cap.  q. 
( 3d)  XXV  II.  1. 


(30)  Pag.  MCMLXXXI  X.y» 
(33  ) Pal,  GracAib,  z.cap-  4. 


(8) 

Alphabeto 

Etrufco. 


US) 

Francia:  (35)  la  Infcripcion  Colbertina:  ( 3 6 ) la 
de  los  Cyzicenos  hallada  en  Venecia:  (37)  los  Már- 
moles Ancy ranos,  (38)  y los  de  Arundél  j ('3  p)  y 
los  Códices  Griegos  mas  antiguos , de  que  habla  el 
Padre  Montfaucón.  (40)  También  me  he  férvido 
de  algunas  Medallas  Griegas  * como  la  de  los  Rhó- 
dios  publicada  por  Begér,  ( 41 ) y defpues  por  Span- 
hemio:  ( 42  ) la  de  Amynthas  publicada  por  el  Pa- 
dre Montfaucón:  (43)  las  Medallas  de  los  Ptholo- 
tnéos , y otras.  De  todos  ellos  Monumentos , y de 
los  Alphabetos  publicados  por  Eduardo  Bernard, 
lie  formado  el  Alphabeto  Griego  antiguo  , que  doy 
aqui. 

Las  Letras  Etrufcas  fon  las  mifmas  que  , fegun 

Tácito,  ( 44 ) introduxo  en  Italia  Demaráto  Corín- 

thio , Padre  de  Tarquinio  Prifco , Rey  de  Roma. 

Ellas  Letras  fe  han  confervado  halla  nueílros  tiem- 
pos 

.(30  Gruter.  pag.  MC  ti  X.  Montfaucón.  Val.  Grac.  inrecenf.  pag.VlII, 

J36)  Montfaucón.  Pal.  Grxc.  lib.  z;  cap.  j.  (37)  Montfaucón.  Pal.  Grac.  lib.  i . cap. 
'3S)  Montfaucón.  Pal,  Grac.  lib  í.cap.6.  (39)  Edit.  2.  Londin.  1731. 

(^o)  Pal.  G rae.  lib  , 3.  cap.  3 . 8c  (<ft)  Thefdur.  Brandemiurg.  t om.  1 . 

(4Z)  De  praft.  & uf.  num.  diíT.  z . edit.  Loñdin.  1717.  (43)  Grac.  lib.  2 . cap.  t • 

(-H  ) Lib.  1 1 . ^Aanal. 


<*» 

pos  en  infinitos  Monumentos  Etrufcos  3 de  qué 
han  hecho  diferentes  Colecciones  los  Sabios  de  Ita- 
lia * y de  eftos  Monumentos  eftá  Tacado  el  Alphabe-; 
to3  de  que  ufo  aqui.  (4$)  Efte  Alphabeto  es  el 
mifmo  j que  formo  Luis  Bourguet  , ProfefTor  de 
Neufchatel  3 el  qual  fe  publico  entre  las  demás  Dik 
fertaciones  de  la  Academia  Etrufca,,  (4  6)  y le  he 
aumentado  con  el  que  formo  Gorio  de  eftas  mifmas 
Letras.  (47) 

El  Alphabeto  Peláfgico  es  el  mifmo  que  los  (9) 

Alphabeto  Ar 

Latinos  tomaron  de  los  Compañeros  de  Pelafgo,  1^0/  y re 

que  entraron  en  Italia  cerca  de  150.  anos  defpues 

que  Cadmo  dio  el  fuyo  á los  Griegos.  El  Arcádico 

es  el  que  introduxeron  en  Italia  los  Arcades  que 

paífaron  á ella  con  Ev andró  cerca  de  ¿o.  años  def* 

.pues  de  Pelafgo.  Uno^,  y otro  (48)  los  he  tomado 

de  Mr.  Bourguet^  ( 4?  ) y eílán  Tacados  de  los  Mo- 

nu- 

( 45  ) Tabl.  I.  miffl-  3. 

(46)  Saggi  di  Dijj'ertaz.ioni  ^Accademiche  , publicamente  lette  nella  No&ile  ^Academia  Etrufca 
de  ll‘  anttchifstma  Ciña  di  Cortona-  tom.  1 . part.  1.  ciiíTert.  1 . edit.  Roma.  1 “35.. 

(47)  Mufaurn  ttrufcum.  claf.  5.  diíTert.  (48)  Xabl.  II.  1HU&.  I . & 1. 

(4,9)  %Academ.  Etrufc.  tom.  i,  part,i.  cUlTert.  s. 


(10) 

Alphabeto  La. 
dúo  antiguo. 


( M ) 

Alphabeto  Gó* 
thico. 


(30) 

numentos  mas  antiguos , en  que  fe  confe rvan  eftas 
Letras , principalmente  de  las  Tablas  Eugubinas  pu- 
blicadas por  Grutero,  ( 50 ) y mas  corredas  por 
Dempftero,  (51)  cuya  explicación  fe  halla  en  la 
í Bibliotheca  Itálica , (51)  de  quien  defpues  la  tomo 
la  Academia  Etrufca.  (53) 

También  he  querido  añadir  el  Alphabeto  Lati- 
no antiguo  , compuefto  de  los  que  publico  Eduardo 
Bernard,  y fe  hallan  en  Spanhemio*,  (*54)  ello 
el  antiguo , que  Bernard  pretende  , que  fe  derive 
del  Jónico,  y que  tuvo  principio  714.  años  antes 
de  Chrifto  : el  del  tiempo  de  Augufto  , que  coloca 
en  el  primer  año  de  Chrifto:  el  Latino  del  ano  30^ 
y el  del  ano  de  400.  De  todos  ellos  quatro  Alpha- 
betos  he  hecho  uno.  (55) 

El  Alphabeto  Góthico  nace  del  Griego  , y del 
Latino  ^ y fe  cree  haverle  inventado  Ulphilas  en  el 

año  3 8 8 . de  Chrifto.  El  que  aqui  fe  da  (56)  es 

el 

(S°)  Pag.  C X L 1 1.  & feq.  (jO  Hetruria  Regalis.  tom  i lib.i . cap. 20. 

(j2)  Tom. 14.  art  i . edit.  Geneve.  1732.  ( 53  ) Tom  2.  diíTert.  1 edit  Roma.  1 738. 

(5:4)  De  prífi.  & uf.  num.  diiTert.2.  edit.  Londin.  171 7.  (55)  Tabi»  II.  mim.3. 

($6)  Tabl.II.  num. 


(31) 

el  mifmo  , que  formo  Bernard  , y publico  Spanhe* 
mió.  (57) 

Las  Letras  Rúnicas  fon  las  que  conocieron  , y 
ufaron  defde  tiempos  remotifsimos  algunas  Nacio- 
nes Septentrionales.  Los  que  fe  han  aplicado  a ave- 
rio-uar  la  antigüedad  de  ellas  Letras  , no  eílan  de 
acuerdo  en  quanto  á fu  origen : queriendo  unos,  que 
fean  mas  antiguas  que  las  Griegas , y Latinas y 
otros  , que  dimanen  del  Alphabeto  Góthico.  El 
Alphabeto  Riínico  , de  que  ufo  aquí,  (58)  ella  to- 
mado de  Olao  Vvormío,  ( $ 9 ) el  qual  lo  facb  de  los 
mas  antiguos  Monumentos  Dánicos.  He  aumenta- 
do  elle  Alphabeto  con  otras  Letras  , que  trae  el 
mifmo  Vvormío  en  el  cuerpo  de  fu  obra  5 y con  el 
Alphabeto  Noruégico  de  un  Códice  manufcríto 
del  año  102,2.  de  la  Bibliotheca  Colbertína  , pu- 
blicado por  el  Padre  Montfaucón.  ( 60  ) Tam- 
bién he  tenido  prefente  el  Alphabeto  Rúnico  de 

Eduar- 

(57)  De  praft,  & uf.  num.  cüíTert.  2.  edit.  Londin.  1717-  (58)  Tabl.  II.  mim.  5, 

(59)  Littr,  Dan,  antiq.  cap.  9 .pag.  61.  (60)  PaLGrxe.  lib.  4.  cap.  5. 


fnV 

Alphabeto  Rú- 
nico. 


'Álph*beros'phe 
nielo  * y Sam»' 
$i£a&9. 


( 3 1 ) 

Eduardo  Bernard  , publicado  por  Spanhemio. 

(61) 

Como  las  Letras  Samaricanas , y Phénicias  fon 
todas  unas , fegun  la  opinión  de  los  mas  Sabios , he 
querido  tratar  aqui  juntamente  de  unas,  y de  otras*, 
pero  para  no  confundir  los  defcubrimientos , que 
fcbre  ellas  Letras  han  hecho  los  mas  famofos  Au- 
tores , me  ha  parecido  conveniente  dar  cada  Alpha- 
beto  con  féparacion.  Ellos  fon  , el  Alphabeto  Phe- 
nicio , que  formo  Jofeph  Scalígero:  ( 6 z ) el  Sama- 
ritano , y Phenicio  de  Samuel  Bochart:  ( 6 3 ) el  Al- 
phabeto  Samaritano  de  Vvalton,  (¿4)  Tacado  de 
las  Medallas  Judaycas  : el  Samaritano  , y Phenicio 
de  Eduardo  Bernard,  ( 6 5 ) lacado  afsimifmo  de  las 
Medallas  Judaycas , de  las  Africanas , y del  Penta- 
teuco : el  Alphabeto  Phenicio  , y Samaritano  , pu- 
blicado por  el  Padre  Montfaucon,  ( 6 6 ) el  qual 

ella 

(61  ) De  prtft.  ir  uf.  num.  difiere. 2.  edit.  Lond.  1717. 

(62)  In  antmadverf.  in  Chron.  Eufeb.  ann.  M DCXVíl.  pag.  lio.  edit.  ¡Amflelodítmi.  1658. 

(63)  In  Chanaan.  lib.  r cap. 20. pag  491 . edit.  Cadomi.  1 646.  (6-f)  ^Aparnt.  ad  Polyglot* 

( 65  ) Apud  Spanhemium.  de prtjl.  ir  uf»  numfm.  diflert.  2.  pag.  80.  edit.  Ltndiu.  1717. 
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ella  lacado  de  las  Medallas  Samaritanas  , y de  las  de 
los  Sydónios  j del  Alphabeto  de  la  Bibliotheca  Vati- 


cana , de  las  13iblias  Samaritanas  , y de  lo  que  íobre 
ellas  Letras  Samaritanas  dexb  efcrito  Rabbi  Azarias. 
Elle  Judio  obfervb  todas  las  diferentes  formas  de 
Letras  que  pudo  ver  , afsi  en  los  Libros  mas  anti- 
guos , como  en  las  Medallas  , de  las  quales  formo 
un  Alphabeto  cotejándolas  con  las  Hebreas.  El  Pa- 
dre Montfiuicbn  nos  ha  dado  la  verfion  de  elle  Ca- 
pitulo de  Rabbi  Azarias.  He  querido  añadir  el  AL 
phabeto  Samaritano,  y Phenicio  de  Juan  Svvinton, 
Profeífor  de  Oxford,  ( 67)  facado  de  las  Infcripcio. 


nes  de  Litio  , y de  algunas  Medallas  Samaritanas  , y 
Phenicias  5 y el  Alphabeto  de  Edmundo  Chishull, 
( ^8  ) lacado  de  los  Sidos  Judaycos.  He  compara- 
do todos  ellos  Alphabetos  con  el  Hebreo  común. 


con  el  Caldeo , y con  el  Syriaco.  (69) 

E 


El 


[C7)  Infcriptiones  Citiea,  ,fve  ,r.  hiñas  infcriptUn e,  Phcenioas  ínter  rudera  Gtii  nube?  repe?* 
tas  conjeítura.  eciit.  Oxtmi.  1750.  * f 


(68)  xAntic¡mtates  ^Afsiatie*  Chrijltanorum  arara  antecedentes. 
(6y)  Tahl.  III.  y IV. 


edit.  Londini.  1718. 
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Mi  El  Alphabeto  Púnico  (70)  eña  facado  cíe  la 

AlpllíibcCO  PtV' 

"ic°  Inícripcion  bilingüe  de  Malta , eferita  en  caracteres 

Púnicos  , y Griegos  , que  publico  Jofeph  Claudio 
Guyot  de  Marne  entre  las  Diílertaciones  de  la  Aca- 
demia Etruíca;  (71 ) y defpues  interpreto  Mr.Four- 
mont , el  qual  quiere , que  las  Letras  fean  Pheni- 
cias.  La  DiíTertacion  de  Mr.  Fourmont  fe  halla  tam- 
bién con  las  de  la  Academia  Etruíca;  ( 71 ) y es  tan 
doda  como  los  demas  Efcritos  de  eñe  Sabio. 

(,0  Para  comparar  las  Letras  defconocidas  Efpaño- 

Syftema  de  to- 

las  con  eftos  Alphabetos  antiguos  , he  creído  ne- 

dos  con  el  La 

SibK«e.r¡c°r-  ceflario  decir  algo  fobre  el  fyftema  de  todos  ellos,; 

dco  ,y  Syriaco. 

y el  modo  como  pueden  compararfe  con  el  Latino, 

Griego , Hebreo  , Caldeo  , y Syriaco.  Efte  cotejo 

es  aííumpto  bien  arduo , y fu  mayor  dificultad  con- 

íifte  en  la  correfpondencia  de  las  Letras  Griegas  con 

las  Hebreas , y Phenicias , á las  quales  fe  reducen 

todos  los  demas  Alphabetos  , de  que  he  hablado. 

Para 


<70)  Tabl.  IV.  nutn.  6.  (71)  Tom.  i.  part.  1 . diíTcrt.  2. 

(71)  Tom. 3.  differt.  3.  edit.  Roma.  1741. 
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Para  formar  mi  fyftema , me  he  valido  de  las  obfer- 
vaciones  , que  fobre  efta  correfpondencia  de  las  Le- 
tras Hebreas  con  las  Griegas  han  hecho  los  Autores 
mas  fabios  en  uno , y otro  idioma. 

El  Aleph  de  los  Hebreos  , y Phenlces  correfpon- 
de  al  Alpha  Griego.  En  el  Alphabeto  Griego  efta  Le- 
tra es  vocal  ; pero  en  el  Hebreo  es  muda  , tien- 
do una  modificación  del  efpiritu  tenue  de  los  Grie- 
gos y el  qual  recibe  el  fonido  de  todas  las  vocales. 

Todos  convienen  en  que  el  Betb  , el  Gbimely 
y el  Daleth  de  los  Hebreos  correfponden  cabalmen- 
te al  Seta  3 Gamma  y y (Delta  de  los  Griegos. 

El  He  Hebreo  es  el  Ep/tlon  Griego , y folo  fe  di- 
ferencian y en  que  en  el  Griego  es  Letra  vocal  y y 
en  el  Hebreo  muda,  y equivale  ai  efpiritu  Griego, 
que  puede  unirfe  con  el  fonido  de  todas  las  vocales. 

El  Vau  Hebreo  correfponde  al  diptongo  ol? 

Griego,  y también  en  parte  al  Ypfúon . JLlYpfilon  es 

una  1?  tenue  , y el  o1)?  es  una  1?  llena.  La  corréis 

E z pon- 
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pendencia  del  Zam  Hebreo  con  el  Zetha  Griego 
es  bien  conocida. 

El  Hhetb  correfponde  al  Eta  de  los  Griegos, 
aunque  en  eftos  fea  Letra  vocal,  y entre  los  Hebreos 
Letra  muda , que  firve  de  doble  afpiracion  a todas 
las  vocales.  Al  principio  los  Griegos  no  fe  fervian 
del  Eta,  como  de  Letra  vocal,  fino  como  de  afpira- 
don  en  el  principio  de  las  fylabas , como  lo  execu- 
taron  defpues  los  Latinos.  El  E filón  fervia  de  e 
breve  , y larga , como  la  o , fegun  aífegura  Platón 
en  el  Cratylo.  El  nombre  , y figura  del  Eta  , y la 
fuerza  de  afpiracion,  que  aun  conferva,  mueftra 
bien , que  los  Griegos  le  tomaron  de  los  Phenicesy 
para  afpirar  las  vocales , del  mifmo  modo  que  fu- 
cedía  en  la  Lengua  Phenicia.  Spanliemio  demuef- 
tra  bien  efto  ultimo  por  las  Medallas  de  Sicilia. 

También  parece,  que  el  Tetb  Hebreo  corres- 
ponde al  Theta  Griego  *,  aunque  en  el  Hebreo  no 
fea  Letra  aípirada. 

El 
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El  lod  correfponde  al  Iota  Griego.  En  el  Hebreo 
el  lod  es  Letra  confonante,  y Tolo  firve  de  vocal  a 
la  mitad , y al  fin  de  la  voz.  El  Caph  tiene  la  mifina 
fuerza , que  el  Chi  Griego > pero  los  Griegos  le  exul- 
taron la  afpiracion.  Nadie  duda  y que  el  Lamed , 
Mem  y Nun  y y Samech  de  los  Hebreos  correíponden 
al  Lamida  , Lfy  y TSly  y y Stgma  de  los  Griegos. 

El  Ain  Hebreo  fe  puede  comparar  con  el  Omí- 
cronyy  el  Omega  Griegos.  En  el  Hebreo  es  Letra 
muda  3 y folo  firve  de  aípiracion  grueífa  á todas  las 
vocales. 

El  Pe  y o The  Hebreo  es  el  Ti  y y el  Thi  de  los 
Griegos.  Los  Griegos  tienen  dos  Letras  para  feíia- 
lar  ellos  dos  fonidos  j y los  Hebreos  folo  una.  En 
las  Medallas  Púnicas  fe  encuentran  el  The  3 y el  Te 
con  la  mifina  figura  que  los  Griegos  9 H . 

El  T^ade  no  tiene  Letra  correípondiente  en  el 

Griego , porque  la  Lengua  Griega  carece  de  voces, 

en  que  fea  neceííario  el  uío  del  T 5.  El  Coph  3 y el 

T¿fck 
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(ftejcb  Hebreos  correfponden  al  I\app<i  > y 
Griegos. 

El  Scin  Hebreo  es  una  efpecie  de  Samecb  grueffo, 
que  los  Griegos  no  conocen , ufando  en  fu  lugar 
del  Sigma  fimple  , o doble , como  una  Letra  que  tie- 
ne parentefco  con  la  Hebrea.  También  fe  puede  re- 
ducir el  T hau  Hebreo  al  Tau  Griego  , aunque  los 
Griegos  no  le  afpiran. 

Solas  dos  Letras  Griegas  no  hallamos  enelPhe- 
nido  , efto  es  , el  Xt , y el  <P/i pero  quando  los 
Phenices  necefsitaban  ufarlas , las  fuplian  con  las 
dos  Letras  K S.  y P S. 

No  debe  omitirfe  aqui  una  obfervacion , que 
han  hecho  los  Autores  mas  inftruidos  en  efta  mate- 
ria j y es , que  por  eñe  cotejo  de  las  Letras  Griegas 
con  las  Phenicias  , fe  conoce  como  unas , y otras 
convienen  en  el  nombre , en  la  figura , en  el  orden 
del  Alphabeto  y y en  el  valor  > de  lo  qual  fe  puede 
inferir  con  quanto  fundamento  creen  los  Sabios, 
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que  los  Griegos  tomaron  fus  Letras  de  los  Phenices. 
También  fe  conoce  lo  principal  en  que  convie- 
nen, y fe  apartan  ambos  Alphabetos  i fiendo  lo  mas 
notable  , que  los  Griegos  hicieron  vocales  las  Letras 
guturales  Aleph y He y Hbeth  y Ain  : del  mifmo  mo- 
do que  el  Van  y y el  Iod  y en  lugar  que  la  Lengua 
Phenicia  no  tuvo  vocales  algunas. 

III. 

BXfLlCACIOK  DE  LOS  ALfHASETOS 
de  las  Letras  dejconoádas  Efpañolas. 


O es  fácil  averiguar  a punto  fixo  el  nu- 
mero de  los  Alphabetos  de  las  Letras, 
que  ufaron  los  antiguos  Efpañoles ; pe- 
ro fueífen  muchos  , b pocos  , juzgo  > que  todos  di- 
manaban del  Phenicio  y y del  Griego.  Jacobo  Bary 
(73)  imagino  y que  ellos  Alphabetos  Efpañoles 
eran  muchos  mas  de  los  que  fe  podian  efperan 
pretendiendo  perfuadir  , por  la  diferente  figura  de 

Pitac 

(73)  Apud  Cuper.  de  Elephantis  in  nitmmif, ex.zrcit,z  .cap. 6.  wua“ 


(O 

Los  Alphabetos 
de  las  Letras 
d e f c on  ocidas 
Efpañolas  f o n 
tres. 
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eftas  Letras  , que  fe  ven  en  las  Medallas  d'eíconoci- 
das , que  el  Alphabeto  de  las  que  fe  ufaban  én  la 
Celtiberia  fue  diferente  del  que  fe  ufaba  en  Cádiz1, 
efte  del  que  conocían  los  demás  Puebles  de  la  Bé- 
lica > y efte  ultimo  diverfo  del  que  fe  ufaba  en  Por- 
tugal , Extremadura  , y otras  partes  de  Efpaña.  No 
me  puedo  perfuadir  á que  en  Efpaña  fe  conocieffen 
tantas  diferencias  de  Alphabetos , como  creyó  Bary: 
ni  tampoco  , que  la  varia  figura  de  unas  mifmas 
Letras  deba  argüir  precifamente  diferencia  de  Al- 
pliabetos  •,  pudiendo  efto  dimanar  del  genio  de  los 
diferentes  Pueblos  que  hablaban  una  mifma  Len- 
gua ^ y ufaban  unas  propias  Letras  i u de  la  mayor, 
o menor  deftreza  de  ios  Artífices , que  fabricaban 
los  cuños  para  las  Medallas  , las  quales  cafi  fon  los 
Unicos  Monumentos,  que  nos  han  confervado  eftos 
caraótéres.  No  obftante  fe  obferva  en  eftas  Letras 
cierta  variedad  de  índole  en  la  configuración ; á la 

qual , juntando  otras  obfervaciones  fobre  los  Pue- 
blos 


en- 
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blos  a que  pertenecen  las  Medallas  ,,  en  que  fe 
cuentran  eftas  Letras  * me  parece  que  entre  tanto 
que  por  otra  parte  no  fe  defcubre  mayor  luz , pue- 
den por  ahora  reducir  fe  a tres  Alphabetos.  Al  pri- 
mero llamaré  Celtibérico , por  creer  x que  fue  el  que 
fe  ufo  en  la  Celtiberia , y en  la  mayor  parte  de  la 
Provincia  Tarraconenfe.  El  fegundo  es  el  Turdeta - 
no  ¿ nombrado  afsi  por  fer  el  que  conocieron  los 
antiguos  Pueblos  de  laTurdetania  ,,  o Bélica  primi- 
tiva. El  tercero  es  > el  que  traxeron  a Efpana  pri- 
mero los  Pheníces  , y defpues  los  Carthaginenfes. 
A elle  llamaré  Báfiulo-Tbenicio } por  haverfe  ufado 
principalmente  en  aquellos  Pueblos  marítimos  de 
la  Bélica , que  > fegun  Plinio,  ( 74  ) eran  Colonias* 
y fundaciones  de  los  Pénos  } y , fegun  Mela,,  (75) 
habitaban  los  Phemces  venidos  de  la  Africa  3 por 
cuya  Región  fe  extendían  los  Baftulos  * cali  por  to- 
da la  Colla  de  la  Bética  defde  el  Rio  Jna  y donde 

F ef- 


(74)  Lib.j,  Hift.  Hat .cap.i . (75)  Lib.z.  Geegr.cap.6. 


(4*) 

eftaban  los  Pueblos  B áfkulo-^h emees  ¿qi^e  en  Appia- 
no  Alexandrino  (j6)  fe  llaman 3 con  error  , (Bla/lo^ 
phentces.  Hablaré  de  cada  uno  de  eftos  Alphabetos 
en  particular  3 demonftrando  el  valor  de  cada  una 
de  fus  Letras  por  la  analogía  , y femejanza  3 que 
tengan  con  las  Letras  de  los  Alphabetos  antiguos; 
Phenicios  ^ y Griegos. 

Como  en  el  difeurfo  de  la  explicación  de  eftos 

Alphabetos  me  he  de  ver  precifado  á feñalar  cada 

una  de  fus  Letras  3 fegun  el  orden  con  que  eftaii 

difpueftas  en  fus  Tablas  ¿ me  parece  conveniente 

advertir  antes  3 que  los  Alphabetos  combinados  en 

la  Tabla  I.  II.  V.  y VI.  fe  deben  leer ,,  y contar  fus 

Lenas  de  la  izquierda  a la  derecha 3 del  mifmo  mo¿ 

do  que  fe  eferibia  mas  comunmente  el  Griego  , de 

que  todos  ellos  proceden  j y que  los  Alphabetos 

de  la  Tabla  III.  IV . y VII.  fe  deben  leer 3 y contal4 

fus  Lenas  de  ia  derecha  a la  izquierda_,  por  eferibirfe 

de  efta  manera  el  Hebreo  3 de  que  todos  dimanan. 
(7$)  ibiipikh.  pf 
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El  Alpliabeto  Celtibérico  por  la  mayor  parte 
dimana  del  Griego  antiguo,  a excepción  de  tal  qual 
Letra , que  fe  halla  en  otros  Alphabetos , que  tam- 
bién dimanan  del  Griego  i como  el  Etrufco  , el  Pe- 
láfgico  , el  Arcádico  , el  Latino  antiguo , y otros.; 
También  fe  encuentran  en  él  algunas  Letras  Phe- 
nicias.  Como  el  Alpliabeto  Celtibérico  pertenece 
cafi  enteramente  al  Griego , feguiré  aqui  el  mifmo 
orden  de  las  Letras  Griegas.  También  debo  adver- 
tir , que  eílas  Letras  Celtibéricas  eftan  Tacadas  dé 
las  mifmas  Medallas , que  he  manejado  , fin  fiarme 
de  las  publicadas  por  Laftanofa  , y otros , que  no 
cuidaron  de  hacerlas  gravar  del  mifmo  modo  que 
fe  ven  en  fus  originales. 

ALPHA.  El  primer  Alpha  A de  el  Alpliabeto 
Celtibérico  fe  encuentra  frequentemente  , no  folo 
entre  las  Letras  Griegas  antiguas , fino  entre  las  La- 
tinas , y es  la  fexta  del  Alpliabeto  Griego  primitivo. 

El  fegundo  A , folo  fe  diferencia  del  antecedente, 

F z en 


Alphabeto 

Celtibérico. 
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/ 


en  que  no  tiene  cerrado  el  ángulo  interior.  El  ter- 
cero A , es  del  Alphabcto  Arcádico , y fe  halla  tam- 
bién en  las  Infcripciones  Latinas  muy  antiguas; 
que  acaba  de  publicar  el  Marqués Maffei.  (77)  El 
quarto  A , también  es  Al  ¡¡ha , porque  fe  encuentra 
en  las  Medallas  Celtibéricas  con  la  inícripcion 
A9PA  en  lugar  del  Alpha  inicial  , y final  de  efta 


voz-  bita  Letra  Tolo  fe  diferencia  de  la  antecedente 
en  eílar  buelta  al  lado  contrario.  El  quinto  A jes 
del  Alphabeto  Griego  primitivo  ; y fe  encuentra  en 
la  Inícripcion  Sigéa  , en  la  Infcripcion  de  Manthéo, 
y en  las  Medallas  de  Alhenas , publicadas  por  Nico- 
lás Francifco  Haym.  ( 78  ) El  fexto  , feptimo^ 
octavo  f\ , y nono  f) , fe  encuentran  , con  cortísi- 
ma diferencia , entre  las  Letras  Etrufcas , y Peláfgi- 
cas.  El  décimo  es  del  Alphabeto  Latino  anti- 
guo , y fe  encuentra  en  dos  antiguas  Infcripciones 


Latinas  publicadas  por  Maffei.  (7Í))  El  undeci- 

¡ll't  P»g-  111-  &«..  erfit.  Verán*.  ,ye0. 
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mo  3 es  el  primero  del  Alphabeto  Griego  primN 
tivo  , que  eftá  tomado  de  la  Infcripcion  de  Délos; 
y folo  fe  diferencian  en  que  la  Letra  Celtibérica  tie-. 
ne  buelto  acia  la  izquierda  el  ángulo  cerrado  , y la 
Griega  acia  la  derecha.  El  duodécimo  H , fe  en-; 
cuentra  entre  las  Letras  Etrufcas.  El  decimotercio!^ 
es  el  quarto  del  Alphabeto  Samaritano  , y Phenicio 
de  Eduardo  Bernard ; y puede  también  compararía, 
con  el  quinto , y fexto  del  mifmo  Alphabeto : con 
el  primero  del  Phenicio,  y Samaritano  del  Padre 
Montfaucon ; y con  las  Letras  de  los  Alphabetos  de 
Bochart , y Scalígero.  Efta  Letra  también  puede  fer 
un  caráder  ligado  de  un  Nj  , y un  Ef filón.  El  dé- 
cimo quarto  fe  puede  comparar  con  el  fegundo 

del  Samaritano  , y Phenicio  de  Montfaucon.  El  de- 
cimoquinto N , y decimofexto  H , fe  hallan  entre 
las  Letras  Etrufcas. 

BETA.  No  me  acabo  de  perfuadír  á que  el 

Alphabeto  Celtibérico  caree icífe  de  Seta , aunque 

no 


u o 

no  he  encontrado  efta  Letra  en  las  Medallas  ^ y Mo- 
numentos de  efta  clafe.  Tampoco  efta  en  la  Co- 
lección de  Laftanofa.  Si  los  Efpanoles  Celtíberos 
no  conocieron  el  Beta  > ufarían  en  fu  lugar  del  (Di- 
gamma  Eolico  y el  qual  tomaron  también  de  los  Eo- 
lios los  Latinos  antiguos ; y fegun  Prifciano,  (8o) 
tenia  el  mifmo  valor  ^ que  entre  los  Latinos  la  Y 
confonante , cuyo  fonido  tiene  mucha  afinidad  con 
el  del  Beta . 

GAMMA.  El  primero  h 3 es  el  quinto  del  Al- 
phabeto  Griego  primitivo  y efta  tomado  de  la 
Tnfcripcion  de  Délos  y con  poca  diferencia  fe  halla 
también  en  las  Columnas  Farneíianas.  El  fegun- 
do  A y es  afsimifmo  del  Griego  primitivo  y facado 
de  ios  Marmoles  Baudelotianos.  El  tercero  A y es 
el  quarto  del  mifmo  Alphabeto  Griego.  El  quar- 
to  A * folo  fe  diferencia  del  antecedente  en  eftar 
buelto  al  lado  contrario. 

DEL- 

(8o)  Lib.i.  cap.  de  numer.  liter.  antiejui  Romanorum  croles  fequcntet  loco  afptrationis  1:  pt~ 
nebant . . . Habebat  autem  hac  litera,  huncfonttm  , <¡uem  nunc  habet  V loco  confonantis pofta. 
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DELTA.  El  primero  A 3 es  de  el  Alpliabeto 
Griego  común.  El  fegundo  ^ y tercero  <1  y fe 
encuentran  con  poquifsima  diferencia  en  el  Alpha- 
beto  Griego  primitivo  y y eftan  Tacados  de  la  Inf- 
cripcion  de  Manthéo.  El  quarto  & y folo  tiene  de 
particular  el  punto  en  el  centro  3 el  qual  no  le  mu- 
da el  valor  > como  defpues  fe  vera  en  los  0 megas 
Turdetanos. 

EPSILON.  El  primero  E , es  de  el  Alphabeto 
Griego  común.  El  fegundo  í ,,  parece  también  Ep~* 
filón  y y puede  compararfe  con  las  Letras  Etrufcas* 
con  la  fegunda  3 y quarta  del  Alphabeto  Latino  an- 
tiguo j y con  la  primera  y y tercera  del  Rúnico.  En 
el  Alphabeto  Griego  primitivo  y y en  el  común  3 las 
lineas  orizontales  del  Ejflon  3 folo  falen  acia  uno 
de  los  dos  lados  ; y en  la  Letra  Celtibérica  fobrefa- 
len  por  ambos  : licencia  que  pudo  tomarfe  el  Artí- 
fice y que  gravo  la  Medalla  } fino  es  que  fe  diga,, 

que  ella  fue  una  de  las  alteraciones  ¿ que  las  Letras 

Grie- 


(48) 

Griegas  tuvieron  entre  ios  Efpañoles  primitivos.  El 
tercero  ^ , fe  conoce  fer  EpJJlón  y por  hallarfe  en 
una  Medalla  > cuya  infcripcion  es  enteramente  fe- 
mé jante  a otra  , en  la  qual  y en  lugar  de  efta  Letra 
tercera  ,,  fe  pone  el  quarto  K > que  fe  le  figue  en  el 
mifmo  Alpliabeto  Celtibérico  ; y elle  ultimo  es  in^ 
dubitablemente  un  Epjtlon y como  fe  conocerá , fi  fe 
compara  con  los  del  Alpliabeto  Griego  primitivo, 

y con  las  Letras  Etrufcas.  El  quinto  ^es  el  fexto 
del  mifmo  Griego  primitivo  *,  y también  fe  puede 
cotejar  con  el  Alpliabeto  Etrufco.  Con  ellos  mif- 
mos  Alpliabetos  puede  compararfe  el  fexto  £?  , el 
qual  ciertamente  es  Epjilon  y por  hallarfe  en  lugar 
de  la  E Latina  en  una  Medalla  Efpanola  del  Muni- 
cipio ILIPENSE,  ( 8 1 ) en  todo  femejante  á otra 
(82)  del  mifmo,  Pueblo , en  que  fe  ve  la  E Latina 
en  lugar  de  la  Letra  Efpanola. 

ZETA.  Las  dos  Letras  Celtibéricas  ^ ^ , qué 
juzgo  correfponden  al  Zeta  y fe  pueden  comparar 

(81)  Tabl.  VIH.  niim.i  ■ (8i)  Tatl.VIII.  mim.z.  COll 
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con  las  del  Alphabeto  Griego  primitivo , de  las  qua-* 
les  folo  fe  diferencian  , en  que  en  las  Letras  Grie- 
gas la  linea 

tales  por  la  parte  fuperior  y ni  por  la  inferior y como 
fucede  en  las  Efpañolas.  Es  cierto  que  ellas  dos  Le- 
tras Celtibéricas  fon  las  mifmas  que  fe  hallan  en  el 
Alphabeto  Etrufco  en  lugar  del  T^ade  Hebreo  *,  pe- 
ro como  el  Zeta , y el  7\ade  fon  tan  feme jantes  en 
el  fonido  3 es  muy  verofimil  3 que  ellas  dos  Letras 
tuvieífen  cafi  una  mifma  figura  en  el  Alphabeto  Ef- 
pañol  *,  o que  los  Efpanoles  no  conocieífen  fino  una 
de  ellas  dos  Letras : aífumpto  , que  parece  cafi  im- 
pofsible  de  averiguar» 

ETA.  El  primero  H fe  encuentra  entre  las 

Letras  Celtibéricas  del  mifmo  modo  que  én  el  AL 

phabeto  Griego  común.  El  fegundo  fe  halla  en 

el  Alphabeto  Rúnico  en  lugar  del  H Latino.  El 

tercero  puede  compararfe  con  las  Letras  Etruf- 

cas  ■,  y también  pudiera  fer  Theta  fi  fe  compara  con 

G el 


perpendicular  no  fobrefale  a las  orizon- 


( s° ) 

el  fexto  Tbeta  del  Alphabeto  Griego  primitivo.  El 
quarto  fe  diferencia  poco  del  primero  de  efte 
mifmo  Alphabeto  Celtibérico^  No  me  atreveré  á 
aífegurar  fi  ellas  Letras  Celtibéricas  que  aqui  com- 
paro con  el  Eta  Griego , mas  bien  que  Letras  voca- 
les > fuellen  afpiraciones  ,,  u.  de  la  Letra  que  fe  les  11- 
guieífe fegun  el  ufo  de  los  Latinos  o también  de 
las  que  les  precedieífen  > conforme  á la  índole  de 
las  Lenguas  Orientales.  Mr.  Bourguet  quiere  , que 
las  Letras  Etrufcas , Arcádicas  ¿ y Peláígicas  ^ que 
aqui  correfponden  al  Eta  Griego  > tuvieífeñ  el  mif- 
mo valor  que  el  Hbetb  Hebreo  ,oH  gutural. 

THETA.  El  primero  O , y fegundo  fe 
encuentran  en  el  Griego  común.  El  tercero  © 
es  el  quinto  del  Alphabeto  Griego  primitivo  toma- 
do de  la  Infcripcion  de  Délos.  El  quarto  0 tiene 
cafi  la  mifma  figura  que  el  Tbeta  pequeño  del 
Griego  común.  El  quinto  ^ puede  compararfe 

con  las  Letras  Etrufcas.  El  fexto  0 puede  fcr  Tbeta , 

aun- 


( 5 1 ) 

aunque  le  falte  el  punto  , ó linea  en  el  centro  , co- 
mo fe  ve  en  el  T heta  fegundo  del  Alphabeto  Etrufco. 

IOTA.  El  primero  1 fe  encuentra  en  el  Al- 
phabeto  Celtibérico  de  la  mifma  forma  queden  el 
Griego  común  , en  el  Etrufco  , en  el  Arcádico  , y 
Peláfgico.  El  fegundo  J¿,  puede  compararfe  con  el 
tercero  del  Griego  primitivo  , los  quales  fe  diferen- 
cian en  que  la  Letra  Griega  tiene  corvas  las  lineas, 
que  en  el  Celtibérico  fon  redas.  También  puede 
fer  una  Letra  ligada  de  un  Lambía  , y un  Ypjilon. 

KAPPA.  El  primero  K es  el  del  Griego  común. 
El  fegundo  V folo  fe  diferencia  de  el  primero  en 
que  tiene  algo  elevada  la  linea  inferior.  Tam- 
bién puede  fer  el  Digamma  Eolico  del  Alphabeto 
Etrufco  , y del  Rúnico.  Ei  tercero  { es  el  nono  del 
Alphabeto  Etrufco , y fu  verdadero  valor  fe  ha  con- 
fervado  en  una  Medalla  de  EMPORIA,  (83)  en  la 
qual  efta  Letra  Celtibérica  fe  pone  en  lugar  del  C 

Latino  en  la  palabra  MVNI CI (ium.  Aqui  fe  ve  co- 

Gi  mo 


(83)  TaW.VIII.  mim.3. 
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mo  el  C Latino  fe  fue  formando  del  K Griego.  Á¡ 

O 

principio  fue  K j defpues  , quitando  la  linea  per- 
pendicular j quedo  en  ( j y últimamente  3 encor- 
vando el  ángulo  ^ fe  formo  el  C. 

LAME  DA.  El  primero  A es  del  Alphabeto 
Griego  común.  El  fegundo  A es  el  oótavo  del  Grie- 
go primitivo  tomado  de  la  Infcripcion  de  Délos.; 
El  tercero  ^ es  el  decimotercio  del  Alphabeto  Etruf- 
co.  El  quarto  ^folo-fe  diferencia  del  antecedente 
en  eftár  buelto  al  lado  contrario. 

MY.  El  My  Celtibérico  M es  del  Alphabeto 
Griego  común  , y del  Latino. 

N Y.  El  Nj>  es  el  tercero  del  Griego  primi- 
tivo , y eftá  tomado  de  la  Infcripcion  Sigea  , y de 
las  Medallas  de  los  Agrigentinos  publicadas  por  Pa~ 
rutta*,  (84)  y de  otra  Infcripcion  Griega.,  que  aca- 
ba de  publicar  el  Marqués  Maffei.  (85) 

XI  El  Xi  ^ de  nueftro  Alphabeto  Celtibé- 

ri- 

(8^j)  La  Stci’ta  di  Philippo  Parutta  deferir  a ron  Mcdnoiie , t l*  ¿¿¿tunta  di  Leonardo  ^¿of 
tmi.  fabl.  79.  mim.  17,  edit.  Roma . 1 640.  " 

(85)  Muf.  Veron,  p«g.  ^u6t 
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rico  es  el  Xz  pequeño  del  Alpliabero  Griego  ce-* 
mun. 

OMICRON.  El  Omicron  Celtibérico  0 es  el 
primero  del  Alphabeto  Griego  primitivo  , que  fe 
halla  en  las  Tablas  Sículas  de  Gualtéro,  y en  algu-* 
ñas  Infcripciones  Latinas  muy  antiguas  publicadas 
por  Maffei.  ( 8 6 ) 

P I.  El  primero  I**  es  del  Griego  común  , y fe 
halla  no  folo  en  las  Medallas  Celtibéricas  , fino  en 
las  Latinas  de  ACINIPO,  (87)  el  Municipio  ILI- 
PENSE,  (88)  ILIPLA,  ( 8 9 ) y otras , en  las  qua~ 
les  los  nombres  de  ellos  Pueblos  eílan  eferitos  con 
el  Ti  Griego  en  lugar  del  P Latino.  El  fegundo 
es  el  primero  del  Alphabeto  Latino  antiguo.  Tam- 
bién puede  fer  El  tercero  A es  el  fexto  del  AL 
phabeto  Etrufco , que  igualmente  puede  fer  Gamma , 
y Lamida . El  quarto  P es  la  tercera  del  Alphabeto 
Latino  antiguo , que  también  puede  íer  0\boa 

RHO. 

(86)  Muf.  Verón.  pag.qyo.  & ’í,  (87)  T abl.  VIII.  nutn. 

(88)  1 abi.  Vlli.  mun.  1 . & t.  (89)  Habí,  VIII.  nujn*J%> 
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< RHO.  El  primero  P,,  y fegundo  P fon  del  Grie- 
go común.  El  tercero  ^ es  la  fegunda  del  Griego 
primitivo  j tomada  de  la  Infcripcion  Sigéa  de  la  de 
Délos  3 y de  otra  Infcripcion  Griega  de  una  Lamina 
de  bronce  publicada  por  Maffei.  (90)  El  quarto  P 
es  la  mifma  que  la  del  Alphabeto  Griego  común  ,,  y 
folo  fe  diferencia  de  ella  ^ en  que  en  la  Letra  Celti- 
bérica es  agudo  el  ángulo  fuperior  que  en  la  Grie- 
ga es  corvo.  Efta  quarta  Letra  fe  diferencia  poco  de 
la  tercera  del  mifmo  Alphabeto  Celtibérico  ^ y folo 
fe  diftinguen  en  que  una  tiene  inclinada  la  linea  fu- 
perior del  ángulo , y la  otra  la  tiene  orizontal.  El 
quinto  P folo  fe  diítingue  del  quarto  > en  que  no 
tiene  cerrado  el  ángulo.  El  fexto  es  la  quarta  del 
Griego  primitivo  tomada  de  la  Infcripcion  de  Man- 
théo  y y la  fegunda  del  Alphabeto  Arcádico  •,  de  las 
quales  folo  fe  diferencia , en  que  la  Letra  Celtibé- 
rica tiene  bueltos  los  ángulos  ácia  la  izquierda  y 
en  la  Griega , y Arcádica  eítán  ácia  la  derecha.  El 

(9o)  Muf.  Veron.  pag.43^,  fep- 


<fí> 


feptimo  4 es  la  quarta  de  las  Etrufcas  , de  la  qual 
folo  fe  diferencia  el  oítavo  P en  tener  los  ángulos 
bueltos  acia  la  derecha.  Eftas  dos  Letras  también 
pueden  fer  (Deltas.  El  nono  p7  folo  fe'  diftingue  de 
la  primera  del  Alphabeto  Peláfgico  en  eftár  buelta 
á la  derecha , y tener  los  ángulos  agudos.  El  i:  r 
mo  *]  fe  diftingue  poco  del  fexto  de  efte  muiúQ 
Alphabeto  Celtibérico. 

SIGMA.  El  primero  ^ es  la  fexta  del  Griega 
primitivo  , facada  de  los  Mármoles  Baudelotianos, 
y de  otra  Infcripcion  Griega  publicada  por  el  Mar-* 
qués  Maffei.  (91)  Del  fegundo  vf  no  fe  puede  du- 
dar que  fea  Sigma  > por  hallarfe  en  lugar  del  S La- 
tino en  las  Medallas  del  Municipio  IL1PENSE.  ( 91) 
El  tercero  Z es  del  Alphabeto  Etrufco , y Pelaígico. 

TAU.  La  Letra  Celtibérica  ^ , que  coloco  en 
lugar  del  Tau  > fe  encuentra  en  el  Alphabeto  Rúni- 
co , correfpondiendo  al  T Latino.  El  Tau  Celtibé- 
rico j y el  Pvunico  folo  fe  diferencian  del  Griego, 

(91  ) Muf.  Vercn„-p\ig'^o6.  (yz)  Tabl, VIII.  tuina. i . Y_¡ 
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y Latino  en  tener  la  linea  orizontal  fuperíor  algo 
inclinada  azia  abaxo  por  ambos  lados  , de  lo  qual 
hai  también  algunos  raftros  en  el  Alphabeto  Pelat 
gico  ^ y Etmfco. 

YPSÍLON.  El  primero  Y es  del  Griego  común. 
El  fegundo  es  la  quarta  del  Alphabeto  Latino  an- 
tiguo *,  y puede  también  compararfe  con  la  quinta 
del  Griego  primitivo  tomada  de  la  Medalla  de 
Amynthas.  También  fe  encuentra  en  el  Alphabeto 
Etrufco.  Una  Medalla  Latina  de  YLVRCON  ( 9 3 ) 
nos  ha  confervado  el  verdadero  valor  de  efta  Letra 
Celtibérica.  El  tercero  Y es  la  feptima  del  Griego 
primitivo  tomada  de  la  Infcripcion  de  Délos.  El 
quarto  Y es  la  fexta  del  mifmo  Alphabeto  Griego 
primitivo > y la  tercera  de  las  Etrufcas.  El  quinto  K* 
fe  diferencia  del  antecedente  en  eftar  buelto  al  lado 
contrario. 


PHI.  El  primero  es  del  Griego  común.  El 
fegundo  ^ es  la  nona  del  Alphabeto  Griego  primi- 


tivo, 


(93)  Tabl.VIII.  tuim.6. 
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tivo , tomada  de  una  Infcripcion  Griega  , que  pu- 
blico el  Marques  Maffei.  (94)  El  tercero  Y folo  fe 
diferencia  del  antecedente , en  que  por  la  parte  fu- 
perior  es  circular , y el  otro  es  quadrilátero.  Efta 
Letra  Celtibérica  también  puede  fer  Latino  , y 
f\pj)h  Hebreo,  El  quarto  ^ folo  fe  diftingue  del  fe- 
gundo  en  el  punto  , que  tiene  en  el  centro. 

CHE  El  primero  X , y fegundo  X fon  de  el 
Griego  común.  El  tercero  fe  puede  comparar 
con  el  Alphabeto  Arcádico,  y el  Latino  antiguo.  El 
quarto  / es  la  primera  del  Alphabeto  Etrufco  , y 
también  fe  puede  comparar  con  el  Alphabeto  Pe- 
. El  quinto  V es  el  mifmo  que  el  antece- 
dente, del  qual  folo  fe  diferencia  en  eftar  buelto  al 
lado  contrario. 

PSI.  El  primero  Y es  Ia  feptima  del  Griego  pri- 
mitivo , y efta.  tomada  de  una  Infcripcion  Griega 

publicada  por  Maffei.  (9  5 ) El  fegundo  Y es  la 

H quar-> 


(94)  Míif.  Verest.  pag  434. 
(9$)  Muf.Vertn. pag. 434- 
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quarta  del  mifmo  Alphabeto  Griego  primitivo , Ta- 
cada de  la  Infcripcion  de  los  Cyzicenos.  El  ter- 
cero ^ es  cafi  el  mifmo  que  la  primera  del  Griego 
primitivo.  El  quarto  ^ también  parece  un  Tji, 
por  la  femejanza  que  tiene  con  las  otras  tres  Letras 
Celtibéricas.  Acafo  fera  mas  bien  una  Letra  ligada, 
y compuerta  de  un  Iota , y del  Omega  feptimo  del 
Alphabeto  Griego  primitivo  tomado  de  las  Tablas 
Sículas,  El  quinto  difiere  poco  del  antecedente. 

OMEGA.  El  primero  ^ fe  puede  comparar 
con  la  oftava  del  Griego  primitivo  , que  eílá  toma- 
da de  las  Medallas  de  los  Ptholoméos.  También  fe 
puede  comparar  con  la  tercera  del  mifmo  Alphabe- 
to. En  el  Rúnico  fe  halla  en  lugar  del  V Latino. 
El  fegundo  ^ es  la  fexta  del  Alphabeto  Griego  pri- 
mitivo, la  qual  efta  Tacada  de  las  Medallas  de  los 
laitinos  publicadas  por  Parutta.  (p6)  También 
íe  puede  comparar  con  las  de  los  Achéos  , pu- 
blicadas por  Haym , y deípues  por  Gefneroj  (27  ) 

(96)  SíciI.  (97)  NumfmataGrac.po¡>.& urb.TM.VLnum.ij.  Y 
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y folo  fe  diferencian  , en  qué  en  la  Medalla  de  los 
Adíeos  la  linea  inferior  es  orizontal,  y en  las  Celti- 
béricas efta  inclinada  por  ambos  lados , imitando  el 
Omega  de  las  Medallas  de  los  Ptholoméos.  El  ter- 
cero X diferencia  del  antecedente  en  que 

tiene  perfedamente  orizontal  la  linea  fuperior  , y 
cerrado  por  abaxo  el  ángulo  inferior.  Nada  me 
atrevo  á decir  de  fixo  fobré  el  valor  de  efta  Letra. 
También  parece  Seta  * y fi  fe  compara  con  el  Al- 
pliabeto  Etrufco , puede  fer  un  Shi  3 que  taípbien 
fe  encuentra  en  el  Peláfgico.  Afsimifmo  fe  parece 
mucho  al  Eta  feptimo  del  Etrufco  , y al  diptongo 
Griego  olí?  ligado  8 . El  quarto  LL1 3 y quinto 
fon  el  Omega  pequeño  del  Griego  común  > y fe 
halla  en  una  Medalla  Griega  de  Agrippa  el  Joven 
publicada  por  Liebe;  (98)  y fe  puede  comparar 
con  el  fegundo  , quarto  3 quinto  , y feptimo  Oméga 

del  Alphabeto  Griego  primitivo.  El  fexto  lif  fe  di- 

H 2 fe. 


(98)  Goth . nuntmar.  cap.  4.  pag.  139.  & 143. 
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fe  renda  de  los  dos  antecedentes  y en  que  tiene  cor- 
vas las  dos  lineas  de  los  lados. 

TZADE  HEBREO.  Las  dos  primeras  Letras 
Celtibéricas  ^ ^ que  coloco  en  lugar  del  T^ade 
Hebreo  , fe  hallan  también  en  el  Alphabeto  Etruí- 
co.  Ya  advertí  ^ que  eftas  mifmas  Letras  pueden 
correfponder  al  Z^eta  Griego.  El  tercero  ^ fe  pue- 
de comparar  con  la  odava  de  lasEtrufcas. 

DIGAMMA  EOLICO.  El  primero  ^ es  la  de- 
cimaodava  del  Alphabeto  Etrufco.  El  fegundo  \ 
es  la  decimanona  de  el  mifmo  Alphabeto.  El  ter- 
cero fe  puede  comparar  con  las  demas  del  mifmo 
Alphabeto.  El  quarto  7 es  la  fexta  de  las  Etrufcas. 
El  quinto  ^ que  acafo  podría  fer  Letra  ligada  dé 
íyappa  y y Ep filón  , también  fe  puede  comparar  con 
el  Alphabeto  Etrufco  •,  como  afsimifmo  el  fexto  , 
que  también  puede  fer  Letra  ligada  de  unNjy  y un 
Lámbela . El  feptimo  ^ fe  puede  cotejar  con  las  Le- 
tras Etrufcas , y Peláfgicas. 


Q: 


(Él) 

Q.  LATINO.  Efta  Letra  Celtibérica  9 , que 
coloco  en  el  fbi  Griego,  también  puede  fer  (^La- 
tino , y fe  encuentra  afsi  en  el  Alphabeto  Griego 
primitivo  , y en  el  Etrufco. 

LETRAS  LIGADAS.  El  primero  y parece 
una  Letra  ligada  , compuerta  de  el  Sigma  primero 
de  nueftro  Alphabeto  Celtibérico , y del  Digamma 
Eolico  feptimo  buelto  al  lado  contrario.  El  fegun- 
do  es  Epfilon  , y Nj.  El  tercerola  un  Lambía } 
y un  Ypjilon.  El  quarto  V un  N y , y Lambía.  El 
quinto  Iota  , y Omega. 

El  Alphabeto  Turdetano  ( 99  ) dimana  cafi  to-  (3) 

1 Alphabeto  Tur' 

do  del  Griego  antiguo  á excepción  de  tal  qual  Le- 
tra tomada  del  Alphabeto  Phenicio. 

ALPHA.  En  el  primero  A , y fegundo  A 
no  cabe  duda , fi  fe  comparan  con  las  Letras  Etruf- 
cas  3 y Peláfgicas.  El  tercero  A 3 y quarto  Á fe 
hallan  en  el  Alphabeto  Arcádico  > y Celtibérico, 

El  quinto  A es  también  del  Celtibérico.  Elfexto  A 


(99)  Tabl.  VI. 
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puede  fer  Alpha  por  la  analogía,  que  por  razón  de 
la  figura  tienen  entre  sí  el  Alpha  , Gamma , y Lamida 
en  el  Alphabeto  Griego  antiguo.  El  feptimo  A es 
del  Phenicio , y Samaritano  de  Bochart , y del  Padre 
Montfaucon  ; del  qual  Tolo  fe  diferencia  el  o ¿la- 
vo A en  eftar  buelto  al  lado  contrario.  El  no- 
no A fe  encuentra  en  lugar  del  A Latino  en  una 
Infcripcion  publicada  por  Gorio.  (ioo)  El  dé- 
cimo A parece  el  miímo  que  el  antecedente j y 
puede  compararfe  con  las  Letras  del  Griego  primi- 
tivo , íi  acafo  no  es  Letra  ligada  de  dos  Alphas y 
Gammas , 6 Lambías.  El  undécimo  t > y duodé- 
cimo creo  que  fon  Alphas  > por  hallarfe  en  algu- 
nas Medallas  en  lugar  del  quinto , y fexto  de  eíte 
mifmo  Alphabeto. 

BETA.  El  Seta  Turdetano  <3  fe  halla  én  los 
Alphabetos  Peláígico  y y Etrufco. 

GAMMA.  El  primero  T es  del  Griego  primi- 

rivo, 

^ S*°r'°r  Monumentu,n  * five  Columbarium  Libertorum  . & Servtnm 

* i & C*f*rum.  pag.  121.  edit.  Flerentia.  1717. 
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tivo  j y del  Alphabeto  Celtibérico.  El  íegundo 
es  el  mifmo  que  el  antecedente  buelto  al  lado  con- 
trario. Ya  advertí  ^ que  el  Alpha  5 Gamma  % y 
Lamida  fe  equivocan  mucho  en  el  Alphabeto  Grie- 
go  primitivo  •,  de  lo  qual  refulta , que  en  los  AI- 
phabetos  Celtibérico , yTurdetano  una  mifma  Le- 
tra pueda  tener  igualmente  el  valor  de  todas  tres. 

DELTA.  El  Delta  folo  le  he  encontrado 
en  una  Medalla  Latina  de  Cartela  , y es  caíi  el  miL 
mo  que  fe  halla  en  el  Alphabeto  Celtibérico  , y eii 
el  Griego  primitivo. 

EPSILON.  El  primero  \ fe  encuentra  entre 
las  Letras  Celtibéricas  \ y también  puede  fer  (Di- 
gamma Eolico.  El  fegundo  es  la  quarta  del  AL 
phabeto  Etrufco. 

ZETA.  Las  dos  Letras  ^ ^ y que  pongo  en  lu- 
gar del  Zeta  3 fon  las  mifmas  que  fe  hallan  entre 
las  Celtibéricas  j é igualmente , que  ellas  , pueden 
fer  también  un  T^ade  Hebreo. 


ETA. 
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ETA.  El  Eta  primero  I 1 es  la  fegunda  del 
Alpli abeto  Griego  primitivo , tomada  de  los  Códi- 
ces Bafdianos  , y del  Alexandrino.  Efta  Letra  fe  en- 
cuentra también  en  lugar  del  Epjilon  en  algunas 
Infcripciones  de  Efpaña  , que  traen  Rodrigo  Caro, 
(ioi)  y Andrés  Refende,  ( 102  ) y también  en  una 
Medalla  Latina  Efpañola  de  Publio  Carifio  , publi- 
cada por  Sigeberto  Havercamp  en  el  Thefauro  Mo- 
relliano , ( 103  ) en  cuyo  reverfo  fe  lee  1 1 M í I RITA 
en  lugar  de  EMERITA.  El  fegundo  fe  , 
y tercero  E fe  pueden  comparar  con  las  Etrufcas, 
y con  las  de  los  Alphabetos  Samaritano , y Phenicio 
de  Bernard  , y Montfaucón.  También  puede  fer 
Tbeta.  El  quarto  }*  es  Eta  en  la  Infcripcion  Grie- 
ga de  una  Lámina  de  metal , que  acaba  de  publicar 
el  Marqués  Maffei.  ( 104 ) 

THETA.  El  primero  © , y fegundo  ® fon 

la 

( 101  ) ^4ntig.  de  Sevilla.  pag.  94. 

(ioz)  ^Antttj.  Lujit.  Jib.  4.  pag.  197-  eciit  Rom».  1^97. 

(103)  Thefauru!  Aíorelíiantis.  Humifmata  Familiarum  Romanarum  difpofita  ab  Andrea 
Monillo  cum  obftrvationibus  , & Commentario  Sigebcrti  Havercampi.  iti  familia  £<*• 
rijia.  edit.  imftelodtuni . 1734. 

(104)  Mu/.  Vcron.  pag.  434, 
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la  tercera  del  Griego  primitivo  j y también  pueden 
compararfe  con  la  quinta  del  mifmo  Alphabeto. 
El  tercero  $ Tolo  fe  diferencia  del  antecedente., 
en  que  uno  es  circular , y otro  quadrilátero  : como 
también  fe  obferva  en  el  Alphabeto  Etrufco. 

IOTA.  El  Iota  Turdetano  [ es  el  mifmo  que 
el  Griego  común,  elArcádico 3 Peláfgico,  Etrufco, 
y Celtibérico. 

KAPPA.  El  primero  Y*  es  del  Alphabeto  Cel- 
tibérico.  También  puede  fer  Ep filón  y (Digamma 
Eolico.  El  fegundo  ^ , tercero  C ^ y quarto  ) fe 
hallan  en  el  Etrufco  *,  y el  tercero  también  en  el 
Arcadico. 


LAMBDA.  El  primero  L.  es  del  Alphabeto 
Latino  común  j y también  fe  encuentra  en  el  Grie- 
go primitivo  , tomado  de  los  Marmoles  Farneíianos, 
y de  las  Medallas  de  los  Macedonios.  El  fegun- 
do A es  del  Griego  común.  El  tercero  f*  es  del 

Griego  primitivo  , y de  el  Celtibérico  , del  qual 

I folo 


(¿o 

folo  fe  diferencia  el  quarto^l  en  eftár  buelto  al  lado 
opuefto.  El  quinto  ^ fe  encuentra  también  entre 
las  Letras  Celtibéricas. 

MY.  El  primero  n es  del  Griego  común, 
del  qual  folo  fe  diftingue  en  que  no  llegan  a to- 
carfe  del  todo  fus  ángulos  por  la  parte  interior  ; co- 
mo también  fe  obferva  en  las  Letras  Griegas  de  una 
Infcripcion  publicada  por  Maffei,  (105)  en  la  quaí 
fe  encuentra  ella  milma  Letra  Turdetana  del  modo 
que  aqui  fe  ve.  El  fegundo  , y tercero  OO 
fon  la  tercera  del  Latino  antiguo. 

NY.  El  primero  VI  es  del  Alphabeto  Peláf- 
gico , y del  Etrufco.  El  fegundo  ^ fe  halla  en  el 
Griego  primitivo  , y en  el  Celtibérico.  También 
puede  fer  Alpha,  porque  en  las  Medallas  Turdeta- 
nas  fe  pone  algunas  veces  en  lugar  del  Alpha  quin- 
to , y fexto  de  nueftro  Alphabeto. 

XI.  Creo  que  fe  pueden  reducir  al  XV  Griego 

ellas  tres  Letras  Turdetanas  y por  la  fe- 

mé- 


(105)  Muf.  Veron , pa g. 
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mejanza  que  tienen  fus  dos  , 6 tres  lineas  paralelas 
con  el  mifmo  numero  de  lineas  paralelas , de  que 
coníta  el  X*  Griego  común.  En  el  Alphabeto  Grie- 
go primitivo  fe  ven  algunos  Xis  , que  confian  de 
folas  dos  lineas  paralelas , como  el  primero  de  eítos 
tres  caracteres  Turdetanos. 

OMICRON.  El  primero  ^ es  del  Griego  pri- 
mitivo , y del  Celtibérico  i y también  puede  fer 
Theta  y aunque  le  falte  la  linea , o punto  del  centro, 
como  fe  ve  en  el  Theta  fegundo  del  Alpliabeto 
Etrufco.  El  fegundo  O , que  también  pudiera  fer 
Theta  y fe  halla  en  lugar  del  Omicron  en  una  Medalla 
Latina  de  Carmo.  ( 106)  El  terceto  0 es  el  Omi- 
cron común  , no  bien  cerrados  los  dos  femicírculos, 
de  que  fe  compone  •,  y fe  conoce  fer  Omicron  por  una 
Medalla  Efpañola  dé  0 fluyo  y (107)  Ciudad  de  la 

Bética.  El  quarto  0 también  es  Omicron  y por  en- 

1 1 con- 

(106)  Tabl  VIII.tuim.7.  Eíta  Medalla, que  yo  mifmo  he  vifto , fe  publico  también  por 
Dionyfio  O&aviano  de  Sada  en  las  Notas  con  que  iluftró  fu  traducción  Italiana  de 
los  Diálogos  de  Medallas  de  Don  Antonio  Aguftin  , en  el  dial  8.  pag.*33.  edit.i. 
Roma..  1591-  confervando  el  punto  en  el  centro  de  la  O íinal  de  ei  nombre  ií 
CARMO. 

(107)  Tabl.  VIII.  num.  8. 
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contraríe  afsi  en  otra  Medalla  de  Ofturo , (108) 
femejante  a la  antecedente. 

PI.  El  primero  P es  del  Griego  común.  El 
fegundo  ^ es  la  quarta  del  Alphabeto  Etrufco , y 
la  tercera  del  Latino  antiguo , la  qual  ella  buelta  al 
lado  contrario.  El  tercero  ^ es  del  Alphabeto  Pe- 
láfgico.  El  quarto  P fe  halla  en  lugar  del  <P  Lati- 
no en  una  Medalla  de  Ilipla.  ( rop  ) 

RHO.  El  primero  B es  del  Griego  primitivo; 
y efta  Tacado  de  los  Mármoles  Baudelotianos.  El 
fegundo  q fe  encuentra  en  el  Alphabeto  Etrufco, 
y en  el  Peláfgico.  El  tercero  ^ fe  halla  entre  las 
Letras  Etrufcas.  El  quarto  1 puede  fer  también 
^ aunque  le  falte  una  linea  para  cerrar  del  todo 
el  ángulo  , como  también  fe  obferva  en  el  Ti 
Etrufco.  El  quinto  ^ puede  compararfe  con  las 
Letras  Pelafgicas  y con  la  quarta  de  las  Etrufcas. 

El  fexto  Y puede  fer  Tfco , aunque  no  tenga  cerrado 

el 

(108)  Tabl.  VIII.  nuim  9. 

(109)  Tabl,  VIII,  mim.  10. 
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el  ángulo  fuperior  , como  también  fe  obferva  en  el 
Alphabeto  Gótbico. 

SIGMA.  El  primero  ^ es  del  Alphabeto  Pe- 
láfgico  y del  Etrufco.  El  fegundo  ■5-  fe  puede 
comparar  con  eftos  dos  mifmos  Alphabetos. 

TAU.  El  primero  T es  del  Alphabeto  Latino; 
y Griego  común  > del  Arcádico  ^ y del  Etrufco.  El 
El  fegundo  es  de  los  Alphabetos  Celtibérico  3 y 
Rúnico.  El  tercero  es  del  Etrufco  ,,  y Peláfgico^ 
y fe  encuentra  en  lugar  del  T Latino  en  la  Medalla 
de  Ofturo.  (iio)  También  pudiera  fer  una  Letra 
ligada  de  Tau y Iota  y como  fe  halla  en  una  Infcrip- 
clon  Latina  publicada  por  Spon,,  ( 1 1 1 ) y otra  de 
Efpana,  que  acaba  de  dar  á luz  el  P.M.Florez.  (m) 
YPSILON.  El  primero  \/  es  del  Alphabeto 
Etrufco  , del  Arcádico^  y del  Latino  antiguo.  El  fe- 
gundo y del  Griego  primitivo  y del  Celtibérico. 

El  terceto  H del  Griego  primitivo  > y del  Etrufco. 

El 

(rio)  Tabl.  VIII.  íHim.  9. 

( 1 1 1 ) Mtfcellanea  erudita  antiquitatis.  pag»  10 6.  eclítt  Lugdunit  l68j. 

(112)  Efpaiía  Sagrada,  tom,  8.  pag.  109. 
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El  quarto  H es  del  Alphabeto  Etrufco  ^ y del  Lati- 
no antiguo.  El  quinto  3 puede  compararfe  con  la 
Letra  decima  ^ y undécima  de  las  Etrufcas  i y tam- 
bién puede  fer  (Digamma  Eolico  ,,  íi  fe  compara  con 
los  Digammas  Etrufcos  , y Pelafgicos.  El  fexto  Y 
es  del  Alphabeto  Griego  primitivo  * del  Peláfgico, 
Etrufco  3 Latino  antiguo  > y Celtibérico. 

PHI.  El  primero  í , y fegundo  fon  de  el 
Griego  común.  El  tercero  ^P  puede  compararfe  con 
la  fexta  del  Griego  primitivo.  El  quarto  ^ tam- 
bién podra  cotejarfe  con  la  primera  del  Griego  pri- 
mitivo , que  efta  tomada  de  los  Marmoles  de  Arun- 
dél.  El  quinto  ^ es  la  fexta  del  mifmo  Alphabeto*, 
y folo  fe  diferencia  de  ella  > en  que  fus  ángulos  fon 
agudos  ^ y en  la  Griega  fon  encorvados.  El  fex- 
to (D  puede  también  compararfe  con  efta  mif- 
ma  Letra  Griega  , aunque  no  tiene  cerrado  el 
círculo  por  la  parte  fuperior  > é inferior  , como 

fe  ve  en  la  de  el  Alphabeto  Griego  primitivo. 

Efta 
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Efta  Letra  Turdetana  también  puede  fer  Omega . 

CHI.  El  primero  ^ es  del  Griego  común.  El 
fegundo  W es  del  Alphabeto  Peláfgico  > del  EtruL 
co  , y del  Celtibérico. 

PSI.  El  TJi  Turdetano  ^ es  el  quarto  del  AL 
pliabeto  Griego  primitivo.  También  fe  encuentra 
entre  las  Letras  Celtibéricas. 

OMEGA.  El  Omega  Turdetano  (D  es  el  nono 
del  Alphabeto  Griego  primitivo , Tacado  de  una  Me- 
dalla de  los  Rliodios , publicada  por  Begér,  ( 1 1 3 ) 
y defpues  por  Spanhemio.  ( 1 1 4. ) 

TZADE  HEBREO.  Las  dos  Letras  Turdeta- 
ñas  # 1=  j que  reduzco  al  T^ade  Hebreo  fon  las 
mifmas  que  fe  hallan  en  primero  ,,  y fegundo  lugar 
en  el  Alphabeto  Celtibérico , las  quales  también  fe 
pueden  reducir  al  Zeta. 

DIGAMMA  EOLICO.  El  primero  es  la 
tercera  del  Alphabeto  Celtibérico.  El  fegundo 

fe 


(113)  Thcfaur.  Brandemhurg . tom.  r. 

(ii-j)  De  praj}.&  ufu  num.  diíTert.  i.  edil.  Londin,  i jtf» 
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Alphabeto  Báf- 
tulo-Jhenido. 


(71) 

fe  puede  comparar  con  las  Letras  Etrufcas.  El  ter- 
cero ^ fe  halla  también  en  el  Alphabeto  Etrufco. 

LETRAS  LIGADAS.  Entre  las  Letras  Turde- 
tanas  encuentro  también  algunas  ,,  que  parecen  li- 
gadas. El  Iota , y My  fe  hallan  enlazados  de  tres 
maneras.  La  primera  A fobreponiendo  el  Iota  al 
My  por  la  parte  fuperior.  La  fegunda  atrave- 
fando  el  Iota  fobre  todo  el  My  fegundo  de  nueftro 
Alphabeto.  La  tercera  colocando  el  Iota  deba- 
xo  de  efte  mifmo  My  Turdetano.  El  T/¡ , y TSTj/ 
fe  hallan  ligados  de  un  modo  bien  claro,,  y que 
cali  no  dexa  duda.  También  pudiera  fer  (?Jt9 
y Alpha. 

El  Alphabeto  Baftulo-Phenicio  ( 1 1 5 ) dimana 
enteramente  del  Hebreo , del  Phenicio , del  Sama- 
ritano  , y del  Púnico.  La  obfcuridad  de  eftas  Le- 
tras Efpaholas  me  ha  obligado  a no  poner  en  nuef- 
tro Alphabeto  fino  los  caraótéres  , cuyo  valor  de- 

mueftro  defpues  en  las  Medallas  , que  fe  explican 

al 


( 11  J)  Tabl.  VII. 


/ 
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al  fin  de  efte  Difcurfo.  He  querido  añadir  repara- 
damente el  Alphabeto  de  eftas  miímas  Letras  Phe- 
nicias  Efpañolas  , fegun  las  obfervaciones  de  Jaco- 
bo  Rhenferd,  {116)  el  qual  lie  facado  de  las  Me- 
dallas Efpañolas  j que  interpreto  efte  Sabio , y pu- 
blico Mr.  le  Clerck  en  f \x<Bibliotheca  felefta . A cer- 
ca de  el  folo  puedo  decir  > que  Rhenferd  padeció 
engano  en  los  tres  primeros  caraóteres  que  com- 
para con  el  Aleph , haciendo  de  dos  Letras  una  , y 
creyendo  que  era  un  Aleph  la  que  es  un  He.y  y un 
Zahu 

ALEPH.  El  primero  Á , y fegundo  / con- 
fervan  la  figura  del  Alpha  Griego  3 Latino  y Rúni- 
co *,  de  donde  fe  formo  el  Aleph  del  Alphabeto  de 
Bochar t y los  tres  últimos  del  Alphabeto  de  Bernard, 
y el  primero  del  Samaritano  de  Montfaucon.  El 
tercero  ^ fe  puede  comparar  con  el  fegundo  > ter- 
cero 3 y quarto  del  Samaritano  de  Vvaltbn : con  el 

primero  fegundo  , y tercero  de  Bernard  : con  el 

K fe- 


( 116)  Tabl.  IV.  muu.  7. 
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fegundo , y tercero  de  Montfaucon  y y con  el  de 
Svvinton.  El  quarto  | es  un  Aleph  Syriaco. 

BETH.  El  primero  \ es  el  primero  de  Svvin- 
ton. El  fegundo  ) fe  puede  comparar  con  el  quar- 
to  de  Montfaucon  , y con  el  fegundo  de  Svvin- 
ton  > y fe  conoce  como  dimana  del  <Betb  Hebreo, 
y Caldeo.  El  tercero  J folo  fe  diftingue  del  ante- 
cedente en  tener  mas  corva  la  extremidad  inferior 
de  la  linea. 

GHIMEL.  El  primero  1 fe  halla , con  cortifsi- 
ma  variación  y en  los  Alphabetos  de  Vvalton,  Ber-¡ 
nard  , y Montfaucon.  El  fegundo  3 f0lo  fe  diftin- 
gue del  antecedente  en  tener  mas  corva  la  linea 
por  la  parte  inferior. 

DALETH.  El  primero  es  el  fegundo  del 
Alphabeto  de  Svvinton  ^ y el  quinto  del  de  Mont- 
faucon , que  también  fe  halla  en  el  Alphabeto  de 
Bernard.  El  fegundo  3 fe  diferencia  del  antece- 
dente en  tener  la  linea  perpendicular  algo  encorva- 
da 


(75 ) 

da  por  la  parte  inferior.  Todos  faben  , que  el  £D¿- 
leth  y fieth  y y <%efch  Phenicio  tienen  cafi  una  mi  A 
ma  figura. 

H E.  Las  fíete  primeras  Letras  de  nuefiro  Al- 
phabeto M ^ pueden  fer  He  y fi  fe 

comparan  con  el  He  Púnico.  También  pueden  fer 
Thau.  El  o£tavo  )K  folo  fe  diftingue  de  los  antece- 
dentes en  la  linea  perpendicular , que  fe  fobrepone 
a las  otras  dos  i y fe  halla  en  las  Medallas  en  lugar 
de  las  fíete  Letras  antecedentes.  El  nono  ^ fe  pue- 
de comparar  con  el  Phenicio  de  Scalígero,  Bochart, 
Vvaltbn , Bernard  y Montfaucon  y y Svvinton. 

VAU.  El  primero  %J  es  V au  en  el  Alphabeto 
de  Rhenferd.  El  fegundo  J fe  encuentra  en  las 
Medallas  en  lugar  del  antecedente,  y fe  puede  com- 
parar con  el  fegundo  del  Alphabeto  de  Montfaucon. 
También  puede  fer  Zain. 

ZAIN.  Los  tres  primeros  rjj.  fe  pueden 

comparar  con  el  Alphabeto  Hebreo  Caldeo , Sy- 

K z ria- 


i 
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riaco  , y Púnico.  Los  tres  íiguientes  / f J'  fe 

encuentran  en  las  Medallas  en  lugar  de  los  otros 

— ? 

primeros.  El  ultimo  , que  también  fe  halla  en 
las  Medallas  en  lugar  de  las  Letras  antecedentes  , fe 
puede  comparar  con  el  primer  Zain  Phenicio  del 
Alphabeto  de  Bernard  , y con  el  fegundo  , y terce- 
ro de  Montfaucon. 

lOD.  El  Iod  Báftulo-Phenicio  'f  es  del  Alpha- 
beto de  Rhenferd  , y fe  conoce  como  conferva  la 
% ura  del  Iod  Hebreo  , Caldeo , y Syriaco. 

CAPH.  El  primero,  y fegundo  3 de  nuef* 
tro  Alphabeto  fon  el  Caph  del  Hebreo  común  , y 
pueden  compararfe  con  el  tercero,  y quarto  de  Ber- 
nard : con  el  primero,  fegundo,  y quarto  de  Mont- 
faucon , y con  los  de  Svvinton. 

LAMED.  Los  quatro  primeros  u.í.  f)-  fe 
pueden  comparar  con  el  Hebreo  , con  el  quarto  del 
Alphabeto  de  Bernard  , el  tercero  de  Svvinton , y 

con  el  Púnico.  El  quinto  S es  del  Hebreo  , y Pú- 
nico, 


(77  ) 

nico  j y del  Alphabeto  de  Svvintdn.  El  fexto  ^ íe 
diferencia  muy  poco  de  el  antecedente.  El  íepti- 
mo  P fe  halla  en  las  Medallas  en  lugar  de  las  Le- 
tras que  le  preceden  en  nueítro  Alphabeto.  El  oc- 
tavo A > y nono  Á , que  confervan  la  f gura  del 
Lamida  Griego  ,,  pueden  compararfe  con  el  primero 
del  Alphabeto  de  Vvaltbn. 

MEM.  El  primero  fe  puede  comparar  con 
el  primero  de  Vvaltbn  i el  fegundo  fe  halla  en 
los  Alphabetos  de  Scalígero  Bochan  , Bernarda 
Montfaucbn , y Svvintbn. 

NUN.  Los  tres  primeros  J/.  X,J  fon  el  quar- 
to  del  Alphabeto  de  Bernard  : el  fegundo  de  Mont- 
fauebn  y los  del  Alphabeto  de  Svvintbn.  El  quar- 
to  , que  fe  halla  en  las  Medallas  en  lugar  de  los 
antecedentes ,,  es  el  fegundo  delHebteo  común. 

AIN.  El  Ain  Báftulo-Phenicio  O es  de.  JpLa- 
beto  de  Vvaltbn  3 del  de  Montfaucbn  > del  Pul/  ~o} 
y del  de  Sv\  inton. 


PHB. 


> -í 
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PHE.  Los  dos  primeros  J 3 fe  pueden  com- 
parar con  el  primero  del  Hebreo  común , con  el 
delPhenicio  de  Scalígero , y con  los  de  Bernarda  y 
Montfaucbn.  Los  tres  figuientes  w fe  pueden 
comparar  con  el  primero  de  Bernarda  y fe  hallan  en 
elAlphabeto  de  Rhenferd.  Los  dos  últimos 
fe  encuentran  en  las  Medallas  en  lugar  de  los  an- 
tecedentes } y fe  ve  la  analogía  que  tienen  con  el 
\ The  Hebreo.,  y con  el  Phenicio  de  Bernarda  y Mont- 
faucbn, 

TZADL-  El  Tytde  Báftulo-Phenicio  3C  fe  ha- 
lla en  el  Alphabeto  de  Rhenferd  , y por  fu  figura  fe 
conoce  como  dimana  del  T^ade  Hebreo , del  terce- 
ro de  Vvalton  ^ del  quinto  de  Bernard  > del  fegun- 
do  de  Montfaucbn , y del  primero  de  Svviton. 

COPH.  Los  dos  primeros  ? f fe  hallan  en 
los  Alphabetos  de  Bochart  , Bernard  , y Mont- 
faucbn } y fon  fin  duda  el  Copb  del  Hebreo  común. 

Los  feis  figuientes  [’/’JV/'P  folo  fe  diferen- 
cian 


(79  ) 

cian  de  eftos  en  no  eftar  perfedamente  cerrados 
por  arriba.  Los  quatro  que  figuen  t*  V P ^ fe  dis- 
tinguen poco  de  los  antecedentes , y fe  conoce,  que 
confervan  la  mifma  índole  en  la  configuración. 

Los  dos  figuientes  *n  folo  fe  diferencian  de  los 
que  les  preceden  en  eftar  bueltos  al  lado  contrario. 

El  ultimo  0 íe  halla  en  el  Alphabeto  Púnico. 

RESCH.  El  (Re/ch  de  nueftro  Alphabeto  3 
fe  halla  en  los  de  Bochart  , Bernard , Montfaucbn.» 
y Svvinton. 

De  todo  lo  que  he  obfiervado  en  los  dos  Alpha-  u) 

^ Obferv»  cíones 

betos  Celtibérico,  y Turdetano , fe  reconoce:  Lo  phabetos  Celti" 

' bérico  , Tiirde- 

• Allí  n taño,  y Báftulo- 

primero  , que  unos  Alphabetos  cali  enteramente  Phenicio. 
tomados  del  Griego  antiguo  , no  pudieron  dexar  de 
fer  dados  a los  primitivos  Efpanoles  por  los  prime- 
ros Griegos  , que  entraron  en  efte  País.  Lo  fegun- 
do  , que  los  Efpañoles  fueron  fuccefsivamente  per- 
feccionando , y aumentando  eftos  mifimos  Alpha- 
betos , al  paífo  que  lo  executaban  afsi  los  mifimos 

Grie- 


(8o) 


Griegos  3 de  quienes  los  havian  cornado ; pues  entre 
las  Letras  Celtibéricas , y Turdetanas  3 no  icio  fe 
hallan  las  Griegas  primitivas , fino  también  el  Eta, 
Omé<ra  , fbi , Cln  , Theta , Xi , '?/? , inventados  def- 
pues  por  Simónides  , y Palamédes  en  tiempo  de  la 
guerra  de  Troya.  Lo  tercero  , que  los  Efpanoles 
también  tomaron  de  los  Griegos  la  coftumbre  de 
adornar  las  extremidades  de  los  ángulos  de  las  Le- 
tras con  ciertos  puntos  , o efpherillas  , que  por  la 
femejanza  , que  tienen  con  las  perlas  , llaman  a ellas 
Letras  los  Antiquarios  Letras  empcrladas.  Lo  quar- 
to , que  acafo  ellos  puntos  mas  fe  ufarían  por  ne- 
cefsidad  , que  por  adorno  *,  pues  eílando  ellas  Letras 
formadas  por  la  mayor  parte  en  ángulos  agudos, 
la  precifión  de  defcanfar  la  pluma  en  el  extremo  de 


la  linea , para  formar  el  otro  lado  del  ángulo  , baf- 
taba  para  que  fe  formaífe  el  punto.  De  aqui  fe 
puede  ficar  una  obfervacion  curiofa  , para  conocer 
la  índole  particular  de  nueílra  primitiva  Orthogra- 


( 8 1 ) 

phia  } ello  es , que  los  Efpañoles  antiguos  por  lo 
general  eícribian  las  Letras  en  ángulos  agudos.  Lo 
quinto  j que  los  Eí pañoles  no  folo  tomaron  de  los 
Griegos  el  Alphabeto  ,,  fino  la  coftumbre  de  ligar 
las  Letras , cuyo  ufo  fue  bien  antiguo  en  aquella 
Nación  ^ como  fe  conoce  por  los  Mármoles  Ancy- 
ranos , y por  las  mas  antiguas  Medallas  de  fus  Pue- 
blos , fabricadas  quando  las  Ciudades  de  la  Grecia 
eran  libres.  Los  Efpañoles  aun  confervaban  ella 
coftumbre  de  ligar  las  Letras  defpues  que  abando- 
naron las  fuyas  por  las  Latinas  como  fe  ve  en  las 
Medallas  de  Sagunto,  (117)  Toleto , (118)  Cala^. 
gurris  Iulia,  ( 1 1 9 ) y otras. 

También  debo  hacer  aquí  otras  dos  obfervacio- 

nes  j que  comprehenden  no  folo  á los  Alphabetos 

Celtibérico  ^ y Turdetano  ^ fino  al  Báftulo~Phenir 

cio.  La  primera  3 que  una  Letra  no  dexa  de  fer  la 

mifma , y de  confervar  fu  valor  , por  hallarfe  ef- 

L crita 


(117)  Tubl.  IX.  num,  9.  ( 1 1 8 ) Tabl.  X.  num.  7.  (119)  Tabl.  XI.  num.  3. 


'(8  2,  ) 

crita  de  diferentes  maneras  : de  fuerte  ^ que  una 
xnifma  Letra  puede  feñalarfe  con  diverfas  figuras,, 
las  quales  por  lo  regular  tienen  entre  si  cierta  ana- 
logia.  La  fegunda  ,,  que  una  Letra  no  dexa  de  fer 
la  mifma  , y de  confervar  fu  valor  por  eftar  buelta 
al  lado  contrario  del  que  debía  eftar.  En  el  Alpha- 
beto  Griego  primitivo  , en  el  Etrufco ,,  Arcádico, 
Peláfgico  j Phenicio  ,,  y Samaritano  , y en  todos  los 
demas  ,,  con  que  he  comparado  las  Letras  Efpaño- 
las  ^ hai  exemplos  de  eftas  dos  obfervaciones.  Lo 
mifmo  notamos  en  nueftros  Alphabetos  Celtibéri- 
co , T urdetano  y Baftulo-Phenicio  j á lo  qual  aña- 
diré para  mas  confirmación , que  en  varias  Infcrip- 
ciones  Latinas  de  Efpaña  , publicadas  en  la  Colec- 
ción de  Grutero_>  (120)  fe  encuentran  muchas  ve- 
ces las  Letras  Latinas  bueltas  acia  la  izquierda  con- 
tra la  índole  particular  de  fu  Orthographia.  Lo 

mifmo  fe  obferva  en  algunas  Medallas  Latinas  de 

nueft 


(no)  Pag.  DCCCLXI.  9. 


CCCXXIV.  10.  12. 


(8j) 

nueftros  Pueblos ; como  en  las  de  Obutco,  ( 1 1 x ) 
y en  las  deToleto,  (m)  en  las  quales  fe  ve  la  L 
Latina  buelta  al  lado  contrario. 

I V. 

EXPLICACION  !DE  LAS  MEDALLAS , 

y Monumentos  antiguos  en  que  fe  hallan  eftas  Letras 

dej, conocidas . 


COMO  las  dificultades  , que  hai  para  in- 
terpretar las  Infcripciones , y las  Meda- 
llas antiguas , dimanan  de  otros  princi- 
pios , que  de  conocer  , o no  el  valor  de  las  Letras, 
en  que  eftan  eferitas  , pudiera  fuceder  , que  el  fyf- 
terna  de  nueftros  Alphabetos  fueífe  verdadero , y 
que  al  mifmo  tiempo  yo  no  acertaífe  a explicar  lo 
que  fignifican  eftas  Letras  Efpanolas , que  fe  ven  en 
nueftras  Medallas , é Infcripciones  antiguas.  Efto 

fucede  en  las  Letras  Etrufcas , cuyo  Alphabeto  , aun 

L 2.  def- 


(tu)  Tabl.  XII.  tium.2. 

( I Z2  ) Ella  Medalla  fe  conferva  en  el  Gavinetc  de  D.  Juan  Antonio  de  las  Infantas  , Canó- 
nigo Doctoral  de  la  Santa  Iglefia  de  I oledo  : Es  enteramente  femejante  a la  de  la 
Tabl  10.  n u m . 7 de  laquallolofe  diferencia  en  tenerbuelta  al  lado  contrario  la  L 
del  nombre  del  Pueblo  , poniendo  TOjE  en  lugar  de  TOLE. 


( 1 ) 

El  fyftema  de 
nueítros  Alpha- 
betos puede  fer 
verdadero,  aun- 
que no  pudiéra- 
mos iuterpre  - 
tar  lasMedallas, 
y demás  Monu- 
mentos en  que 
fe  hallan  eltas 
Letras  Efpaño- 
las. 


'<$+) 

defpu.es  de  defcubierto  y no  lia  fido  bailante  por  si 
íblo  para  defcifrar  las  Medallas  , é Infcripciones 
Etrufcas  a en  cuya  interpretación  reconocen  los  Sa- 
bios gravifsimas  dificultades , que  no  penden  del 
conocimiento  del  valor  de  fus  Letras  ^ ni  de  la  dif- 
poficion  particular  de  fuAlphabeto.  Nada  nos  es 
mas  conocido  que  el  valor  de  las  Letras  Latinas : no 
obftante , efte  conocimiento  defnudo  no  baila  para 
interpretar  las  Infcripciones  de  muchas  Medallas 
Latinas  Efpanolas  r cuya  verdadera  Lignificación 
haíla  oy  fe  ha  ignorado  : como  el  ILNO  en  las  Me^ 
dallas  de  Obulco : (123)  el  SAGA , ISCER  y SO- 
CED  en  las  d tC ¿finio:  (124)  el  QJSC.F.L.Q.V.E. 
en  las  que  fe  atribuyen  a Calágurris  Fi  bul  aria:  (125) 
el  QJEN.C.P.C.M.A.  y el  P.L.L.K  en  las  de  Empo - 
ria3  (nó)  y otras  Infcripciones  de  diferentes  Me^- 
dallas  Efpanolas  Latinas.  En  fin  3 tenemos  una  Me- 
dalla bilingüe  de  Shunto  y en  cuyo  reverfo  fe  ven 


(123)  Tabl.  IX.  nuin.  2. 
(11^)  Tabl.  IX.  mun.  3, 


(123)  Tabl.  IX.  num.  6. 
(126)  Tabl.  IX.  num.  7,  8. 
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las  Letras  Latinas  L.B.M.  cuya  interpretación  no  es 
menos  difícil  , que  la  de  las  Letras  Celtibéricas 
y que  eftan  a fu  lado.  (127) 

Sin  embargo  de  las  dificultades  ^ que  quedan 
que  vencer  en  eftas  Medallas , aun  defpues  de  des- 
cubierto el  Alphabeto  de  fus  Letras  > y el  verdadero 
valor  de  cada  una  creo  poderlas  explicar  del  mi£ 
mo  modo  que  las  demas  Medallas  Eípañolas  Lati- 
nas : de  fuerte , que  las  interpretaciones , que  gene- 
ralmente dan  los  Antiquarios  a eftas  Medallas  Lati- 
nas de  nueftros  Pueblos  ,,  no  fean  mas  verofimiles> 
ni  mas  conformes  a la  Geographia  a laHiftoria, 
a la  antigüedad y a las  obfervaciones  Lacadas  del 
eftudio  de  las  Medallas  que  las  que  yo  diefe  a el- 
tas  Medallas  defconocidas.  Como  efto  no  podra  ae- 
xar  de  contribuir  a hacer  mas  verofimil  el  fyftema  de 
nueftros  Alphabetos  y no  puedo  omitir  aquí  algo  de 
lo  que  he  peníado  fobre  efte  particular  \ contentán- 
dome por  ahora  con  proponer  aquellas  obfervacio- 
nes: 


(127)  Tabl.  lX.num.9». 


(86) 


(i) 

Méthodo  para 
interpretar  las 
Medallas  Celti - 
kericas. 


nes  mas  generales  , que  pueden  contribuir  á efto 
mifmo  , confirmándolas  con  el  ufo  confiante  de  las 
Medallas  Latinas  de  nueílros  Pueblos , y explican- 
do , fegun  eftas  mifmas  obfervaciones  , algunas  Me- 
dallas , y Monumentos , afsi  Celtibéricos , como 
Turdetanos  , y Phenicios.  Efto  contribuirá  Hual- 

J o 

mente  a hacer  ver  la  verofimilitud  de  las  combina- 
ciones de  nueftros  Alphabetos  , y la  regularidad  de 
las  interpretaciones  , que  en  adelante  dieífe  yo  á 
eftas  Medallas  defconocidas. 

Para  interpretar  las  Letras  defconocidas  de  las 
Medallas  Celtibéricas  , fe  pueden  tener  prefentes 
eftas  obfervaciones.  i.  Las  Letras  fe  pueden  leer, 
no  folo  de  la  izquierda  a la  derecha , como  las  La- 


tinas , fino  también  de  la  derecha  a la  izquierda, 
como  las  Arabes , y Hebreas.  Los  Griegos  mas  an- 
tiguos efcribian  también  afsi  i y Paufánias  dice,  que 
lo  aprendieron  de  los  Phenices : y de  efta  coftum- 
bre  tenemos  infinitos  exemplares  en  las  Medallas, 


; 87) 

é Infcripciones  Griegas.  Mr.  le  Clerck  (128)  ase- 
gura , que  en  el  Gavinete  de  Jacobo  Bary  vio  dife- 
rentes Medallas  Efpañolas , en  las  quales  las  Letras 
Griegas  fe  efcribian  corno  las  Plienicias  , efto  es, 
de  la  derecha  a la  izquierda  ; y (chaladamente  en 
una  de  Ilípuk,  en  la  qual  fe  leía  YníAI  por  IAInY. 
He  viílo  una  Medalla  de  Irippo  , en  que  le  lee 
OTOI  en  lugar  de  IRIPPO,  (125?)  como  fe  en- 
cuentra en  las  demás  Medallas  de  elle  Pueblo.  Para 
faber  quando  fe  deben  leer  afsi  las  Letras  Celtibé- 
ricas , convendrá  obfervar  antes  acia  qué  lado  eftán 
efcritas  , y a qué  parte  eftán  bueltos  fus  ángulos. 
Ella  obfervacion  que  no  puede  fervir  de  regla  ge- 
neral , y confiante  3 podrá  fer  útil  en  determinadas 
ocafiones  , y circunftancias.  Quando  las  Medallas 
Celtibéricas  tengan  dos  lineas  de  Letras  una  Pobre 
otra  3 fe  podran  ellas  leer  en  forma  aratória  5,  ello 
es  3 la  primera  linea  de  la  derecha  á la  izquierda> 

y 

{128)  Btbl.  felett.  tom.  1 1 . artic.  i . pag,  jz» 

(129)  Tabl.  IX.  num.  io. 
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y la  fe  guada  de  la  izquierda  a la  derecha  > como  lo 
pra&icaron  los  Griegos  3 fegun  i aufanias  de  lo 
qual  también  hai  muchos  exemplos  en  las  Infcrip- 
ciones  Griegas. 

i.  En  las  Infcripciones  de  ellas  Medallas  fe  de- 
ben bufcar  principalmente  los  nombres  de  las  Ciu- 
dades 3 y Pueblos  antiguos  de  Efpana  y en  .que  fe  fa- 
bricaron. Ellos  nombres  fe  pueden  bufcar  por  los 
reverfos  , y debaxo  de  los  caballos , del  mifmo  mo- 
do que  vemos  en  las  de  (BílbiliSy  (13°)  btalicay 
(1  3 1)  Emporidy  (1 3 2-)  Ituci,  (133)  Segobrigay  (134) 
Uriffdy  (135)  Toleto , (136)  y otras.  También  fe 
pueden  bufcar  los  nombres  de  los  Pueblos  de  Efpa- 
ña  por  el  lado  principal  de  la  cabeza  i de  la  mifma 
fuerte  que  fe  obferva  en  las  Medallas  Latinas  de 
OJJety  (137)  Aipora,  (138)  Urfo,  (1  3?)  Carteia,  (140) 

Acinipo,  (1 41)  Cal  aburrís  luliay  (142.)  y otras  Ciuda- 
des, 

(í  jo)  Tabl. X num.  i.  ( i 34 ) Tabl.  X.  num.  y.  ( 1 38 ) Tabl . X.  num.  9. 

(iji)  Tabl.  X.  r¡um.  2.  ( * 3 T J Tabl.  X.  num.  6.  («39)  Tabl.  X.  num- 1 o. 

(tJt)  Tabl.  X.  num. 3.  ( 136  ) Tabl.  X.  num  7.  (140)  Tabl. XI  num.  1. 

íijj)  Tabl.  X.  num  4.  (137)  Tabl.  X.  num.  8.  (M>)  Tab  .XI.  num.  i. 

' (141)  Tabl.  XI.  num.  3. 
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des  y afsi  de  la  Tarraconenfe  , como  de  la  Bécica. 

3.  Los  nombres  de  eftos  Pueblos  no  fe  deben 
bufcar  precifamente  enteros  en  las  Medallas  i baila 
encontrar  el  principio  de  ellos  y como  fe  ve  á cada 
paífo  en  las  Medallas  Latinas.  Efta  es  una  obferva- 
cion  tan  común  y que  ni  necefsita  de  prueba , ni  de 
exemplo. 

4.  Los  nombres  de  las  Ciudades  ¿ quando  eftas 
tienen  mas  de  uno  y fe  pueden  bufcar  divididos  por 
el  lado  de  la  cabeza /y  por  el  reverfo  ^ como  fuce- 
de  en  una  Medalla  Latina  de  Calagurris  Náfsica, 
(143)  y en  otra  de  Ilergcrtonia y (144)  en  la  qual 
fe  ven  divididos  los  nombres  de  eñe  Pueblo  y que 
eftan  juntos  en  el  reverfo  de  otra  Medalla  de  la 
mifma  Ciudad.  ( 14  5 ) 

5 . A los  nombres  de  los  Pueblos  podran  pre- 
ceder ciertas  Letras  iniciales  de  los  titulos  y apelli- 
dos y o fobrenombres  de  la  Ciudad  y los  quales  fe 

M ha- 


(143)  Tabl  XI.num.4. 
( 14-f)  Tabl.XI.num. j. 


(145)  tabl.XI.num.6. 
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hallaran  juntos  con  el  mifmo  nombre  del  Pueblo 
por  un  lado  , o divididos  de  él  por  la  frente  , y el 
reverfo  de  la  Medalla,,  como  fe  ve  en  las  Latinas  de 
Ojea,  ( 146  ) y Segcftia.  ( 147 ) Como  fe  ignora  la 
Lengua  primitiva  de  los  Efpañoles,y  la  mayor  par- 
te de  la  Hiftoria  de  fus  Pueblos  ^ no  es  tan  fácil  al- 
canzar quales  fueífen  los  títulos  , y apellidos  ^ de 
que  fon  iniciales  eftas  Letras.  No  obftante  fe  de- 
ben tener  prefentes  los  apellidos y y fobrenombres, 
que  eftas  Ciudades  tienen  en  las  Medallas  Latinas^ 
y en  las  Infcripciones  *,  y bufcandolos  defpues  por 
fus  equivalentes  en  el  Griego  > obfervar  fi  las  Letras 
iniciales  de  eftos  títulos  ^ que  preceden  al  nombre 
de  la  Ciudad  en  las  Medallas  defconocidas  > fon  las 
mifmas  que  aquellas  con  que  principian  eftas  voces 
Griegas.  Los  apellidos  de  Vrbs  ViBrix  ISLóbilis, 
TSLolpa  y Libera  y y otros  diferentes  3 que  fe  ven  en  las 

Medallas  Latinas  de  Ofca  y (148)  Aria  y (149) 

Lar- 


(146)  Tabl.  XI.  num.  7.  8. 
( 147 ) Tabl.  XI.  num.  9. 


(148)  Tabl.  XI,  num.  7.  8. 

(149)  Tabl.  XI.  num.  10. 
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Tarraco,  (150)  í\jtrtagoy  ( 1 5 1 ) CeZ/ü,  (151)  y 
Segolpia,  (15  3 ) afsi  como  en  eftas  Medallas , eftan 
denotados  por  fus  Letras  iniciales  V.V.N.L.  o por 
el  principio  de  las  palabras  VRB.  VICT.  También 
fe  pueden  bufcar  en  las  Celtibéricas  por  las  Letras 
Ti  y TSLy  y Gamma  f\appa  y Epjtlon } Alpha  y que  fon 
las  iniciales  denOAIS  Urbs>  NIKHTEIPA  VtBriXy 
NEOS  NoVus  , rNnPIMOS  , rENNAlOS , 
EYrENHS  Kábths  y K APTEP AIXMH  S VíBnxy 
EAEYeEPOS  , AYTE  g O Y S I O S , AYTAP- 
XOS  Líber  \ o por  los  principios  de  eftas  diccio- 
nes 3 nO , NIK  3 NE  3 rNa  , rEN  3 EY,  KAP,  E A, 
AYT.  Pueden  fervir  de  exemplo  las  Medallas  de 
Obulcoy  (154)  y de  Sagunto , (155)  las  quales  en 
Letras , que  igualmente  pueden  fer  LatinaSj  y Grie- 
gas 3 nos  lian  confervado  los  principios  de  las  dic- 
ciones NIKHTEIPA  3 y KARTEPAIXMHS  3 que 

en  Griego  correfponden  al  Latino  V I CT  TJ  X 

M z V en - 

(iji)  rabí.  XII.  num.  i . (154)  Tabl  XlI.num.Z.  3. 

(15:3)  rabí.  XI.  num.  9.  (155)  Tabi.iX.  num  1. 


(170)  Tabla  XII.  num.  4. 
(151)  Tabl.  XII.  num.  j. 
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Vencedora : titulo  que  fe  denota  por  la  Letra  inicial 

V en  otra  Medalla  Latina  del  mifmo  0 huleo.  (15  6) 

Y también  fe  pudiera  penfar  , que  la  Letra  A , que 
fe  ve  fuelta  en  las  Medallas  Latinas  de  Ilipla,  (157) 
Catira > (158)  y otros  Pueblos  , fea  la  inicial  de 

AYTEsOYSlOS  , AYTONOMOS  , AY- 
TAPXOS  Libre . 

6.  Podra  fuceder  , que  todas  las  Letras  > que  fe 
hallan  en  algunas  de  eftas  Medallas  Celtibéricas^ 
fean  iniciales  de  otras  tantas  voces , que  íignifiquen 
el  nombre  del  Pueblo  con  fus  títulos  *,  como  fuce- 
de  en  las  Medallas  Latinas  de  Tarraco , (159)  Car- 
tdgo  Nolpa,  (160)  Calagurris  Iuliay  (161)  Cala - 
gurris  Fibulariay  ( 1 61  ) y Cafaraugufta . ( 1 63)  Efta 
obfervacion  fe  puede  hacer  en  las  Medallas  Celti- 
béricas y cuyas  Letras  fon  todas  confonantes : las 
quales  y como  quiera  que  por  si  folas  no  pueden 

fonar  3 tampoco  pueden  todas  juntas  componer 

al- 

(156)  Tabl.  IX.  mim.  2.  (í5'9)  Tabl. XII.  num. 4.  (161)  t abl.  IX.  num.  6. 

(!57^  Tabl.  VIII.  num.  y.  1 o.  (160)  Tabl. XII  num.?.  ( 1 63  ) Tabl,  XII.  num.  7. 

(ij8)  Tabl.  IX.  num.  y.  (161)  Tabl.XII.  nuia.6. 
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algún  determinado  nombre  de  Pueblo  : con  que  es 
precifo  creer  > que  todas  eftas  Letras  fon  iniciales 
de  otras  tantas  palabras. 

7.  El  nombre , y apellidos  del  Pueblo  ¿ que  por 
un  lado  de  la  Medalla  eftán  por  todas  > o caí!  todas 
fus  Letras , por  el  otro  podrán  eftár  repetidos  por 
folas  las  Letras  iniciales.  De  ello  tenemos  un  exem- 
pío  en  las  Medallas  Latinas  de  Emérita . (164) 

8.  El  nombre  del  Pueblo  podrá  eftár  alguna 
vez  indicado  por  fola  fu  Letra  inicial  y como  fucede 
en  una  Medalla  Latina  de  K^xrtago  TTÍolpa.  ( 1 6 5 ) 

9.  Una  mifma  Medalla  podrá  reprefentar  por 
ambos  lados  los  nombres  de  dos  Pueblos  diferen- 
tes y lo  qual  denotará  fu  alianza  y y confederación 
recíproca  y como  fe  ve  en  las  Medallas  Latinas  de 
[ Bílbilis  y y Itálicdy  ( 1 66)  y en  las  de  Tur  tafo  3 y 
Silbis.  (167) 

\ 

10.  Ello  deberá  fuceder  principalmente  en  las 

Me- 


( ¡64)  Tabl  XII.  mim  8.  9. 

(165)  Tabl.  XII.  num.  10. 


(166)  Tabl.  XIII.  num.  1. 

(167)  Tabl.  XIII.  nuai. 
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Medallas  bilingües,  en  las  quales  no  fe  deberá  buf- 
car  precifamente  en  las  Letras  defconocidas  el  mif- 
mo  nombre  del  Pueblo  , que  eftá  por  el  otro  lado 
en  Letras  Latinas  , como  hafta  oy  fe  ha  creído  , fino 
también  el  nombre  de  otras  Ciudades  confedera- 
das , las  quales  , fiendo  libres  , o continuaban  la 
alianza  antigua  , o la  eílablecian  de  nuevo  con 
aquellos  Pueblos  ya  fujetos  al  Imperio  Romano. 

1 1.  No  ferá  precifo  bufear  en  las  Medallas  los 
nombres  de  las  Ciudades  con  la  mifma  Orthogra- 
phia  , y fonido,  que  fe  ven  eferitos  en  los  Autores 
antiguos  , los  quales , o los  viciaron  , o no  hicieron 
otra  cofa  que  imitar  á los  Romanos , que  para  fuá- 
vizar  el  fonido  bárbaro  , y peregrino  de  ellos  nom- 
bres , les  dieron  nuevas  terminaciones  , reducién- 
dolos á la  índole  particular  de  fu  Lengua.  Plinio 
( 1 6 8 ) advirtió  muy  bien  , que  no  todos  los  nom- 
bres de  las  Ciudades  de  Efpaña  fe  podían  acomodar 


(168)  Lib.  j.  Hijl.  nat.  cap.  i.  Ek  bis  digna  memarat»  , ata  L>atiali  fermonc  D l CTV 
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a la  pronunciación  Latina  s y Mela  ( 1 6$  ) obfervo 
lo  mifrno  en  los  nombres  de  los  Pueblos  Cántabros, 
de  los  quales  dice  , que  apenas  los  podían  pronun- 
ciar los  Romanos.  Marcial  (170)  noto  mas  de 
una  vez  efte  Ponido  rudo  , y áfpero  , que  tenían  los 
nombres  de  los  Pueblos  de  la  Celtiberia , aún  en 
tiempo  de  Domiciano , en  que  él  florecía.  Una  Me- 
dalla de  Clunia  ( 1 7 1 ) nos  ha  confervado  en  Letras 
Latinas  el  nombre  bárbaro  de  CLOVNIOO  , que 
efte  Pueblo  tenia  antes  que  los  Romanos  le  redil- 
xeífen  ala  índole  de  fu  Lengua.  Ptholoméo  c o nier- 
vo la  mitad  de  fu  barbarie , llamándole  KAOYNIA 
Clounia.  Los  Latinos  convirtieron  el  diptongo  oí? 

en  V , y la  terminación  bárbara  OO  en  IA  , que 

les 

O69)  Lib.  3.  Ceogr.  cap. i . Cantabrorum  aliquot  p o puli  , amnef que  funt  ; fcd  quorum  no- 
mina NOSTRO  ORE  CONCIPI  NEQVEVNT.  Lib  3.  cap.  3.  Luccnju  Conver, tus 
populorum  ejl  XVI,  prater  Célticos  , & Lebunes  , ignobilium  , ac  R,A  R BA  R 
APPELLATIONlS. 

(170)  Lib.  4.  epigr.33. 

Nos  C eltis  gentíos  , & ex  iberis, 
noftr a NOMINA  DVRIORA  térra 
grato  non  pudeat  referre  verfu. 

Lib.  iz.  cpigr.  18. 

Bothrodum  , P lateamque  , Celtiberis 
Mac  funt  NOMINA  CRASSIORA  lerris , 

(171  ) Tabl.  XIII.  tium.3.  Eíla  Medalla  fe  conferva  en  el  Gavinete  de  Don  Pedro  de  la 
Cueba  , Miniltro  de  la  Reai  Chancilleria  de  Oranada. 
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les  es  mas  familiar  , haciendo  CLVNIA  de 
CLOVNIOO. 

n.  También  fe  pueden  encontrar  en  ellas  Me- 
dallas los  nombres  de  muchos  Pueblos  defconoci- 
dos  j de  los  quales  acafo  no  havra  memoria  en  los 
Efcritores  antiguos  : pues  no  es  precifo  , que  todos 
los  nombres  de  los  primitivos  Pueblos  de  Efpaha 
fe  hayan  confe r vado  en  los  antiguos  Geógraphos, 
Hiítoriadores  y y Poetas  5 principalmente  los  de 
aquellas  Ciudades  primitivas , a cuyos  tiempos  cali 
no  alcanzan  las  Hillorias  *,  y de  los  quales  acafo  fon 
ellas  Medallas  los  únicos  Monumentos  que  nos  han 
quedado.  Ello  mifmo  fe  obferva  en  las  Medallas 
Latinas  y las  quales  nos  han  confervado  el  nombré 
de  un  Pueblo  de  la  Bética , llamado  Amba,  (172,) 
de  que  no  sé  que  haya  noticia  en  los  antiguos  Geó- 
graphos.  Quando  en  las  Medallas  defconocidas  fe 
lean  nombres  de  Pueblos  y que  no  fe  encuentran  en 

los  Autores  antiguos  y fe  deberán  examinar  fus 

ety- 


(171)  Tabl.  XIIÍ.  nu  m.  f. 
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etymologias  en  el  Griego , o en  el  Phenicio  •,  y fi  fe 
reconoce , que  el  nombre  de  aquel  Pueblo  viene  de 
alguna  de  ellas  dos  fuentes , feria  ello  una  prueba 
a favor  del  defcubrimiento , y acafo  la  única  , y en 
cierto  modo  la  mas  fegura^  que  fe  podría  dar. 

13.  Los  nombres  de  los  Pueblos  fe  pueden 
bufcar  abreviados  , de  fuerte , que  folo  fe  pongan 
fu  primera  , y ultima  fylaba  ^ omitiendofe  las  de-, 
mas  fylabas  * y Letras  intermedias.  Pueden  fervir 
de  exemplo  dos  Medallas  Latinas  : la  primera  del 
Municipio  Iiipenfe > (173)  y es  enteramente  fe  me- 
jante  a las  demas  de  elle  Pueblo  > de  las  quales  folo 
fe  diferencia  en  tener  abreviado  el  nombre  de  ella 
Ciudad  , con  folas  la  primera  , y ultima  fylaba 
IL*SE  j y la  fegunda  es  de  Ilipla,  (174.)  donde  fe 
ve  abreviado  el  nombre  de  Ilípula  y que  ella  Ciudad 
tiene  en  los  Efcritores  antiguos. 

1 4.  En  las  Letras  fueltas  de  ellas  Medallas  fe 

N pue- 


(173)  Tabl.  XIII.  num.  5. 


(174)  Tabl.VIII.  tium.  10* 


(P8) 


pueden  buicar  algunas  notas  arithméticas , que  po- 
dran denotar  los  anos  de  la  fundación  del  Pueblo^ 
b otra  Epoca  memorable  , de  que  fe  fervirian  las 
Ciudades  para  calcular  los  tiempos  y como  vemos 
en  una  Medalla  Latina  de  Cáfciraugujlci,  (175)  en 


la  qual  fe  deberá  examinar  , fi  el  numero  XIV.  qué 
allí  fe  feñala  y en  lugar  del  año  de  la  Tribunicia  po- 
teftad  de  Auguíto , fe  debe  atribuir  mas  bien  a otra 
Epoca  particular  de  que  entonces  acafo  ufaría  aquel 
Pueblo.  El  valor  de  eftas  notas  de  las  Medallas  Cel- 
tibéricas podra  correfponder  al  que  las  Letras  Grie- 
gas tienen  en  fus  Medallas. 

1 5 . También  fe  podran  bufear  en  ellas  Meda- 
llas y principalmente  por  el  lado  de  la  cabeza  y los 


nombres  de  los  antiguos  Diofes  de  Eípana  } como 

N écys  , o Néton,  (1 76)  Endoléllico , (177)  Antubél, 

(178)  Nuil,  (179)  © araécOy  (180)  Caulécey  (181) 

S uttmioy  (182)  y otros  de  que  hai  memoria  en  los 

Ef- 


1*77)  Tabl.  XIII.  mim.  6. 

^76)  Macrobio.  Jib  1.  Saturn.  cap.  jq. 
p77)  fteíendé.  ^íntiq.  Lu/it.  Jib.  3. 

[178)  Muracori.  Infcript.  pag.  C.  2. 


(179)  Muratori.  pag.  C.  2. 

(180)  Muratori  pag.  C.  q. 

( 181  ) Muratori,  pag.  CII.  10. 
( 182)  Muratori.  pag.  CV1I.  2. 
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Efcritores  antiguos , y en  las  Infcripciones  : como 
también  los  nombres  de  los  Principes  , Régulos, 
y Capitanes  famofos  de  la  Celtiberia  , de  laLuíitá- 
nia  , y otras  partes  de  Efpaña  : como  V mato,  (183) 
Sertório , (18 4)  Tántalo,  (185)  Megdra,  (18 6)  Gau- 
chió, (187)  Arganthonio,  (188)  Indíbilis,  (189)  Man- 
dónio,  (190)  Gdrgoris,  (191)  Habtdis , (1 92)  The- 
ron,  (1 93)  Tago , (194)  Bdlaro,  (195)  Bhorcis,  (1 96) 
Ardnthico,  (197)  Bíidar,  (198)  Befd/des,  (199)  Bilif- 
tages,  (100)  Hilermo,  (101)  Amusito,  ( 202 ) Corbihon, 
(103)  Thíirio,  (204)  Atañes,  (205)  Coicas,  (20 6)  Luf- 
ciño,  (207)  Corbis,  (208)  Orfua,  (209)  Orijfon,  (210) 

Liténo,  (2 11)  Ambón,  (212)  Allúcio , (213)  y otros 

N 2 mu- 


(183)  Appiano.  IBHPIKH. 

(184)  Appian.  IBIIPIKH. 

(183)  Appian.  IBHPIKII. 

(186)  Floro,  lib.  1 . cap.  1 8. 

(187)  Appian.  IBIIPIKH. 

(188)  Herodot.  lib.  1 Strab.  lib.  3* 
Sil io  Italic.  lib  3 . 

(189)  Livio.  lib.  27. 

(190)  Livio.  lib.  22.  1 6. 8c.  ig. 

(191  ) Juftino.  lib.  44. 

(192)  Juftino.  lib.  44. 

( 193  ) Macrobio,  lib.  1 . Satur.  cap. 2». 
(194)  Silio  Italic.  lib.  1 . 

( 1 95  ) Silio  Italic.  lib.  3. 

(196)  Silio  Itálico,  lib.  3. 

(197)  Silio  Italic.  lib.  3. 


(198)  Livio.  lib.  33. 

(199)  Livio.  lib.  33. 

( zoo ) Livio.  lib.  34. 

( 201  ) Livio.  lib  . 33. 

( 202  ) Livio.  lib.  21. 

( 203  ) Livio.  lib  . 35. 

( 204  ) Livio.  lib.  40. 

( 205 ) Livio.  lib.  28. 

( 206  ) Livio.  lib.  33. 

( 207  ) Livio.  lib.  33. 

( 208 ) Livio.  lib.  28. 

( 209)  Livio.  lib.  28. 

(210)  Iliodor.  Sicul.  lib.  13* 

(211)  Appian.  IBHPIKH. 

(212)  Appian.  IBHPIKH. 

(213)  Livio.  lib.  26. 


(3) 

Interpretación 
de  algunas  Me- 
dallas Celtibé- 
ricas. 


( ioo) 

muchos  j de  que  hablan  los  Hiiloriadores  antiguoSj 
que  refieren  las  primeras  guerras  de  los  Romanos 
en  Efpaíia.  Ellos  nombres  fe  deberán  bufcar  con  la 
rudeza  ? y barbaridad  primitiva  , como  fucede  en 
los  de  las  Ciudades  , y entonces  las  Medallas  podrán 
corregir  á los  Autores. 

Según  ellas  obfervaciones  ^ Tacadas  de  nueílras 
Medallas  Latinas  ^ fe  pueden  interpretar  las  Celti- 
béricas ,,  de  lo  qual  daré  aqui  una  prueba  en  algu- 
nas Medallas  de  ella  clafe  , en  las  que  , por  ahora* 
folo  notaré  lo  que  pertenezca  á fus  Letras  * y á las 
Ciudades  de  que  fon  : refervando  todo  lo  demás, 
que  en  ellas  pudiera  notarfe  , para  quando  dé  al 
publico  la  ferie  completa  de  todas  las  Medallas  Ef- 
panolas  , afsi  defconocidas , como  Latinas , Góthi- 
cas , Arabes , y Caílellanas. 

I. 

Cabera  barbara  de/nuda  ,y  con  collar  , buelta  acia 
la  izquierda. 

Caba~ 


( IOI  ) 

Caballo  corriendo  acia  la  izquierda  y y debaxo 
'?  ejlo  es  y OSE  y ó OSK. 

JE.  3.  tabl.XIII.  num.  9. 

Efta  Medalla  pertenece  a Ofca  y Pueblo  bien  co- 
nocido  en  la  Provincia  Tarraconenfe.  Como  la  ter- 
cera Letra  Y puede  fer  Epflon  y y í^appa  y no  Tabre 
aíTegurar  Ti  Te  ha  de  leer  OSE  y o OSK.  De  quaL 
quier  modo  y la  Medalla  pertenece  a Ofca.  Si  la  Le- 
tra es  I^appa  y fe  leerá  el  nombre  de  la  Ciudad 
OSKA  j Ti  es  Epflon  y fera  el  nombre  de  los  Pueblos 
OSENSES  3 como  fe  lee  en  la  Medalla  que  ligue. 

y ’ 

2. 

Cabera  barbara  defnuda  y con  barba  y y collar y 
y buelta  acia  la  izquierda  : detrás  la  Letra  Celti- 
bérica ^ } efto  es  y O y y un  Delfín. 

Ginete  con  lanza  corriendo  acia  la  izquierda: 
debaxo  AtriHb  i efto  es,  OSENSAE, 
OSENSHE  , OSENSAK , o OSENSEK. 

¿E.  3.  tabl.  XIII.  num.  io. 


La 


(102) 

La  ambigüedad  de  las  dos  ultimas  Letras  de- 
xa  dudofa  la  verdadera  pronunciación  del  nombre* 
que  antiguamente  tenían  los  Pueblos  Ofcenfes.  El 
Onega  y que  fe  ve  por  la  frente  de  efta  Medalla  * es 
la  Letra  inicial  del  nombre  del  Pueblo  * que  fe  lee 
por  el  reverfo. 

3- 

Cabera  defnuda  y con  barba  y ,j  buelta  acia  la  Z^- 

quierda  : detrás  un  Delfín. 

Ginete  con  lan^a  corriendo  acia  la  izquierda: 
detrás  una  eftrellayy  debaxo  XAMHK  } efta 
es  y ELMAN. 

JE.  2.  tabLlClV.  num.  i. 

Aqui  fe  lee  el  nombre  de  Helmdndica  y Pueblo* 
que  Livio  pone  en  los  Vaccéos.  Polibio  hace  me- 
moria de  otra  Ciudad  llamada  Elmdntica  * y fe  cree 
fer  la  mifma  * que  Plutarco  * en  la  Vida  de  Hanni- 
bal  * llama  Hermándica. 


Cabe - 


( ios  ) 


4* 

Cabera  de/nuda , con  barba, y collar , y buelta  acia 
la  izquierda  : detrás  las  Letras  Celtibéricas  XK ¿ 
eflo  es  , EN. 

Ginete  como  en  la  antecedente : debaxo  X/7AAK 
eflo  es , ELMAN. 

Ar.  3.  tabl.XlV.  num.  1. 

Efta  Medalla  también  es  de  Helmíntica . Las 
dos  Létras  XK  EN  y que  fe  ven  por  el  lado  de  la 
cabeza  , parece  que  fon  la  inicial , y final  del  nom- 
bre del  Pueblo  ELMAN  x que  efta  abreviado  por 
el  reverlo.. 

5* 

Cabera  bárbara  de fnud a , con  collar  y y buelta  acta 
la  izquierda:  delante  un  T)elfin  , y detrás  las  Le^ 
tras  Celtibéricas  XI. 

Ginete  corriendo  acia  la  izquierda  , y debaxo 
X I vro  } eflo  eSy  XINNEO , ¿ XINNETH. 
¿E.  3.  tabL  XIE*  num.  3 . 

De 


( ) 

Caballo  corriendo  acia  la  izquierda , y debaxo 
t^UJAH  i e/lo  es  , NEOLA , 6 NEOLE. 
JE.  rnin.  tabl.  XI) V.  num.  5. 

Aqui  Ico  el  nombre  de  Neola  , Pueblo  de  la 
Tarraconenfe  , que  Plinio  llama  Nocla  y y debe  cor^ 
regirfe  por  efta  Medalla. 

8. 

Cabera  barbara  defnudayy  buelta  acia  la  i?y}uierda\ 
detrás  la  Letra  Celtibérica  AA  . 

Ginete  con  lan^a  corriendo  acia  la  izquierda; 
t y debaxo  ) efto  es  y KARAENS. 

s£.  tabl.  XIV.  num.  6. 

Pertenece  efta  Medalla  a los  Pueblos  Car  enfes; 
de  que  hace  mención  Plinio  , poniéndolos  en  la 
Tarraconenfe.  El  diptongo  AE  que  los  Latinos 
convirtieron  aqui  en  E , era  muy  propio  del  Len~ 
guage  primitivo  de  los  Efpanoles  y como  vimos  en 
la  Medalla  de  CLOVNIOO. 


O 


Cabe 


( io  6 ) 

p- 

Cabera  bárbara  dejnuda  yy  buelta  acia  la  derecha . 
Ornete  con  lanza  corriendo  acia  la  izquierda: 
debaxo  t^MH  ; efto  es  3 NERDRA. 

JE.  z.  tabl.  XIV.  num.y. 

Ptholoméo  llama  Nardinio  a un  Pueblo  de  la 
Tarraconenfe  3 que  en  efta  Medalla  fe  llama  TSLer 
ira  y confervando  la  rudeza  > y fonido  bárbaro 
primitivo. 

10. 

Cabera  bárbara  defnuda  > buelta  ácia  la  izquierda 
j rodeada  de  (Delfines. 

Ginete  con  lanza  corriendo  ácia  la  izquierda: 

debaxo  HO HM^  ; efto  es , N E M E T H E, 

NEMATHA  , 6 NEMETHA , leyendo  de  la 

derecha  á la  izquierda  *,  o ATHAMNE  y de  la 

izquierda  d la  derecha. 

JE.  3.  tabl.  XIV.  num.  8. 

El  mifmo  Ptholoméo  pone  en  la  Tarraconenfe 

los 


( 107) 

los  Pueblos  TSlemetatos  > á que  puede  pertenecer  efta 
Medalla  , fi  fe  leen  fus  Letras  de  la  derecha  a la  iz- 
quierda NEMETHA.  Si  las  Letras  Celtibéricas  fe 
leen  de  la  izquierda  a la  derecha  ATHAMNE , fe 
pudiera  penfar  , que  efta  Medalla  pertenecieífe  a 
ATAÑES  Régulo , o Principe  de  laTurdetánia  en 
tiempo  de  las  guerras  de  Scipion  , de  quien  habla, 
Livio.  (2,14) 


I I. 

Cabera  barbara  i efunda  y buelta  acia  la  izquierda  É 
y rodeada  de  í Delfines . 

Cíñete  con  manto  militar  al  hombro  , y palmat 

corriendo  acia  la  izquierda : debaxo  í-PAAITi 

tfto  es , SPALENY. 

JE.  z.  tabl.XIV.  num.  9. 

Plinio  pone  en  la  Tarraconenfe  los  Pueblos 

Ifpalenfes.  En  algunos  Códices  del  mifmo  Plinio 

fe  lee  Spalenfes  y cuya  lección  debe  prevalecer  a 

las  demas  , por  acercarfe  al  fonido  primitivo  de 

O z efte 


/ « . \ t:l  -o 


( io8 ) 

efte  nombre  , que  fe  conferva  en  nueítra  Me- 
dalla» 

i 2. 

CEL.  Cabera  defnuda  buelta  acia  la  i^quierda3 
entre  dos  © e[ fines. 

Ginete  con  palma  al  hombro  corriendo  acia  la 
izquierda  : debaxo  <A5Y  } eft  o es  y CLSEj 

o LASE. 

JE.  i . tabl.  XIV.  num.  i o. 

Celfa  és  el  Pueblo  a que  pertenece  efta  Meda- 
lla j cuyo  nombre  fe  ve  por  un  lado  en  Letras  La- 
tinas CELfa  y y por  el  otro  en  caradéres  Celtibé- 
ricos. En  ambas  partes  ella  abreviado  el  nombre 
de  Celfa  : expreflandofe  por  el  uno  folo  el  principio 
de  la  voz  CEL  3 y por  el  otro  fuprimiendo  la  E^ 
y efcribiendo  CLSE  por  CELSE : de  la  mifma  ma- 
nera que  vimos  en  la  Medalla  de  Ilipla  en  lugar  de 
Jltpula.  También  CELSE  puede  fer  principio  del 

nombre  de  los  CELSENSES,  o naturales  de  CELSA. 

Como 


( 1 09) 

Como  las  dos  primeras  Letras  Celtibéricas  de  nue£ 
tra  Medalla  fon  ambiguas  pudiendo  fer  también 
Lamida , y Alpha  , fe  pudiera  leer  LASE  ,,  y enten- 
derfe  aqui  los  Pueblos  Lacetanos , de  que  hablan 
Plinio  , y Livio ,,  y pertenecían  a la  Tarraconenfe, 
Celfa  pudo  tener  alianza  con  los  Lacetanos  , y por 
efto  ponerfe  fus  nombres  juntos  en  efta  Medalla, 

1 3* 

Calera  barbara  dejnuda  buelta  acia  la  izquierda: 
detrás  un  ramo. 

Ginete  con  lan\a  corriendo  acia  la  izquierda', 
debaxo  w ; efto  es , SLEN , o SAEN, 

JE . zJtabl.'XF.  num.  i. 

En  efta  Medalla  fucede  lo  que  en  la  anteceden- 
te j omítiendofe  una  vocal  en  la  voz  SLEN , que 
debía  decir  SALEN.  Eftos  fon  los  Pueblos  Salénosy 
que  Mela  pone  en  la  Tarraconenfe  junto  á los  Cán- 
tabros *,  y parece  que  fon  los  mifmos.,  que  Ptholo- 

méo  llama  Saelinos.  Como  la  fegunda  Letra  de  efta 

Me- 


(no) 

Medalla  igualmente  puede  fer  Lamida  y y Alpha  , fe 
pudiera  también  leer  SAEN  i y entonces  pertene-* 
cena  la  Medalla  a Sentíca,  Ciudad  de  laTarraco- 
nenfe  , de  que  Kai  mención  en  Ptliolomeo.  Sea 
Senúca  > los  Sálenos  > o los  Saelmos } a quien  perte- 
nezca efta  Medalla  5 no  fe  puede  dudar  , que  es  el 
mifmo  Pueblo  a que  pertenece  la  figuiente. 

1 4* 

GILI.  Cabera  barbara  con  el  cabello  compuefio , 
y bueltaúáa  la  izquierda:  detrás  un  ramo. 

Cíñete  con  palma  al  hombro  corriendo  acia  la 
izquierda  : debaxo  m i efto  es  S L E N, 
o SAEN. 

JE.  z.  tabl.^CV.  num.  i. 

Sentica  y o quien  quiera  que  fuelle  la  Ciudad 
á que  pertenece  efta  Medalla  > tuvo  alianza  con  los 
Cilinos  y o dimos : Pueblos  que  Ptholoméo  pone 
en  la  Tarraconenfe  , y Plinio  llama  Cilenos.  El  nom- 
bre de  eftos  Pueblos  fe  denota  en  efta  Medalla 


í i IX-)' 

por  el  lado  de  la  calbeza  en  las  Letras  Latinas 
GILI. 


I 5- 

OSI.  Una  ipiEloria  com  alas  , palma,  y corona,  cami 
nando  acia  la  izquierda. 

Un  Elepbante  pifando  una  Jterpe  , buelto  acta 
la  izquierda  > y>  debaxo  t ) ejlo  es, 

TSECDE. 


JE.  i . tabl.  'dXV.  num.  3 .. 

Efta  Medalla  > que  publico  Laftanofa  , y def- 
pues  Gisberto  Cupéro^  (215)  no  pertenece  a. 
Of  cerda , como  hafta  oy  fe  ha  creído  , fino  a Ocilis, 
y Segeda  , ambas  Ciudades  de  la  Tarraconenfé* 

i • _ 

cuyos  nombres  fe  hallan  aqui:  uno  en  Letras  Lati- 
nas j y otro  en  caraftéires  Celtibéricos.  Reprefenta 
efta  Medalla  la  victoria  ^ que  en  el  ano  ¿oo..  de  la 
fundación  de  Roma  y ei  Confuí  Claudio  Marcelo 
configuio  de  los  Celtiberos  x recuperando  a Octlis, 

y fu  jetando  a los  de  Se  ge  da , y otros  Pueblos  imme- 
dia- 


(2.15)  De  Elephant , in  nvrnm . obviis,  excrcit.  2.  cap. 5. 


( 1 12,) 

diatos  ^ que  en  el  año  antecedente  havian  tomado 
las  armas  contra  los  Romanos.  Appiano  Alexan- 
drinOj  (216)  que  refiere  todo  el  fuceílb  de  efta 
guerra  , dice  , que  haviendo  los  de  Segéda  empeza- 
do a extender  los  muros  de  fu  Ciudad  , quifo  el  Se- 
nado impedirfelo  •,  de  lo  qual  refultd  , que  irritados 
los  Pueblos  tomaron  las  armas  y derrotaron  á los 
Romanos.  A los  de  Segéda  fe  agregaron  los  de 
Ocüis  , y otros  Pueblos  * que  defpues  fueron  redu- 
cidos á la  obediencia  antigua  por  Claudio  Marcelo. 
La  victoria  reprefenta  aquí  la  que  los  Romanos 
configuieron  de  los  de  Ocilis  \ y el  Elephante  del  re- 
vejo alude  a los  muchos  de  que  fe  firvieron  los 
Romanos  en  efta  guerra  j de  los  quales  habla  aqui 
expreífamente  Appiano  , diciendo  ,,  que  los  havia 
embiado  defde  Africa  el  Rey  Mafsinifa  con  trefcien- 
tos  Ginetes , y que  enmedio  del  combate , efpanta- 
dos  los  Celtiberos , y fus  caballos  y al  ver  aquellos 
animales , echaron  a huir.  El  nombre  de  Ocilis  fe 

(n6)  IBHF1KH.  l£e 


( 1*3) 

ice  en  cita  Medalla  con  S , y en  Áppiano  con  K, 
efcribiendo  O K I A I S . Por  el  reverfo  fe  lee 
TSECDE  j que  fupliendo  una  vocal , como  en  las 
otras  Medallas , fe  leerá  TSECEDE , el  qual  feria  el 
nombre  bárbaro  del  Pueblo  que  defpues  los  Lati- 
nos convirtieron  en  S egida , mudando  en  S el  TS_, 
que  correfponde  al  Td^de  Hebreo , y expreífando  la 
E defpues  de  la  C.  El  nombre  de  Osilis  fe  pone  en 
Letras  Latinas , á diítíncion  del  de  S egida  3 que  efta 
en  Letras  Celtibéricas  *,  porque  > como  confta  del 
mifmo  Appiano , Osilis  no  folo  eftaba  ya  fujeta  al 
Imperio  Romano  3 fino  era  uno  de  los  Pueblos  mas 
frequentados  de  ellos  , pues  era  donde  los  Roma- 
nos tenían  todos  los  víveres , y prevenciones  para 
la  guerra. 

1 6. 

Cabera  bárbara  defhuda , con  barba  5 y collar  , y 
buelta  acia  la  izquierda:  detrás  dos  Delfines. 

Ginete  con  lan^a  corriendo  acia  la  izquierda: 

P de - 


(H4) 

detras  una  tftulla  debaxo  j efio  es3 

SESR. 

J5.  i.  tabl.  %V . nttm.  4. 

SESR  es  Secérra,  Ciudad  de  laTarraconenfe, 
de  que  hai  memoria  en  el  Itinerario  de  Antonino. 
En  la  Medalla  fe  debe  fuplir  una  vocal , leyendo 
SESER  por  SESR.  Ya  dixe  que  era  coftumbre  an- 
tigua  de  los  Efpañoles  fuprimir  en  la  eferitura  al- 
gunas vocales  5 como  lo  executaban  también  los 
Etrufcos , en  cuyos  Monumentos  fe  lee  MENRVA, 
HERCLE  3 MENLE  por  MenerVa , Hércule  y Me~ 


Cabera  barbara  defnuda  > buelta  acia  la  izquierda) 
y delante  un  Delfin  : detrás  las  Letras  Celtibéricas 
> efio  es  , EN. 

Ginete  con  lanza  3 corriendo  acia  la  izquierda: 
debaxo  m i efio  es , ÑERA. 
aE.  z.  tabl.  XV.  num. 


Efta 


itl$) 

Efta  Medalla  pertenece  á los  Pueblos  Herios  % 
que  Mela  coloca  en  la  Tarraconenfe  junto  al  Pro- 
montorio , que  tomo  de  ellos  el  nombre.  Las  dos 
Letras  EN , que  fe  ven  por  el  lado  de  la  cabeza  > fi 
fe  leen  de  la  derecha  a la  izquierda  NE , pueden 
denotar  el  principio  del  nombre  de  el  Pueblo 
ÑERA  y que  fe  lee  por  el  reverfo, 

1 8. 

Cabera  barbara  de/nuda  3y  buelta  acia  la  i^uierdai 

detrás  Luna  creciente . 

Ginete  con  un  Jigno  militar  al  hombro  y corriendo 
á^ia  la  izquierda  : debaxo  j ejh 

es , SETHENSCEN. 

JE.  i.  tabl.  XV.  num . 

No  fabré  aífegurar  fi  ella  Medalla  pertenece 
á Seteljis  , Ciudad  de  los  Jaccetános  en  la  Tarra- 
conenfe , de  que  hai  mención  en  Ptholoméo  : o 
mas  bien  a los  Senticenfes  y u de  Séntica  y á que  per- 
tenecen la  Medalla  1 3 . y 14. 


P z 


Cabe - 


(ixó) 


*9* 

Calera  bárbara  d efunda y luelta  acta  la  i^üierday 
con  ropa  en  el  pecho : detrás  la  Letra  Celtibért * 
ca  A j ejlo  es , A. 

Cíñete  con  palma  al  hombro  > corriendo  acia  la 
izquierda:  debaxo  m > ejio  es  , LESSE, 
ó CESSE. 

£ 

JE.  z.  tabl.  XV.  mm.  7. 

Como  la  primera  Letra  de  efta  Medalla  puede 
fer  K^appa  , y Lambda  3 es  dudofo  íi  fe  ha  de  leer 
LESSE  , o CESSE.  Si  fe  lee  LESSE  , pertenecerá  la 
Medalla  á los  Pueblos  Lacetános  , de  que  hablan  Cé- 
far  3 y otros  Efcritores  antiguos.  Si  fe  lee  CESSE,' 
pertenecerá  á los  Cométanos  , de  que  hablan  Plinioy 
y Ptholomeo.  La  A , que  fe  ve  por  el  lado  de  la 
cabeza  en  nueftra  Medalla  , puede  fer  la  Letra 
inicial  del  título  del  Pueblo  AYTEeOYS  IOS, 
’AYTAPXOS  y AYTONOMOS  Libre  y Indepen- 
diente. 

Cabe - 


(117). 


2 0. 

Cabera  bárbara  defnuda  3 y buelta  acia  la  iz- 
quierda. 

Ginete  con  ramo  al  hombro  3 corriendo  acia  la 
izquierda  , llegando  de  la  mano  finieftra  un 
caballo  de  la  rienda , y debaxo  GX  ; ejto  es  j 
LESE,  ó CESE. 

Ar . 3 . tabl . XX.  num.  8 . 

En  efta  Medalla , que  pertenece  á los  mifinos 
Pueblos  que  la  antecedente , fe  ven  ligadas  las 
dos  Letras  <b  ^ que  en  ella  eftan  3 fueltas, 

2 I. 


Cabera  defnuda  3y  buelta  acia  la  izquierda  : detrás 
un  Caduceo . 

Un  caballo  acia  la  izquierda,  paciendo  : debaxo 

•,  eflo  es  CSE , 6 LSE. 

JE.  min . tabl.líV.  num.  y. 

Efta  Medalla  pertenece  á los  mifmos  Pueblos 

Lace  taños  > o Cojfe  taños : omitiendofe  en  ella  la  E; 

que 


(1x8) 

que  fe  expreífa  en  la  Medalla  i y fe  liga  con  la  Le- 
tra primera  en  la  2,0. 

2 2. 

Una  Concha. 

Delfín  acia  la  izquierda  : debaxo 

ejlo  es  j SIAX  , leyendo  de  la  derecha  d la  ir- 

quierda. 

JE.  min.  tahl . XVIII.  num.  13. 

SIAX  es  el  principio  de  el  nombre  bárbaro 
SIAXANTHOS , que  tendría  Sagunto , antes  que 
los  Romanos  le  mudaífen  en  Saguntum.  Appiano 
Alexandrino  ( z 1 7 ) confervo  algo  de  la  barbari- 
dad de  efta  voz  , quando  llamo  ZAKAN©AlOI 
Z acantinos  á los  naturales  de  Sagunto.  Los  Latinos 
mudaron  el  Zeta  en  Sigma  , y el  Chi , o I^appa  en 
Gamma , haciendo  Saguntum  de  SIAXANTHOS  y b 
ZAKANTHIOS.  En  efta  Medalla  fe  encuentra  en- 
tre las  demás  Letras  Celtibéricas  el  Alpha  nono  del 
AlphabetoTurdetano.  Las  Medallas  Latinas  de  Sa- 

(117)  IBHPIKH.  gUíl- 


(i  *9) 

guílto  y en  que  fe  ve  el  nombre  de  eíte  Pueblo  de- 
notado por  el  principio  S AG,  (218)  b por  fu  Le- 
tra inicial  S}  (119)  pueden  fervir  de  luz  a efta 
Medalla  Celtibérica , en  que  fe  lee  el  principio  de 
fu  nombre  bárbaro  SIAX. 

*3- 

AVI.SAGVfT  e/lo  es  y MUNICmUM  SAGUK- 
TUM.  La  cabera  de  Talas  con  galea  y y pelo  fuel- 
lo y buelta  acia  la  izquierda. 

Una  Victoria  coronando  la  proa  de  una  ?ta^e: 
al  lado  un  Caduceo  yji  debaxo  j e/lo  es, 

PRS  E. 

AE.  1.  tabl.XF.  num.  10. 

Supliendo  una  vocal  defpues  de  la  primera  Le^ 
tra  Celtibérica  y leo  PERSE  j efto  es  y Terfetana, 
Ciudad  de  que  habla  el  Itinerario  de  Antonino^ 
poniéndola  junto  á Emérita.  El  Municipio  de  Sa - 
gunto  tenia  alianza  con  Terfeiana  *,  y por  elfo  fe  po- 
ne fu  nombre  en  el  reverfo  de  las  Medallas  Sagun- 

\ 

ti- 


(íi8)  Tabl.  IX.  mim.  1 . (219)  Tabl. XVIII. num. 


(no) 

tinas.  Eftas  dos  Letras  Celtibéricas , que  igualmenn 
te  pueden  fer  S)efta , y tftyo , fe  hallan  fobre  unos 
Delfines  en  un  baxo  relieve , defcubierto  entre  las 
ruinas  de  Sagunto  > de  donde  fe  conduxo  defpues 
á Madrid , y oy  fe  conferva  en  la  Secretaria  de  Efta- 
do.  (220)  En  efta  Piedra  fe  ven  dos  Delfines , y fo- 
bre cada  uno  la  Letra  : entre  los  Delfines  hai  un 
timón  de  nave.  No  es  fácil  comprehender  lo  que 
fignifiquen  aqui  eftas  dos  Letras  * bailara  tener  pre- 
fente  efte  Monumento  , para  compararlo  , afsi  con 
la  Medalla  bilingüe  de  Ter/eiana  , como  con  otras 
del  mifmo  Sagunto,  (221)  en  las  quales  unas  veces 
fe  ve  el  ^ folo  , o junto  con  otro  , y otras  Le- 
tras Celtibéricas, 

24. 

Cabera  bárbara  dejnuda  > bnelta  ácia  la  izquierda: 
detrás  un  Caduceo . 

Oinete  con  lanza  corriendo  ácia  la  izquierda: 

detrás  una  ejlrella  de  feis  rayos  > y deba - 

xo 


(tro)  Tabl.XX.  r. 


(ai)  Tabl.XVIII.io.ii.it. 


xo 


(ni) 

Mtt  ; e/lo  es  , P R S E. 

/ E . i.  tabl.XEL  num.  i. 

Efta  Medalla  es  de  Ter/eiana  , como  la  antece- 
dente de  Sagunto  \ y por  efta  fe  conoce , que  lo  que 
fe  debe  leer  en  las  Letras  Celtibéricas  del  reverfo 
de  la  Medalla  Saguntina , es  el  nombre  de  un  Pue- 
blo diferente  de  Sagunto ; y que  eftas  Letras  Celti- 
béricas ni  tienen  relación  al  nombre  de  Sagunto  y ni 
á la  Vitoria , Nave  y o Caduceo  junto  a que  eftán3 
pues  fe  ven  en  efta  Medalla  debaxo  de  otros  fym- 
bolos  muy  diferentes. 

2 5. 

Calera  de  Hércules  cubierta  con  la  piel  del  León; 
buelta  acia  la  izquierda , con  la  clalaa  delante . 

Un  Elepbante  acia  la  izquierda  y y debaxo 
j efto  es  y ELFY.E  , leyendo  de  la 
derecha  d la  izquierda. 

JE.  i.  tabl . XVI,  num.z . 

o.  St¿- 


(1*0 

Stéphano  Bizantino  (222)  pone  a los  Elby  finios 
entre  los  Pueblos  cercanos  a las  columnas  de  Hér- 
cules , junto  a los  Tartéfios Cy netas  ^ Maítiénos, 
( o Mafsiénos ) y Calpiános  *,  dando  por  Autor  de 
efta  noticia  a Herodoto  en  el  Libro  décimo  de  fu 
Hiftoria^  en  que  trataba  de  las  cofas  de  Hércules. 
A eftos  Elbyfnios  pertenece  nueítra  Medalla  , la 
qual  nos  conferva  la  pronunciación  peregrina  de 
cite  nombre  en  el  (Digamma  Eólico  , que  defpues 
pronunciaron  los  Latinos  por  fu  equivalente  B, 
convirtiendo  el  ELFY  en  ELBY.  Los  Elby finios 
parece  que  fueron  los  mifmos  Pueblos  3 que  Avie- 
no  (223)  llama  Cilbicénos , colocándolos  junto  a los 
Tartéfios  j y los  que  en  otra  parte  (224)  llama  el 

mifmo  Autor  d \eynos  S elby f sinos , en  los  quales  cita- 
ba 

<»o  nEPi  noAEfiN.  verbo  IBHPIAI.  edit.  Berkelii.  Lugduni  Batav.  1688, 

(223)  De  oris  maritim. 

Pars  porro  Eoa  continet  Tnrtejtos, 

& Cilbiunos 

Y defpues 

marítima  vero  Ci'biceni  pofsident. 

( 124)  De  oris  maritim. 

Hic  Chryfus  amnis  intrat  altum  gurgitemt 
ultra  , citraque  quatuor  gentes  lolunt: 
nam  funt  feroces  ¡jOí  Idcí  Ltbyphcenices , 
funt  Mafsieni  , regna  Selbyfstna. 


(i*3) 

ba  el  rio  Cilbus  > de  que  antes  havia  hablado  Avie- 
no  , colocándole  en  la  mifma  Regio>n.  La  Ciudad 
Capital  de  donde  tomaron  fu  nombre  ellos  Pue- 
blos , era  Silbis  y cuyo  nombre  fe  lee  en  una  Meda- 
lla Latina  de  Turiafo.  (225)  La  E , que  fe  ligue  al 
ELFI  en  nueftra  Medalla  defconoci  da , puede  fer 
la  Letra  inicial  de  EYrENHS  Noble  , 6 de 
EAEY®EPOS  Libre  : títulos , que  pudo  tener  elle 
Pueblo.  El  Elephante  alude  a los  muchos  de  ellos, 
de  que  fe  firvieron  los  Cartaginenfes  , y Romanos 
en  las  guerras , que  tuvieron  en  Efpaha. 

A ellas  Medallas  añadiré  dos  Infcripciones  ef-  (4) 

Interpretación 

critas  en  Letras  Celtibéricas.  La  primera  es  de  un  cripcior.es  Cel- 
tibéricas. 

Vafo  de  plata  de  diez  onzas  de  pefo  hallado  en  el 
ano  1618.  junto  a las  ruinas  de  Cájlulo.  El  Mar- 
qués de  la  Aula,  (2 2 6)  en  cuyo  poder  eftuvo  elle 
Monumento , le  comunico  a Rodrigo  Caro  por  una 
Carta , dé  que  hablé  ya  en  otra  parte , y de  la  qual 

(ny)  Tabl.  XIII.  num.  2. 

(126)  El  Marqués  de  la  Aula  fue  un  Cavallero  muy  do  ído  : y fe  encuentran  algunas  Poesías 
Carelianas  fuyas  en  la  primera  part  : de  Vas  Flores  de  Poetas  ilufires  de  Efpañ  a de  Pe- 
dro Efpinofa,  impreíl'a  en  VaíUdolid,  ióoy. 


(i*4) 

he  facado  el  difeño  3 que  doy  aquí,  (227)  Dentro 
de  elle  Vafo  fe  encontraron  muchas  Medallas 
Celtibéricas  , y Latinas  Confulares  *,  y por  un  la- 
do tema  fenaladas  a golpe  de  cincel  ellas  Letras 

Afwmmw-  El  Marques  de  la 
Aula  dice  afsi:  „ La  Infcripcion  del  Vafo  3 dexando 
„ los  caraótéres  Griegos  en  fu  fuerza  , fe  podía  leer 
„ en  la  manera  figuiente, 

„ L I A I,E  T K,  O R VPHJ  I: 
y darnos  a entender  , que  elle  V afo  fue  para  en 
s,  honra  de  Baco  traello  de  mano  en  mano  en  corro 
33  baylando  ^ y bebiendo  halla  caer  3 por  no  tener 
el  Vafo  afsiento  con  que  no  fe  puede  foltar  , fin 
„ derramallo  fino  es  vacio.  Y fi  fe  opufiere  ,,  que 
„ la  I de  él  havia  de  fer  Y diremos  ,,  que  no  fe 
ufaba  entre  Efpanoles  3 y que  ellas  Letras  ,,  que 
parecen  Griegas  ^ fueron  > b tomadas  de  los  Grie- 
3)  gos  y que  tan  antiguo  es  haver  poblado  en  las 


(1x7)  Tab!.  XIX.  num.  5. 


( i M ) 

Cofias  de  Efpaña  ,,  como  dicen  los  Hiftoriadoresj 
„ 6 fi  queremos  mas  antigüedad  y haverfelas  da~ 
„ do  a los  Griegos  , o tomadolas  de  un  origen, 
Efte  difcurfo  , entre  otras  muchas  cofas  tiene  con- 
tra si  el  fer  opuefto  al  verdadero  valor  de  las  Letras 
Celtibéricas.  También  fe  engaño  fu  Autor  en  creer^ 
que  los  Efpañoles  antiguos  no  conocieron  el  Y p filón 
Griego , encontrandofe  efta  Letra  en  nuefiras  Me- 
dallas defconocidas , y en  los  demas  Monumentos 
de  ella  clafe. 

Las  Letras  Celtibéricas  del  Vafo  correfponden 
cabalmente  a eftas  Griegas 

AN AN.  N E K.  SOP.  Z?AN. 

Efia  Infcripcion  efia  concebida  en  el  Lenguagé 
antiguo  de  Efpaña  ,,  como  lo  demueftran  fus  Le- 
tras Celtibéricas.  Las  palabras  no  efian  enteras^ 
fino  abreviadas  hafta  la  mitad  j de  fuerte  , que  fu- 
pliendo  a cada  una  lo  que  le  falta  al  fin  ,,  me  pare- 
ce ^ que  fe  pudiera  leer  afsi  en  Griego, 

ANAN- 


{n6) 

AN  AN  i a c rafia/  a i$  Ten  oDandis 

NEKvm  Manium 

^ O Pc¿xo5  V US 

Z?ANyeu$  Epulis,b  ViBimls. 

Efto  es : VAS  RENOVANDIS  MANIVM  EPVLIS, 
o VICTIMIS.  Tara  renovar  las  VtBimas , Sacrificios , o 
Combites  en  honor  de  los  T)iofes  Manes , 6 los  (DefunBos . 
Nada  hai  mas  conocido  en  toda  la  antigüedad,  que 
ellos  combites , o facrificios  hechos  en  honor  , y 
memoria  de  los  Defundtos.  Los  mifmos  Efcritores 
antiguos , que  hablan  de  los  licores , que  fe  derra- 
maban en  ellos , como  el  vino , agua  , leche  , fan- 
gre  , y ungüentos  , hacen  también  mención  de  los 
vafos  de  que  fe  fervlan  para  efte  fin.  (218)  Los 
Efpanoles  primitivos  praóticaron  también  ellos  fa- 
crificios en  honor  de  los  Defundfcos , como  fe  cono- 
ce por  lo  que  Appiano  Alexandrino  (229)  refiere 

de 

(118)  Apuleio.  Metamor,  1 ih . 4.  Poft  tllum  fermonis  terminum  POCVLlS  ^VRElS  memo- 
ria defundorum  Qommilitonum  vino  mero  libant.  Silio  itálico,  lib.  1 6. 
lpfe  tennis  nunc  LaÜe  fuero  , nunc  plena  Lyao 
POCVLM  , odorífera  afpergens  floribus  aras, 

tum  Manes  vocat  cxcitos 

(ü9)  IBHPIKH. 


(1217) 

de  la  pompa  fúnebre  de  Viriato.  En  efta  Infcripcion 
Celtibérica,  fe  advierte  un  hifpanifmo  en  la  ulti- 
ma palabra  Z^ANrAlS  3 pues,  debía  decir 
Z^ArAlS  3 pudiendo  fer  efta  una  de  las  muchas 
corrupciones  de  la  Lengua  Griega  entre  los  Efpaño- 
les  primitivos. 

La  fegunda  Inícripcion  es  de  una  Piedra  que 
fe  hallaba  junto  a la  Ermita  d c TSlueJtra  Señora  del  Cid3 
no  lexos  de  la  Iglejuela  3 Villa  del  Reyno  de  Aragón 
en  las  Fronteras  de  Valencia  y la  qual  publico  con 
algunos  errores  Gafpar  Efcolano_,  (130)  omitiendo 
algunas  Letras , y corrompiendo  otras.,  Efta  Inf- 
cripcion  fe  halla  copiada  con  mucha  exactitud  en 
el  manufcrito  de  Laftanofa  ¿ de  que  ya  he  hablado^ 
y es  afsi: 

[FVPWyF 


Las  Letras  Celtibéricas  de  efta  Inícripcion  corref- 

(230)  Hifi.  de Valerte,  lib,  2.  cap. 24..  pon- 


(12,8) 

ponden  á eítas  Griegas: 

NEON  Y A EN  YEN 
EN  Aaq  A E M E I N. 

De  las  feis  palabras , que  contiene  efta  Infcripcion., 
las  cinco  primeras  fon  puramente  Griegas  y fin  fer 
neceífario  fuplirles  Letra  , o fylaba  alguna.  En  la 
fexta  advierto  un  hifpanifmo  , leyendofe  AEMEIN 
por  AEIMnN  •,  de  fuerte , que  añadiendo  un  Alpha 
al  fin  de  efta  ultima  palabra , fe  puede  efta  Infcrip- 
cion  traducir  literalmente  del  Griego  al  Latin  de 
efta  forma. 


( u'xep ) NEON 


(fuper ) No^arn 


YAEN  Siham 

YEN  Qluity 

EN  Ihi 

A AH  Satio 

AEMEINot  por  AElMnNA  [ Tratum . 

Efto  es:  {SVEE%)  HOVAM  S1LVAU  VLVlT, 

YBl  SATIO  T^ATFM.  ^Derrama  la  lluvia  fohre  la 

me - 


(II?) 

nueVa  feha  ,y  all i fertiliza  el  prado.  Se  puede  creer, 
que  ella  Infcripcion  no  elle  entera  , y que  lo  que 
de  ella  ha  quedado  fea  Tolo  un  fragmento  de  otra 
Infcripcion  mas  difufa , que  pertenecieife  a alguna 
Deidad  antigua  de  los  Efpañoles  , la  qual  hablaífe 
aqui  de  fus  atributos  , y propiedades , como  em- 
biar  la  lluvia  , y fertilizar  el  prado  ; por  lo  que  fe 
puede  difcurrir , que  feria  algún  Dios  de  los  Labra- 
dores, o alguna  Deidad  Campeftre.  En  la  Colección 
de  Grutéro  hai  muchos  exemplos  de  ella  coftum- 
bre  antigua  de  introducir  a los  Diofes  en  las  Inf- 
cripciones , hablando  ellos  mifinos  de  fus  virtudes, 
y atributos  , como  Venus,  (131)  Hércules,  (232) 

.Tricófio,  (233)  Cáítor  , y Póllux.  (234) 

Para  interpretar  las  Medellas  Turdetanas  , fe  MÍ[h(0V0  psc. 

interpretar  las 

pueden  tener  prefentes  las  mifmas  obfervaciones,  Ttt“ 
que  he  hecho  fobre  las  Celtibéricas , aunque  no  to- 
das tienen  aqui  igual  ufo.  Solo  añadiré  , que  en  las 

R Le- 


(231)  Pag.  LX.  4;. 

(232)  Pag.  XLIII.  2. 


( 233  ) Pag.  L.  .. 
(*H)  P»g-  XCIX.  3. 


(13°) 

Letras  defconocidas , que  fe  ven  por  el  reverlo  de 
las  Medallas  de  Obulco  , fe  pueden  bufcar  los  nom- 
bres de  los  antiguos  Diofes  de  losTurdetanos  , co- 
mo fofpechb  Bary  > y creo  haver  ya  encontrado  i y 
que  quando  ellas  Letras  defconocidas  eílán  en  dos 
lineas , fe  pueden  también  bufcar  en  ellas  los  nom- 
bres dé  los  Magiílrados  del  Pueblo  s como  fe  obfer- 
va  en  otras  Medallas  Latinas  de  el  mifmo  Obulco> 
(135)  en  cuyo  reverlo  > que  es  enteramente  pare- 
cido al  de  las  defconocidas  ,,  fe  ven  en  dos  lineas  los 
nombres  de  los  Ediles  L.  Aimilio  , y M.  Junio, 
difpueftos  del  mifmo  modo  que  las  Letras  defco- 
nocidas en  las  otras  Medallas  > y con  la  nota  de  la 
Edilidad  AID  > colocada  de  un  modo  eílraño,  y que 
puede  dar  luz  para  conocer  la  íituacion  , y orden 
de  lugar  de  las  Letras  Turdetanas. 

<«)  Explicaré  aqui  algunas  Medallas  de  ellas. 

Interpretación  * 1 O 

de  algunas  Me- 
dallas Turckta*  * 

ñas.  1 • 

OBVLCO.  Cabera  de  IJis  con  el  cabello  compue/lo , 

y 


(235)  Tabl.  XIII.  mim.  7. 


( 1 3 1 ) 

y adornado  de  piedras  , con  collar , y huella  acia 
la  izquierda. 

Jdfpiza  de  trigo,  y arado  :y  enmedio , en  un  qua- 
drilongo,  1 ¡ ; eflo  es , AGRYA, 

leyendo  de  la  izquierda  d la  derecha. 

Ai.  i.  tabl.  XVI.  num.  3. 

Sanchoniathon  en  el  fragmento , que  nos  con- 
fervo  Eufebio,  (a  3 6)  explicando  la  Theogonía  de 
los  Pheníces , dice , que  Technites , y Geinus  Authoc- 
tones  tuvieron  por  hijos  a AGRAI , que  quiere  decir 
el  Campeare  •,  y a AGROTES , que  fignifica  el  La- 
brador , los  quales  fe  dieron  a la  caza  , y a la  vida 
rúftica.  Eftos  fueron  los  Diofes  del  campo , y de  la 
labranza  entre  los  Phenices , cuyo  culto  introdu- 
xeron  eftos  entre  los  Turdetanos , Pueblos  a que 
pertenecía  Obulco  , fegun  Ptholoméo.  El  AGRYA 
de  los  Turdetanos,  que  fe  lee  en  nueftra  Medalla, 
es  el  AGRAI  de  los  Phenices , al  qual  también  los 

nueftros  reconocieron  por  Dios  del  campo  j y por 

Ri  elfo 


(ij6)  Lib.i.  Prap.  Evang.  cap. 9. 


( 1 3 1 ) 

eíTo  efta  colocado  fu  nombre  entre  el  arado  j y la 
efpiga  de  trigo.  La  cabeza  de  mugen,  que  fe  vé  por 
el  lado  principal  de  efta  Medalla  3 reprefenta  a Ifis, 
b Ceres , Diofa  de  las  miefes  3 y de  la  labranza  afsi 
entre  los  Romanos  ^ como  entre  los  Egypcios. 

2. 

OBVLCO.  Cabera  de  IJis ¡como  en  la  antecedente. 
^Dos  efílías  y un  arad° : y entre  dios  en  un 
quadrilongo,  AinhA  •¡efto  es  y AGRIE  A; 
leyendo  de  la  izquierda  a la  derecha. 

JE.  i.  tabl.XVl.  num.  4. 

AGRIEA  puede  fer  el  AGROTES  de  los  Phe- 
nices  3 de  que  acabo  de  hablar  ^ o el  AGRIA  de  la 
Medalla  antecedente  : y el  mifmo  que  en  algunas 
Medallas  Griegas  fe  llama  ArPEYC.,  (237)  y equi- 
yale  al  Dios  Pan  ^ o Ceres. 

3* 

CN.  VOC.  ST.  F.  Cneo  Voconio  Statilii  filio. 

Cabe - 


< 237)  SP°"-  Mifcel.  erud.  aut.  pag.  75.  Jacob.  Bary  apud  Reland.  Palejlin. 
lib.  3-  Pag-  933- 


(i33) 

Cabera  de  Auguflo  íaureada3buelta  acia  la  izquierda. 
CN.  FVL.CÍnF.  Cneo  Fulvio  Cnei  filio.  Toro 
acta  la  izquierda : fobre  él  Luna  creciente : debaxo 
> efto  es  y AIMPHA^  leyendo  de  la 
izquierda  d la  derecha. 

Ád.  3.  tabl . XFT.  num.  3* 

4* 

Cabeza  ceñida  de  diadema  ,y  buelta  acia  la  izquier- 
da : delante  la  Letra  Tur  detana  A ; efto  es  y A . 
Toro  acia  la  izquierda  : fobre  él  Luna  cre- 
ciente 3 y efta  Letra  L : debaxo  AA?A:> 
efto  es,  AIMPHA. 

JE.  3.  ubi.  XVI.  num.  6 » 

5* 

Lo  mifmo  que  en  ha  antecedente ... 

Toro  acia  la  izquierda:  fobre  él  Luna  crecien 
te  y y L : debaxo  A/ACDA^  > e/?o  «, 
A1MPHATS. 

3.  tabl.  XVI.  num.  7,. 


:aim- 


(134) 

AIMPHATS  fue  uu  Pueblo  antiguo  de  la  Bó- 
rica , que  fe  llama  Arriba , en.  una  Medalla  Latina. 
(138)  Los  Romanos , para  reducir  efte  nombre  bár- 
baro á la  índole  de  fu  Lengua  , convirtieron  el  AI 
en  A y el  PH  enB,  quitándole  el  T S final, 
que  equivale  al  Tzqde  Hebreo  , para  darle  la  ter- 
minación propia  de  la  Lengua  Latina.  El  A , que 
fe  ve  por  el  lado  de  la  cabeza  en  una  de  eftas  Me- 
dallas , es  la  Letra  inicial  del  nombre  del  Pueblo; 
que  fe  lee  por  todas , o cafi  todas  fus  Letras , en  el 
reverfo.  En  las  Medallas  Celtibéricas  tenemos  exem- 
plos  de  efto  mifmo.  El  Toro  con  la  Luna  creciente 
es  el  Buey  Apis , cuyo  culto  pafso  de  los  Egypcios 
á los  Turdetanos.  Cneo  Vocónio  , y Cneo  Fulvio 
fueron  Duumviros , o Magiftrados  de  Ambo,  el  ano 
en  que  fe  fabrico  la  una  de  eftas  Medallas , en  que 
fe  leen  fus  nombres. 

6. 

Cabera  ceñida  de  diadema  yy  buelta  acia  la  izquier- 
da: 


(138)  T^bl.XíII»  ninn.  4. 


(13*) 

adornado  de  perlas  , y piedras  , con  collar  de  lo 
mifmo  , y buelta  acia  la  izquierda : delante  eíta  en 
Letras  Latinas  el  nombre  de  el  Pueblo  abreviado 
OBVL.  o entero  OBVLCO.  En  algunas  Medallas 
fe  ve  una  corona  de  laurel , que  rodea  todo  el  cír- 
culo. Por  el  reverfo  fe  ve  un  arado  , y una,,  b mas 
efpigas  de  trigo  , y en  medio  , en  dos  lineas  , fe 
ven  las  Letras  Turdetanas , y en  algunas  la  nota  de 
un  aftro , y la  Luna  creciente. 

(7)  En  las  Medallas  Baftulo-Plienicias  fe  pueden 

Obfervaciones 

faVuíSifas  bufcar  los  nombres  de  los  Diofes , de  los  Heroes, 

BáUulo-Pheni— 

y de  los  Pueblos.  Hai  algunas  bilingües  , en  las 

quales  fe  pueden  bufcar  en  las  Letras  Piienicias  los 

nombres  de  las  Ciudades , que  por  el  otro  lado  fe 

leen  en  Letras  Latinas.  Los  Cartaginenfes  acoftum- 

braban  efto  , como  fe  conoce  por  lo  qué  refiere  Li- 

vio  (240)  de  la  Infcripcion  deAnnibal  efcrita  en 

caracteres  Púnicos,  y Griegos  *,  á que  puede  ajiadirfe 

la 

( Z^o)  Lib.  2^.  Propter  Juncnis  Lacinia  tentplum  aflaten)-  ^ innibal  egit  : ibique  ^Aram  con • 
diáit , 4 dicavicque  cura  ingcnti  rerum  a fe  gcflarum  titulo  , l'unicls  , Gracifque  hue- 
ra infcuipto. 


(137) 

la  Scena  Púnica  del  Ténulo  de  Pláuto , en  la  qual  fe 
lee  en  Latín  lo  mifmo  , que  antes  fe  pone  en 
Púnico.  Las  obfervaciones  de  Mr.  Rhenferd  fobre 
algunas  de  ellas  Medallas  Phenicias  de  Efpaha,  pue- 
den fervir  de  luz  para  conocer  algo  de  la  difpoficion 
particular  de  fus  Infcripciones  , y del  méthodo  que 
debe  obfervarfe  para  leerlas, y defcifrarlas.  Es  ociofo 
prevenir  , que  fus  Letras  deben  leerfe  de  la  derecha 
á la  izquierda  } y que  las  raíces  de  las  voces , que 
en  ellas  fe  encuentran,  deben  bufcarfe  en  el  Hebreo. 

Tampoco  omitiré  aqui  algunas  congeturas  fo- 
bre ellas  Medallas  Baítulo-Phenicias. 

I. 

ASIDO.  Cabeza  barbara  ceñida  de  diadema 3y  bueL 
ta  acia  la  izquierda. 

Toro  corriendo  acia  la  izquierda : fobre  él  Lana 
creciente 3y  una  eftrella  : debaxo  J 3/OÁ  i 
efto  es , ACIPHO. 

JL.  z.  tabl . %Vl.  num.j, 

S " Mr»; 


(8) 

Interpretación 
de  algunas  Me- 
dallas Báílulo- 
rhenicias» 


(ij8) 

Mr.  Rhenferd  > fuponiendo  que  la  primera  de 
eftas  Letras  es  Aleph  *,  la  fegunda,  y quartaSétf¿  * la 
tercera  lody  y la  quinta  Vauy  lee  en  todas  ABI  ABO; 
ello  es  y Apis  eftd  en  él  y o mi  Padre  efid  en  él : enten- 
diendo aqui  el  alma  de  Osiris  > que  fe  creía  habitar 
en  el  Buey  Apis.  Dice , que  ABI,  fiendo  una  pala- 
bra que  denota  honor  entre  los  Orientales  y vino 
fer  en  cierto  modo  propia  de  Osiris  entre  los  Egyp- 
cios  '■>  como  el  Pater  lo  fue  de  Júpiter  entre  los  La- 
tinos 3 y Griegos  3 los  quales  quieren  fignificar  en 
efta  voz  la  fuprema  Divinidad j de  fuerte  3 que  con- 
fundiendofe  el  B con  el  P y como  fucede  frequen- 
temente  en  las  Lenguas  Orientales  > Aíi  fe  corrom- 
pió en  Api  y y defpues  en  Apis  y para  darle  de  elle 
modo  la  terminación  Griega. 

o 

Yo  creo  leer  en  las  Letras  Phenicias  del  reverfo 

el  nombre  de  Afulo  y que  en  Letras  Latinas  fe  ve  por 

el  lado  de  la  cabeza.  La  primera  es  Aleph  ; la  fe- 

gunda  ^ Caph  j la  tercera  Iod  j la  quarta  Pie  \ y la 

quin- 


(I35>) 

quinta  Van  : leyendo  en  todas  ACIPHO  , que  feria 
el  nombre  bárbaro  del  Pueblo  antes  que  los  Latinos 
le  llamaífen  Afilo. 

El  valor  de  eftas  Letras  demoftrado  por  los  Al- 
phabetos  Phenicios , y Samaritanos , y la  conformi- 
dad de  lo  que  en  ellas  fe  lee  , con  lo  que  fe  encuen- 
tra por  el  otro  lado  en  Letras  Latinas  , hacen  á efta 
interpretación  mas  verofimil , que  la  de  Mr.  Rhen- 
ferd , el  qual  fe  engaño  en  creer , que  lo  que  figni- 
ficaban  las  Letras  Phenicias , fe  debía  referir  preci- 
famente  al  Buey  Apis , á cuyo  lado  eftaban  coloca- 
das *,  pues  eftas  mifmas  Letras  de  la  Medalla  de  Afi- 
lo fe  encuentran  en  la  Medalla  fieuiente  % no  debá- 
xo del  Buey  , fino  de  un  Delfín  : de  lo  qual  fe  co- 
noce , que  lo  que  fignifican  eftas  Letras  Phenicias, 
no  fe  refiere  precifamente  ni  al  Buey  Apis  , ni 
al  Delfín , ni  á otro  algún  fymbolo  , junto  al  qual 
fe  encuentran , fino  al  nombre  de  la  Ciudad  á que 
pertenece  la  Medalla. 

S x 


Toro 


(14°) 


Toro  acia  la  izquierda  ,y  /obre  él  una  eflrella. 
j Delfín  á^ia  la  izquierda  : fobre  él  la  nota 
de  un  a/lro  : debaxo  üsyob-  \ e/lo  esy 


ACIPHOQ. 

JE.  3.  tabl.'KVí.  num.  10. 

La  fexta  Letra  es  Coj>h3 y fe  omitiría  en  la  Meda- 
lla antecedente  ,,  por  eftar  alli  abreviado  el  nombre 
del  Pueblo  Aciphoq  en  Acipho. 

Plinio  pone  a A/ido  en  el  Convento  Jiíridico  de 
Hi/palis  \ y añade  que  fue  Colonia  con  el  fobre- 
nombre  de  C^/ariana.  Ptholoméo  la  coloca  entre 
los  Turdetanos. 

Si  el  Copb  3 que  fe  ve  en  efta  Medalla  ^ no  es 

Letra  final  del‘  nombre  del  Pueblo  ^ fe  pudiera  fof- 

pechar que  fueífe  inicial  de  el  apellido  Cce/arianay 

que  j fegun  Plinio  tuvo  Afido  \ o mas  bien  de 

el  nombre  de  los  Cart  aginen/es  y que  dominando 

AJido  y pudieron  haver  acufiado  la  Medalla.  Puede 

fer- 


(*4*) 

fervir  de  apoyo  la  Medalla  Púnica  publicada  por 
Svvinton,  (241)  en  cuyo  reverfo  , debaxo  de 
un  Elephante , fe  ve  un  t\pph  Phenicio,  que  de- 
nota el  nombre  de  los  fyrtaginenfes  •,  a que  fe  aña- 
de la  Medalla  Púnica,  publicada  en  elTheforoPem- 
brochiano.,  (242)  que  debaxo  del  Elephante  tiene  un 
Caph  Púnico , el  qual  también  puede  fignificar  a los 
Cart  aginen/es. 

3* 

La  cabera  de  Vulcdno  con  bonete  qu adrado  , buelta 
acia  la  izquierda , con  las  tenadas  al  lado  3y  eftas 
Letras  i e/lo  es,  HeZPH^TZ. 

Una  eflrella  de  ocho  rayos  en  medio  de  una 
corona  de  laurel, 

JE,  3.  tabl,  dWH.  num.  1 - 

4* 

La  cabera  de  Vulcdno  con  bonete  ¡y ramidal  y.  y bar - 

ba  y buelta  acia  la  izquierda  : al  lado  las  tenazas, 

3 

(241  ) De  num  mis  (¡mbufdam  Samaritanis  , ¿~  Pharniciis  , vel  infobitam  pra  fe  lirer  aturar» 
ferentibus  , vtl  in  lucem  baStnus  non  (ditis , Dijfertatio.  pag.  8j.  edit  Oxonii. 1 75.°*' 
(2<JZ)  Pait.  II.  tabl.  Sy.  iiiun. 


(I41) 

y i fias  Letras  tUr-  \ eflo  es  , HeZPHííTZ: 
todo  rodeado  de  una  corona  de  laurel , 

Cabera  de  frente  ha/la  los  hombros  , ro~ 
deada  de  rayos  por  los  lados  ,y  por  la  parte 
fuperior. 

Ad.  3.  tabl.  XV  11.  num.  1. 

La  barba  efpefa  , el  bonete  , y las  tenazas  , de- 
notan , fin  genero  de  duda  , fer  de  Vulcáno  la  ca- 
beza , que  fe  ve  por  el  lado  principal  de  eftas  dos 
Medallas  Phenicias.  Las  Letras , que  eftan  al  lado, 
contienen  fu  nombre : La  primera  es  He  \ la  fegunda 
Zain  \ la  tercera  The  *,  y la  quarta  T^ade  : de  fuer- 
te , que  fiupliendo  las  vocales , fe  lee  HeZPHaTZi 
ello  es , He ph ai/los  , nombre  , que  tenia  Vulcáno 
entre  los  Orientales  , y fignifica  lo  mifmo  , que 
Tadre  del  fuego  , porque  fe  compone  de  Aph , o Eph, 
que  fignifica  T adre  i y Ffto , o \Jftay  que  es  el  Fuego . 
El  nombre  de  Hephaiftos  es  muy  parecido  al  de 
Fhiha  3 que  , fegun  Jámblico,  (2,43)  y Porphi- 

(143)  De  Myfl.  fe¿t.8.  cap. 3.  fio. 


(i43  ) 

rio,  (144)  tenia  Vulcano  entre  los  Egypcios. 

Mr.  Rhenferd  , haciendo  un  Aleph  de  las  dos 
primeras  Letras  Phenicias  de  eftas  Medallas  , creyó 
leer  en  todas  Aphtha  *,  y quiere  ,,  que  fea  el  T'htha 
de  los  Egypcios  , que  fe  pronunciaba  afsi , lo  qual 
pretende  probar  por  tres  razones  : La  primera, 
porque  una  , y otra  voz  Tbtha  , y Apbtba  nacen  de 
una  mifma  raíz  Apbab , que  figniSca  cocer.  La  fe- 
gunda  , porque  el  Vulcano  de  los  Phenices  , fegun 
Philon  dé  Biblos  en  el  lugar  de  Sanchoniathon,  ci- 
tado por  Eufebio , fue  dado  a la  divinacion  *,  y Sui- 
das cita  un  proverbio  antiguo  Á<p©AS.  S Oí 
AEAAAHKE  y Aphtha  te  lo  ha  dicho  *,  añadiendo, 
que  elle  Aphthas  era  un  Adivino  , o que  refpondia 
como  Oráculo : HN  aE  X P H S MO  A O r OS  . 
La  tercera  , porque  alude  al  nombre  de  Opas  , que, 
fegun  Cicerón,  (2 45)  dieron  a fu  Vulcano  los  Egyp- 
cios. Ellos  difeurfos  ele  Mr.  Rhenferd  ferian  verofi- 

miles, 

(Z44)  apud  Eufebium.  lib.  de  Prap.  Evang.  cap.  ir. 

^ 145 ) De  uat.  Dtor.  lib.  Secundas  in  Kilo  natas  0 S y ut  ts£gyptii  appellant  > quem 
tu  ¡todera  ejfe  xeí.gypi  11  voiunt. 


(144) 

miles ; fi  la  voz  Apbtha  y que  intenta  leer  en  nuefi 
tras  Medallas , no  fe  fundaífe  en  la  equivocación  de 
hacer  un  Alepb  de  dos  Letras  diferentes  j efto  es, 
de  un  He , y un  Zain. 

La  eft relia  ,,  y cabeza  rodeada  de  rayos  que  fe 
ven  al  reverfo  de  eftas  Medallas,,  figniíican  a la  Dio- 
fa  Aftarte  , ímip-er  del  mifmo  Vulcano.  La  Aliarte 
de  los  Phenices  es  lo  mifmo  que  la  Luna  > b IJis  de 
los  Egypcios  , la  Alilat  de  los  Arabes  , la  Mylitta  de 
los  Perfas  la  Artémis  y Diana , (Dtclyna , y Venus  de 
los  Griegos.  Strabbn  (24 6)  hace  memoria  del  Tem- 
pío  de  ella  Diofa , que  havia  en  Efpana  junto  *al  Be- 
tis  , al  qual  fe  refieren  nueftras  Medallas.  Los  In- 
térpretes Latinos  no  comprehendieron  bien  efte  lu- 
gar de  Strabbn  , quando  traduxeron  K A I T O 
THS  (pn  S (pOPOY  IEPON,  & Luáferi 
templum  y en  lugar  de  i?  Lucifer ¿e  templum  •,  efto  es, 

de  Ifis  , o la  Luna  •,  pues  aunque  la  voz  Grie- 
ga 

o 

(i^6)  Lib.3.  ^ 0 TW  gjovtíKms  <s?rt  ,x.ou  rfc\is  ÉbVpct , ) uu  ro  rte  <pa<r yapx 

ttp  ot,w  'jCcí\Wu  AtfJC'/t  '¡¡"¿Cía,  r.  Ibi  eft  & Batís  uavigatio  , & Vrbs  Ebura  , & Lucifer* 
templum  , quem  lucem  dubiam  voeant. 


(I4í) 

ga  <p  n SípOPOS  es  de  genero  común  > en  el 
texto  de  Strabbn  efta  determinada  al  femenino  por 
el  artículo  THS  > que  le  precede. 

Ella  Aft irte  y IJis  y b Luna  3 que  fe  reprefenta 
en  nueftras  Medallas  Phenicias  en  una  cabeza  ro- 
deada de  rayos  por  los  lados  > y por  la  parte  fupe- 
rior  , es  la  Atargatis  y de  que  habla  Macrobio^  (247) 
Diofa  de  los  Afsyrios , á la  qual  reprefentaban  con 
los  rayos  acia  arriba  , a diftincion  de  Adad  , cuyos 
rayos  eran  acia  abaxo.  Afsi  como  en  eftas  Medallas 
Phenicias  vemos  el  roftro  de  Atargatis  , también 
encontramos  el  de  Adad  con  los  rayos  acia  abaxo  én 
las  Medallas  Latinas  Efpañolas  de  Carbulay  (248) 
Ciudad  áfsimifmo  de  laBética,  Seldeno,  (245))  y el 
Abate  Banier,  (250)  prueban  muy  bien  y que  efta 
'Atargatis  y o Atergatis  de  los  Afsyrios  y es  lo  mifmo 
que  la  AJI  arte  de  los  Phemces.  Macrobio  dice  ^ que 

Adad  es  el  Sol  3 y Atargatis  la  tierra, 

T Las 

(249)  De  Diis  Syr . 

(250)  Myth.  lib.  7.  cap.  3» 


(147)  Lib.  1 . Saturn.  cap. 23. 
(248)  Tabl.IX.  num  4. 


( I4¿) 

Las  quatro  Letras  Phenicias  He  3 Zain  3 T he. 
Tutele  3 que  contienen  el  nombre  de  Hephaiftos  en 
las  dos  Medallas , que  acabo  de  explicar  ^ fe  ven 
formadas  de  diftinto  modo  en  otras  tres  Medallas 
(251)  feme jantes  a eftas > afsi  en  el  lado  de  la  ca- 
beza , como  en  el  reverfo.  Convendrá  tener  pre- 
fentes  las  varias  figuras  de  eftas  Letras  en  todas  cin- 
co  Medallas. 

Entre  las  Medallas , que  explico  Mr.  Rhenferd,, 
y publico  Mr.  le  Clerck ,,  hai  otras  tres  (2  5 2)  de  la 
mifma  clafe  , que  las  antecedentes  ^ en  las  quales  fe 
ven  las  Letras  Phenicias  formadas  de  otro  modo. 
Eftas  obfervaciones  pueden  fer  útiles  para  conocer 
las  diferentes  maneras  3 con  que  los  Efpañoles  anti- 
guos formaban  los  caraéfércs  Phenicios. 

5* 

Templo  de  quatro  columnas. 

(Dos  Teces  acia  la  derecha  3 y entre  ellos 

1 999°> 

(íji)  Tabl.  XVII.  mtm.  3.4.  J.  (151)  Tsbl.  XVII.  num.6.  7.  8. 


(i+7  ) 

1999°  y efto  es  3 HáRDR^Bítl, 

ó HdZDRíílW. 

JE.  z.  tabl.  XVII . num.  9. 

La  Medalla  publicada  por  Mr.  le  Clerck  (2, $ 3) 
folo  tiene  las  tres  primeras  Letras  990 

; pero  la  que 

yo  he  tenido  prefente  tiene  otras  dos  mas  . 

Efto  denota  , qué  lo  que  contienen  las  cinco  Letras 
de  efta  Medalla  , es  Tola  una  palabra  , que  fe  halla 
abreviada  , por  la  falta  de  las  ultimas  Letras  , en  la 
de  Mr.  le  Clerck.  Rhenferd  , haciendo  a la  prime- 
ra Ain , a la  fegunda  Daleth , y a la  tercera  <%efcb, 
pensó  leer  la  palabra  Heder , que  fignifica  Rebaño  de 
Ganado  , lo  qual  quiere  que  aluda  a los  Atunes; 
porque  Eliáno  (¿5+)  dice,  que  eftos  caminan  por 
la  Mar  en  tropas  como  las  Cabras  : K ATA 
ArEAAS  ; y Plinio,  ( 2. 5 5 ) hablando  de  los 
Atunes , que  entran  en  el  Mar  Euxino  , fe  explica 

del  mifmo  modo : gregatim.  Pero  como  la  Medalla, 

T 2 que 

(253)  Tabl.  XVII.  num  10. 

(*H)  Lib.  15.  .Animal,  cap.  3.  & lib.  i j.  cap.  ó.  (i55 ) Lib.  9.  Hift*  »at.  cap.  1 S. 


( 148) 

que  manejo  Rhenferd  , no  tenia  las  tres  ultimas 
Letras  que  la  nueftra , no  pudo  percibir  el  verda- 
dero fentido  de  los  caracteres. 

Yo  pienfo , que  la  primera  es  A'tn  ; la  fegunda 
%/c/>  , o Zatn ; la  tercera  S)aleth ; la  quarta  ^efc/r, 
y la  quinta  'Beth  : leyendo  en  todas  , con  las  voca- 
les que  fe  le  Tupien , HaRDRaBa/ , o H«ZDR«BaL 
Las  acciones  de  Hafdrubal  en  Eipaña , y Tus  guerras 


con  los  Romanos  en  efta  Provincia , fon  bien  no- 
torias en  nueftra  Hiftoria  ; y fi  a alguna  de  ellas  fe 
debe  referir  nueftra  Medalla  , creo  que  podría  fer, 


a lo  que  refiere  Livio,'  (i  5 6)  del  viage  , que  defde 
Cartago  Nota  hizo  Annibal  a Cades , defpues  de  ha- 
ver  tomado  a S aguato  : de  los  votos  , que  cumplid 


allí  en  el  Templo  de  Hercules , haciendo  otros  nue- 
vos , fi  continuaífe  con  felicidad  la  guerra  contra 
los  Romanos  ; y de  la  elección  de  General , que  hi- 
zo en  la  perfona  de  fu  hermano  Hafdrubal,  para  que 

de- 

(*56)  Lib.il.  Annibal  cum  reccnfuifet  omnium  auxilia  gentium  , Gadeis  hrofetlu,  Fer- 
cuU^ta  exoh  ,t , novifque  fe  obligat  votis  , Ji  cura^eri  e.enijfent  . I fJfdrZ- 
f Vn°  <Am  Pre  vtnaam  defr“at  >firmatque  eum  ^ffru.s  Max  me  fLjidui. 


( I4í0 


defendieíTe  a Efpaña  entre  tanto  que  él  paíTaba  a 
hacer  la  guerra  en  Italia.  El  nombre  de  Hafdrubal 
colocado  en  el  reverto  de  una  Medalla  Púnica,  que 
conocidamente  pertenece  a Cades , y en  la  qual  fe 
ve  afsimifmo  la  fachada  del  famofo  Templo  de  Hér- 
cules y hace  baftantemente  veroíimil  eíta  congetura. 

6. 

La  cabeza  de  Hércules  cubierta  con  la  f iel  del  León, 
y buelta  acia  la  derecha  , con  la  cla^a  al  hombro . 
Dos  Atunes  acia  la  derecha  : en'tre  ellos  a un 
lado  Luna  creciente  , al  otro  la  Letra  Heñi- 
da "j*  Aleph  \fobre  los  Atunes  í— . OJ  fiy  . 
efio  es  , MBíiHdL  : debaxo  ‘¡Tíf  i efio 
es  y AGaDiK, 

JE,  i . tahl.  XEIJ.  mim.  ii. 

Las  Letras  Phenicias  de  eíla  Medalla  tienen  al- 


guna variación  en  otras  dos  Medallas  femejantes  a* 
cita  y de  las  quales,  la  primera  (2,57)  he  tenido  pre- 
sente., y lafegunda  (2,  $ 8)  fe  publico  por  Mr  Je  Clerck. 

(JJ7)  Tabl.XVTl.num  n,  (r5 8)  TabLX.VII.miaj,v|*  Mr, 


p 


(iSo) 

Mr.  Rhenferd  dice  . que  la  primera  de  eftas  Letras 
es  Mem ; la  fegunda  Beth  , la  tercera  Ain  , la  quarta 
Lamed  ; la  quinta  Scin  ; la  fexta  Ghimel  ; la  feptima 
íDaleth  ; y la  octava  l^efcb  : de  fuerte  , que  Tiendo  la 
Letra  quinta  inicial  de  la  palabra  Schemefch  , que 
en  Hebreo  fignifica  al  Sol , fe  lea  en  todas  MBaHcL 
SCbemefch  GaDiR  ; efto  es , el  Sol  domina  en  Gadir. 
Por  el  Sol  entiende  a Hércules , porque , fegun  Ma- 
^ iroHiOj  (i  ^ 9)  lo  mifmo  es  Líercules  , que  el  Sol  j 
y anade , que  no  debe  eftranarfe  la  phrafe  el  Sol  do- 
minadoy de  Gades  1 pues  ademas  de  que  el  mifmo 
Hércules  tiene  un  apellido  muy  femejante  a elle 
en  algunas  Inícripciones  Latinas,  (2.  (So)  en  que  íe 
llama  Alcides  hominum  tiBor , dominatorque  ferarum, 
aun  conferva  oy  en  fu  Sello  público  la  Ciudad  de 
Cádiz  ella  exprefsion:  Hercules  Gadium  fundator,  do- 
minatorque. 

Yo  juzgo  , que  la  primera  letra  es  Mem  ; la  fe- 
gunda Beth  , la  tercera  Am  j la  quarta  Lamed  > la 

(1J9)  Lib.i.5«(wr».cap.io.  (1G0)  Gruter.pag.XLII.  t.  qUin 


( 1 5 1 ) 

quinta  Jlepb  j la  fexta  Ghimel  \ la  feptinra  Daletb\ 
y la  odava  ^efch : de  fuerte  y que  fe  lea  en  todas 
UBaHaL  AGaDiK  5 efto  es , DOMINATOR  GA- 
DIUM  y el  que  domina  a Gadir.  El  Mem  es  la  Letra, 
caraderíífica  del  participio  adivo  Dabal  3 que  figni- 
fica  el  que  domina  3 rey  na  y manda y o pojjee.  El  Jlepb  y 
que  precede  al  nombre  de  Gadir  y es  la  Letra  fervil* 
que  forma  al  fubftantivo..  La  Inícripcion  de  la  Me- 
dalla fe  refiere  a Hércules  y cuya  cabeza  fe  ve  por  el 
otro  lado  ; y el  MBaHaL  dommator  propiamente 
fignifica  allí  Genio  , Dios  protettor  3 6 Deidad  tutelar  y 
como  lo  era  Hércules  de  Gadir  : de  fuerte  3 que  la 
Infcripcion  de  efta  Medalla  Báftulo-Phenicia  no 
hace  mas  > que  acordarnos  lo  mifmo  y que  ella  re- 
petido en  la  mayor  parte  de  los  Efcritores  antiguos. 
Latinos , y Griegos  > ello  es , que  Hércules  era  Dei- 
dad tutelar  de  Gadir.  Los  Efpañoles  acoítumbraban 
eftampar  en  fus  Medallas  los  nombres  de  ellos. 

Diofes , b Genios  tutelares : de  lo  qual  tenemos  un 

exem- 


( i 5 z ) 

cxemplo  mas  claro  en  una  Medalla  Latina  de  Itá- 
lica, (161)  dedicada  a el  Genio  del  Mueblo  Romano. 

Efta  Infcripcion  de  las  Medallas  Báftulo-Pheni- 
eias  ^ en  que  Hércules  fe  llama  Dominador  deGadir, 
fe  puede  comparar  con  la  que  fe  ve  en  algunas  Me- 
dallas Latinas  del  mifmo  Pueblo  , las  quales  por  un 
lado  tienen  la  cabeza  de  Hércules  , y por  el  otro  el 
Aeroftólio , y eftas  letras  P A R E N S.  MVNICI. 
GA.  Tarens  Muyiicipii  Gaditani , que  fe  refieren  al 
mifmo  Hércules  , y fignifican  lo  mifmo  que  la  InR 
cripcion  Phenicia  Dominator  Gadium. 

El  Aleph  Phenicio  , que  fe  ve  a un  lado 
de  los  Atunes  , y Mr.  Rhenferd  creyó  fer  Scin> 
y caraíter  hierogliphico  del  Sol , fe  podía  creer, 
que  fueífe  nota  arithmética  , que  fignificaífe  al- 
gunos anos  , o que  fin  myfterio  particular  fe  repi- 
tieífe  allí  fuera  de  fu  fitio  , donde  le  pertenecía  eftár 
antes  de  Gadir . 


(161)  Xabl.  XIII.  nurn.  8. 


La 


I: 
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7- 

La  cabera  de  Hércules  cubierta  con  la  piel  del  León, 
y buelta  acia  la  derecha , con  la  ciaba  al  hombro . 

Un  Del  fin  enroficado  en  un  Tridente  acia  la  de- 
recha : encima  jijo) 

\ efio  es  3 B^H^LAíj 
y debaxo  % j efio  es  3 He  GaDiK . 

./£.  3.  tabl.XVII.  num.  14. 

La  primera  es  ®ef/;  ^ la  fegunda  Ain  \ la  tercera 
Lamed  *,  la  quarta  un  J/ej?/;  Syriaco  *,  la  quinta  He\ 
la  fexta  Ghimel  i la  feptima  Daleth  , la  oda  va  fiefich: 
leyendo  en  todas  BaHaLAf  He  GaD/R  , fupliendo 
un  T¿«  en  la  primera  palabra  *,  ello  es , el  Dominio y 
o Señorío  de  G adir , fignificado  en  el  Delphin  enroE 
cado  en  el  Tridente,  fymbolo  expreíTo  del  poder  de 
Gadir  por  la  Mar.  BAHALAT  fignifica  Dominio . 
El  He  es  él  artículo  indeclinable,  y también  par- 
tícula de  genitivo  , que  fe  antepone  al  fubñantivo 
Gadir.  Elba  Medalla  denota  lo  mifmo  , que  cono- 
cemos por  la  Hiftoria  antigua  ; efto  es  , que  Gadir 

V era 


(M4) 

era  un  Pueblo  en  cierta  manera  Autónomo  , o libre, 
y como  Emporio  común  de  todas  las  Naciones, 
deítinado  para  la  libertad , y comodidad  del  Co- 
mercio. 

8. 

Cabera  de  Hércules  cubierta  de  la  fiel  Jel  León , 
j buelta  acia  la  derecha  , con  la  chiva  al  hombro . 
{Dos  Atunes  acia  la  izquierda, y entre  ellos , 
en  un  quadr ilongo  , f 2jP)i0jX  ; ey. 
He  BaHaL  KaNaKa  *,  j debaxo  la  nota  de 
un  ajlro. 

AE.  i . tabl.  XVII.  num.  i $ a 

9- 

Cabera  de  Hércules  como  en  la  antecedente : 

Dos  Atunes  acia  la  derecha  : debaxo  la  Letra 
T heñida  P Koph  j y entre  los  Atunes  , en  un 
quadrilongo , VAT'V  > eflo  es¡  Ele  BaHaL 

KaN¿K<z. 

.¿E.  z.  tabl.  XVIII.  num.  i . 

Cabera 


( M í > 


IO. 

Cabera,  de  Hércules  como  en  las  antecedentes . 

{ Dos  Atunes  acia  la  derecha : a un  lado  una  ef~ 
trella  de  ocho  rayos  >y  al  otro  Luna  creciente: 
encima  O } X * efto  es  j He  BaHaL : de~ 
laxo  y efto  es  y KdNíaKd. 

JE.  i.  tabl. XEI1I.  nwn.  z. 

I I. 

La  calera  de  Hércules  como  en  las  antecedentes, 
í Vos  Atunes  acia  la  derecha : encima  el  Alepli 
[ Thenicio  "f* : debaxo  Luna  creciente  y entre 
los  Atunes  y en  un  quadrilongOy 
tjlo  es  y He  BaWaL  KdNdKtf. 

JE.  1.  tahl.  XVIII.  num.  3. 


I 2. 

La  cabera  de  Hér cides  como  en  las  antecedentes. 

ID  os  Atunes  acia  la  izquierda  : entre  elloS 
una  eftrella  y y Luna  creciente  : y encima 

A o 3x,  > tft  o es  y He  B a H a L : de- 

V 2 laxo 


m 


(M¿) 

baxo  jj  l j efto  es 3 KaXaKa. 

AE.  i.  tabl.  XV III.  num.  4, 

1 3 • 

La  cabera  de  Hércules  como  en  las  antecedente?. 
(Dos  Atunes  acia  la  izquierda : encima  una  ef- 
trella : debaxo  Luna  creciente  *,  ea/re  los  Atu- 
nes , en  un  quadr Hongo  3 PJPácox 

9 efto 

es  > He  BaHaL  KaNaKa. 

AE.  i.  tabl.  XVIII.  num.  $. 

Aqui  tenemos  otro  exemplo  de  unas,  mifmá£ 
Letras  con  diferente  configuración  fegun  las  di- 
verías  Medallas  en  que  fe  eítamparon  ,,  unas  veces 
en  una  linea  feguida  y otras  en  dos  lineas  fepara- 
das.  Siguiendo  en  todas  eftas  Medallas  el  orden  con 
que  eftan  diípueftas  fus  Letras  3 creo  que  la  prime- 
ra es  H e , la  fegunda  Leth } la  tercera  Ain  , la  quarta 
Lamed  *,  la  quinta  Coph  •,  la  fexta  N un  j y la  feptima 
Copb  : leyendo  He  BaHaL  KaNaKa  * efto  es  : El 

! Dominador  de  I\anaca  : y entendiendo/  aqui  á Hér- 

cu- 


mm 


(157) 

cules , cuya  cabeza  fe  ve  por  la  frente  de  las  Meda- 
llas ^ el  qual  era  también  Deidad  tutelar  de  elte  Pue- 
blo como  de  otras  muchas  Ciudades  de  Efpaña. 
De  Canaca  hace  mención  Ptholomeo  , y la  coloca  en 
los  Pueblos  Turdetanos.  No  fabré  decir  li  es  la  mif- 
ma , que  en  una  Infcripcion  de  Sevilla  , que  trae 
Rodrigo  Caro,,  (zóz)  fe  llama  Municipio  Plagio  C a- 
namenfe  j y los  Pueblos  Canamenfes  3 de  que  habla 
otra  Infcripcion  también  de  Sevilla  , que  trae  Gru- 
téro.  (z.6$)  Si  fe  le  fuple  un  Tau  a la  palabra  Bal?  al, 
fe  puede  leer  He  Bahalat  K^anaka  *,  efto  es  3 el  Seño- 
río 3 o Gobierno  de  í\anaca  ; exprefsion  3 que  equivale 
a las.  que  defpues  ufaron  los  Pueblos  de  Eípaha  en 
las  Medallas  Latinas , donde  fe  encuentran  los  nom- 
bres de  Municipio  , Colonia  , (Decuriones  , ¿Ediles, 
DuumViros , que  denotaban  en  todo  , o en  parte  5 el 
Señorío , Govierno  ^ o Ayuntamiento  de  la  Ciudad 
á que  pertenecían  las  Medallas. 

Mr.  Rhenferd  ,,  aunque  leyó  el  nombre  de 

(t<5z)  ¡Antig.de  Sevilla,  pag.pj.  (ztfj)  PagCCCXLV.  ^ O. 


(íj8) 

Canaca  en  algunas  de  ellas  Medallas  , las  explica  de 
otro  modo  , pretendiendo  leer  en  las  primeras  Le- 
tras THIBHAL  KANAKA ; efto  es  , él  dominara  en 
Canaca  : y entendiendo  aqui  al  Sol.  Elle  modo  de 
leer  las  Infcripciones  de  las  Medallas  Phenicias, 
fobre  que  Mr.  Rhenferd  funda  la  mayor  parte  de 
fus  congeturas , no  parece  el  mas  folicio. 

El  Coph  , que  fe  ve  en  algunas  de  ellas  Meda- 
llas , puede  denotar  el  nombre  de  los  Cart  aginen  fes, 
en  cuyo  dominio  eílaría  Canaca,  quando  fe  fabrica- 
ron ellos  Monumentos. 

14. 

La  cabera  de  Hércules  como  en  las  antecedentes . 
Una  proa  de  Nafre, y fobre  ella  m i e/Í9 
es , KaNaK¿. 

¿E.  i.  tabl.  NU III.  num.  6. 

Aqui  leo  con  Mr.  Rhenferd  el  nombre  de  Canda 
ca.  La  proa  de  Nave  denota  , que  ella  Ciudad  era 
maritima , y confiderable  por  fu  comercio. 

Entré, 


(i55?) 

Entre  las  Medallas  de  Efpaña  hai  también  algu- 
nas bilingües  enteramente  defconocidas  en  cuyos 
reverlos  fe  ven  mezcladas  las  Letras  Celtibéricas 
con  las  Baftulo-Phenicias  ^ y eftas  con  las  T urdeta- 
nas.  Para  interpretar  las  Infcripcioncs  de  eftas  Me- 
dallas fe  deberán  tener  prefentes  las  obfervaciones, 
que  he  hecho  fobre  cada  clafe  de  eftas ; principal- 
mente á cerca  de  la  alianza  ,,  o fociedad  de  las  Ciu- 
dades de  la  Bética  con  las  de  la  Celtiberia  cuyos 
nombres  fe  deben  bufcar  en  las  Letras  defconoci- 
das j que  pertenecen  a cada  una  de  eftas  Provincias. 
Como  eftas  Medallas  bilingües  fon  muy  raras  me 
ha  parecido  conveniente  decir  aqui  algo  fobre  al- 
gunas de  ellas. 

I. 

Cabera  barbara  definida  ,y  c.on  barba , buelta  acia 
la  izquierda. 

Dos  efpigas  de  trigo  ,y  Luna  creciente  : d un 

lado  i QJA*  ? ojio  £S  y He  BahíaLat } y al 

otro 


(9) , 

Obfertaciones 
para  interpre- 
tar las  Medallas 
bilingües  coa 
Letras  Uáíiulo- 
íhenicias  , Cel- 
tibéricas, y Tur- 
detanas  ; y ex 
plicacion  de  al- 
gunas Medallas 
de  citas. 


( IÓO) 

otro  lado  XAt )/  i efto  es , ACPAV,  de  la 
derecha  a la  izquierda. 

AE.  i.  tahl . 'XVIII.  num.  7. 

En  las  Letras  Bciftulo-Plienicias  del  un  lado  fe 
lee  He  SaHaLat , como  en  las  demas  Medallas, 
de  que  he  hablado  *,  efto  es  yel  Señorío , o el  Gobier- 
no. En  las  Letras  Turdetanas  del  otro  lado,  leyen- 
do de  la  derecha  a la  izquierda,  dice  ACPAV  i efto 
es , A/pabia  , Ciudad  de  la  Bética , de  que  hace  men- 
ción Aulo  Hircio  en  el  Libro  de  la  guerra  de  Efpana*, 
el  qual  añade  , que  diftaba  de  Ucubi  cinco  mil  paft 
fos.  El  Señorío  , o Gobierno  de  Afpabia  > fignifica 
aqui  lo  mifmo  , que  el  Señorío , o Qobierno  deGadiry 
u de  Canaca  , en  las  Medallas  antecedentes.  Todos 
faben , que  la  C Latina  fe  pone  en  las  Medallas , e 
Infcripciones  Griegas  en  lugar  del  Sigma . 

2. 

Cabera  , ai  parecer  y cubierta  de  una  piel  yy  buelti 
acia  la  izquierda. 


Toro 


(l¿l) 

Toro  acia  la  izquierda  : delante  Luna  crecien- 

te : y encima  kttxa  ; efto  es , OFEXR. 

Ar.  3.  tabl.  XV III.  num.  9. 

3* 

La  mifma  cabera  que  en  la  antecedente. 

Toro  acia  la  izquierda  : encima  ¿UWtf  i ejlo 
es , OFEXR  : y al  rededor  p?i  Pto|T(|(|  . 

Ar.  3.  tabl.  XVIII.  num.  8. 

Supliendo  una  E en  las  Letras  Celtibéricas; 
que  eftan  fobre  el  Buey , fe  lee  OFEXER  , en  que 
efta  abreviado  el  nombre  bárbaro  de  un  Pueblo 
llamado  OFEXRDA  , o OFEXERDA  , que  def- 
pues  los  Latinos  nombraron  Qficerda  y quitándole  el 
Ponido  afpero  del  Digamma  Eólico  y y convirtien- 
dolé  en  S.  Según  Ptholoméo  y Oficerda  era  Ciu- 
dad de  los  Hedetanos  en  la  Tarraconenfe.  Plinio 
confervo  algo  del  í onido  peregrino  de  fu  nombre^ 
quando  habla  de  los  Ofsigerdenfes . Aqui  fe  ve , que 

el  Chi  Griego  y con  que  fe  eferibia  el  nombre  pri— 

X mi- 


(I¿l) 

xnitivo  de  efta  Ciudad  en  las  Letras  Celtibéricas, 
le  mudaron  los  Romanos  primero  en  G , y defpues 
en  C.  Las  Letras , que  fe  ven  alrededor  del  Toro 
en  la  Medalla  tercera  , parecen  Baftulo-Phenicias, 
y algunas  de  ellas  Celtibéricas.  Yo  confieífo,  que 
hafta  oy  no  he  podido  defcubrir  lo  que  fignifiquen*, 
y acafo  efte  deberá  fer  uno  de  los  defcubrimientos, 
que  fe  refervan  para  en  adelante. 

Un  Enfayo  no  permite  mas  éxtenfion  , que  la 
que  he  dado  a efteDifcurfo.  Por  él  podra  juzgar  el 
Publico  , qué  grado  de  probabilidad  merezca  un 
fyftéma  , al  parecer  , conforme  a nueftra  antigüe- 
dad , a los  Orígenes  de  nueftra  Nación,  á los  Monu- 
mentos , y Lenguas  de  las  Naciones , y Gentes  pri- 
mitivas , que  fe  fabe  haver  poblado  a Efpana , y a 
las  obfervaciones  facadas  del  eftudio  de  las  Meda- 
llas , y principalmente  de  las  Efpaholas.  La  confor- 
midad , y armonía  de  todas  eftas  cofas  llevadas  acia 
un  mifmo  fin  j efto  es , para  fervir  de  luz  en  la  ave- 


V. 


(1*3  ) 

riguacion  de  nueftras  Letras  defconocidas  , da  á 
eftas  congeturas  cierto  grado  de  probabilidad.  Pero 
como  mi  animo  no  es  preocupar  los  votos  del  Pu- 
blico a favor  de  ellos  defcubrimientos  , fino  con- 
tribuir , en  quanto  eílé  de  mi  parte  , á dexar  menos 
obfcura  una  materia,,  que  halla  oy  lo  ha  fido  tanto, 
no  folicito  que  mis  obfervaciones  pafien  fino  por 
probables  \ y que  el  Publico  entienda  que  mi  par- 
tido fiémpre  deberá  fer  en  adelante  aquel  a cuyo 
favor  fe  declaren  los  Sabios  , defpues  que  ella  ma- 
teria les  merezca  un  examen  mas  ferio. 

....  faliúbus  indé 
ingeniis  apcritur  iter.  . . . 


TABLAS 

DE  LOS  ALPHABETOS, 

Medallas , y demás  Monumentos, 
que  fe  citan  en  el  difcurfo 
de  efta  Obra. 


p 


a<dve<ktekcia. 

"f/  j O S Alphabctos  contenidos  en  las  íiete  pri- 
meras tablas  eftán  Tacados  de  los  Monumentos  , y 
Autores  , de  que  Te  da  razón  en  el  diícurfo  de  ella 
Obra.  Lo  miímo  fucede  con  el  VaTo  Celtibérico, 
y la  Piedra , que  Te  ven  en  las  tablas  XIX.  y XX. 
Las  Medallas , que  fe  contienen  en  las  demas  tablas. 
Te  han  tomado  de  los  Gavinetes  de  varias  Períonas, 
que  me  las  han  comunicado  : de  las  quales  debo 
hacer  aqui  particular  memoria  , para  mayor  califi- 
cación de  los  Monumentos,  de  que  ufo.  Ademas  de 
las  Medallas , que  fe  confervan  en  el  Gavinete  de  la 
Academia  , me  he  férvido  de  las  de  Don  Martin  de 
Ulloa  , y Don  Jofeph  Carbonél  , ambos  indivi- 
duos de  ella.  También  me  comunicaron  las  Tuyas 
Don  Juan  Antonio  de  las  Infantas , Canónigo  Doc- 
toral de  la  Iglefia  de  Toledo  r El  Padre  Andrés 
Marcos  Burriél,  de  la  Compañía  dejefus : Don  Fran- 
cifco  Perez  Bayér , Cathedrático  de  Lengua  Hebrea 
en  la  Univerfidad  de  Salamanca , y Canónigo  de  la 
Iglefia  de  Barcelona  : Don  Manuel  Trabuco  y Be- 
lluga , Canónigo  de  la  Iglefia  Cathedral  de  Málaga: 
El  Marqués  de  la  Cañada  en  Cádiz  : Don  Pedro  Zc- 
vallos  en  Cordova:  Don  Pedro  de  la  Cueva,  Mi- 
niftro  de  la  Real  Chancilleria  de  Granada : Don  Li- 
vino  Leyrens  en  Sevilla  : Don  Bernardo  Eílrada, 
Comiffario  de  Guerra  : Y en  Málaga  Don  Manuel 

Fer- 


Fernandez  Baréa  , a cuyo  ingenio , y univerfal  co- 
nocimiento de  todas  las  buenas  Letras , y en  parti- 
cular de  la  Phyíica  , deberá  Efpaña  algún  dia  los 
mas  curiofos  > é importantes  deícubrimientos  de  fu 
Hiftoria  Natural.  De  ellos  Gavinetes  fon  las  Me- 
dallas ; de  que  ufo  en  el  difeurfo  de  elle  Efcrito  *,  el 
qual  acafo  feria  mas  abundante  de  otros  nuevos  def. 
cubrimientos  > fi  como  he  tenido  prefente  elle  cor- 
to numero  de  Medallas  , hu viera  podido  ver  otras 
muchas , y mas  raras  > que  fe  confervan  en  Efpaña 
en  otros  Gavinetes  mas  copiofos. 
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cacheo. 
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